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EL SEM tudjuk képzelni, hoID' a mai ragyogó Budapest helyén 
a XVlII. század eleje táján milyen nyomorúságos kis 

városka állott. Ahol ma büszke paloták sora díszlik, vályogból 
rakott viskók szerénykedtek s a sáros utcákot durván össze
tákolt sövénykeritések éktelenítetlék el. Az akkori Pest területe 
alig akkora, mint a mai Belváros; népessége a török időkben 
rendkivül megfogyatkozott, azért német iparosokat, kereske;. 
dőket csalogattak ide, hogy a várost valamiképen föJlendítsék. 
I. Upót úgy akar nyomorúságán segíteni. hogy 1703-ban meg
újitja régi királyi városi jogait. 

Ez a szegényke város, ahogy maga a tanács nevezi Pestet, 
iskolát szeretett volna állitani, bár alig volt remélhető. hogy az 
iskola fönntartására valami sokat áldozhat. Előljárói a piaristák
hoz fordultak tehát, akikről tudták, hogy csekély alapítvánnyal 
is megelégszenek. 

Az egyezség sikerült s a piaristák 1717-ben megnyitják az 
iskolát; az alapitvány évi összege 600 {rt, amelyet azonban nem 
mindig tudnak hiány nélkül megkapni. S a kezdet igazán milyen 
küzdelmes! A piaristák rendelkezésére összesen négy szoba áll; 
ebből keltő az iskola: összesen 1551 kis diák szorongott a két 
szük teremben; kettőben pedig a tanítók laktak; négyen voltak 
összesen s a szobákban kettenkint kénytelenek magukat meg
vonni. 

Szegény városnak szegény az iskolája. Ám lassan-lassan 
javul a helyzet; a város fejlődik, megszeretik a piaristákat. akik
nek iskolája hozzájárul a város föllendüléséhez. hiszen előkelő 
emberek is ide hozzák a fiaikat messzeföldről is; nem egyszer 
kiváló férfiak fordulnak meg a piaristáknál s a pestiek büszkén 
látják, hogy az ő iskolájuk ezek részéről is elismerésben részesül. 

Ebben az időben az iskola sokkal több szállal tudta magához 

1 Catalogus iuventutis Scholasticae. A fögimn. le\'éltárában. 
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fűzni a külső világ érdeklődését, mint manapság. De e tekin
tetben könnyebb is volt a helyzete: ma az emberek érdeklődése 
sokfelé ágazik, elvonja figyelmüket az életnek mindenféle fajtájú 
érdeke, a köznapi küzdelem csak úgy, mint a külső szórako
zások számos neme. Az akkori ember élete sokkal egyszerűbb 
s azért figyelme élénkebben fordulhat az iskola felé. És az iskola 
igyekszik is ápolni ezt az érdeklődést s hasznára gyümölcsöz
teti. Nemcsak a gyermekek révén nyeri meg a szülőket, hanem 
évről-évre termeibe vonzza őket s bemutatja tanítása ered
ményét. Sőt· többet akar ennél: valósággal szórakozást nyujt a 
város közönségének, amely már jóelőre szinte türelmetlen érdek
lődésseI néz az iskolai ünnepek elé. 

Ez időben az iskola nyujtotta azt, amit manapság a szin
házak tól vár a közönség. Az emberek mindenkor szerettek szó
rakozni s ott vették a szórakozást, ahol kapták s olyan formá
ban, amilyenben épen kinálkozott. 

Pesten a XVIII. század folyamán még jóval a század köze~ 
pén túl is a piaristák szinháza volt az egyedüli, mely a művel
tebb közönségnek szórakozást nyujthatott. Néha-néha, de nagy 
ritkán, megfordultak ugyan a városban német vándorszinészek, 
azonban csak rövid időre s megesett, hogy évek multak el, mig 
szinjátszó társaság került Pestre. Csak a 70-es évektől kezdve 
élénkebb· a forgalom, amikor a pesti Dunaparton a bástyából 
átalakított Rondellában kezdenek rendszeresenjátszanP A magyar 
szó pedig a piaristák szinpadán hangzott el először: ők azok, 
kik megmagyarosítják a szinpad nyelvét; s az a szinműiró, 
ki először lép föl a pesti magyar világi szin pa don, piarista volt 
!> egyideig a pesti gimnáziumnak is lelkes tanára. Simai Kristóf 
ez, kinek «Igazházi»-jával kezdi előadásait Pesten az első magyar 
szinjátszó társaság 1790-ben. 

Régi fakó írások, avult nyomtatványok töredékes adatai
ból megkiséreljük összeállítani ennek a nevezetes pesti piarista 
szinpadnak a történetét. Ránk maradt vagy 70 itt előadott szin
darabnak a ci me, a szerzők neveivel együtt, van szép számú 
szilliapullk is a pesti elöadásokról2 már ezek is bő okulást nyuj
tanak a piarista szinjátszás szellemére nézve; s bár az itt elő-

1 L. Bayer József: A nemzeti játékszin története. II. 272. I. - Váli 
Béla: A magyar szinészet története. 70. l. . 

! Legnagyobb részük a kecskeméti kegyesrendi haz könytárában. 
Hogy ezeket használhattam, Némel Károly kegy. r. tanár készséges, igazán 
lekötelez ö szivességének köszönöm. 
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adott. darabokból jóformán semmi sem maradt ránk, a másutt 
szinrel(erült játékok, az egyes rendi följegyzések az emlitett ada
tokkal kapcsolatban mégis kellö tájékoztatást fognak nyujtani 
a piarista szinjátszás egész mivolt:iról, különösen ha kiegészítjük 
inindezt az eddig is fölbuváro1t becses eredményekkeP 

Előre bocsátjuk, hogy a piarista iskolai dráma története 
kél korszakra különül: az egyik a laUn nyelv ű előadások ural
kodásának időszaka (1670-1760.), a második - jóval rövidebb 
idő - a színpad megmagyarosodásának kora, a hatvanas 
évektől az iskolai szinházak bez:irásáig (1794.). Mindeniknek meg
vannak a maga jellemző tulajdonságai, melyeket az alábbiak
ban igyekszünk bemutatni. 

1 A piaristák iskolai drámá'val eddig legbővebben foglalkozott Takáts 
Scindor következő munkáiban: Benyák Bernát es a magyar oktatásügy, 
Pállya István elete, A budapesti piarista kollegium törtenete. Kutatása~ 
legnagyobbreszt az iskolai dráma magyarosodásának korszakára vonat
koznak. L. meg e tárgyr~ vonatkozólag Bayer József munkáit: A nemzeti 
játekszin tőrtenetet s A magyar drámairodalom törtenetét. 



I. 

A kegyesrend alapítója a szinjátszás ellen. Az iskolai dráma lassú tér

foglalása. 

A piarista iskolákban a szinjátszás sokkal nehezebben vert 
gyökeret, mint a kor többi iskolájában. 

Mikor Kalazanci Szent József iskolái a XVII. század elején 
virágzani kezdenek, az iskolai dráma a jezsuiták keresett inté
zeteiben lényeges alkotórésze az iskolai életnek; a fényes elő
adások, pompás öltözetekben előadott látványos jelenetek nagy 
föltünést, érdeklődést keltenek, az ifjúság rendkívül becsvággyal 

. törekszik kiérdemelni a közönség tapsait. Sokszor a darabok 
erkölcsi értéke is mély benyomást tesz mind a . vendégekre, 
mind az ifjúságra. Az ügyesen előadott szinjátékok valóban nagy
ban emelték az iskola hírét, valósággal az iskola büszkeségei 
voltak. 

Föltünő, hogy a kegyesrend nagyszellemü megalapitója, 
aki egyébként iskolája külső keretéhez kora iskolájától veszi a 
mintát, a csillogónak látszó haszon ellenére is a leghatdrozot
tabban állást foglalt az iskolai szin játék ellen. Ez a véleménye 
egyedül áll ebben a korban, ami még inkább fölkelti érdeklő
désünket elitélő véleményének indító okai iránt. Gazdag leve
lezésének tanubizonyságaiból tiszta képet kapunk gondolko-
zásáról. . 

Ime igy ír pl. egy piarista iskola vezetőjének: «Tisztelendő
séged nemcsak Marianus kanonoknak. hanem másoknak is mondja 
meg, hogy megtiltottam iskoláinkba járó tanulóinknak, hogy 
nyilvános szinmüvekben vagy másképen föllépjenek engedel
münk nélkül, amelyet én ugyan sohasem adok meg, mert meg
tanitott rá a tapasztalat, hogy ezek a szinjátékok kárára vannak 
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a tanulóknak, mind tanulmdnyaikat, mind az erkölcsöt tekintve . .. 
Semmiképen ne engedje, hogy tanítványaink ilyen' szinjátékok
kal foglalkozzanak, még akkor sem, ha ezért azt a helyet el 
kellene hagynunk; van sok más hely, ahova állandóan kivánják 
rendünket és ahol nincs annyi ellenkezés. V égre is teljes igyeke
zettel legyen rajta, hogy a tanulókat a tudomdnyokban és az Úr 
félelmében helyesen oktassdk, az emberek pedig beszéljenek, amit 
akarnak».1 «Ha a szini előadások a világi közönségnek nagyon 
tetszenek is, én tapasztalatból tudom, hogy miattok a tanulók
nak java nagy kdrl szerwed. Amiért is nagyobb szorgalommal 
kell tanítani a tudományokat és az Úr félelmét, ami egyedül 
tetszik az isteni felségnek és .'1emmibe sem kell venni az emberek 
üres tapsdl, akiket ilyen külső dolgok gyönyörködtetnek.»2 «8al
lom, hogyatanulók szinjátékot akarnak adni, ezt, még ha jó 
dolgot tartalmaz is, tartsák kisértésnek, hogyatanulók ez érzék
gyönyörködtető dologgal elszól'akozva, mellőzzék a tanulást,· 
ami nagyobb haszon; azért legyen rá gondjuk, hogy tanulják 
először az Isten szeretetét s azután a tudományokat; s hogy a 
világiak is halljanak valamit, igyekezzenek minden hónap köze
pén beszédet mondatni a templomban mise alkalmával, amikor 
olt nagyobb közönség van,»3 

E nyiJatkozatokbóJ könnyü megérteni, mért nem szerette 
Kalazanci Szent József a szin játékokat Úgy látta, hogy a szin
játszás nincsen szerves összefüggésben az iskola igazi céljával, a 
tanítással és a neveléssel. A hosszas előkészület elvonja a tanuló
kat az iskolai munkától, a taps, a külső dísz könnyen feledteti 
velük a belső értéket, a túlságba vilt dicsőségvágy kárt tesz a 
fejlődő zsenge lelkekben; az ifjúi szerénységet hiúság, a tetszés
nek beteges vágya váltja föl, amelyet pedig ő különös gonddal 
irtogat tanítványai szivéből! Ezeken kivül az iskolai szinját
szással járó föltünés, a darabok pompás kiállitása, a közönség 
tapsának zajos keresése ellentétben áll Kalazancius iskolájának 
szellemével is. Ó a belsö értéket keresi, a külső sikereket nem 

1 Kalazanci Szent József levelei Rómában, a Szent Pantaleonról neve-
zett piarista házban. I. köt. 1623. jún. 14. 

2 U. o. VI. köt. 1637. júl. 14.; hasonlóan II. köt. 1626. ápr. 14. 
a U. o. VI. köt. 1636. február 27. 
4 Érdekes megemlitenünk, hogy jóval késóbb egy volt jezsuita Cor

nova hasonló okok miatt küzd az iskolai s~injátékok ellen. Hatása alatt 
1765-ben Ausztriában megtiltották az iskolai szinjátékokat. (Váli, i. m. 46.1.) 
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sokra becsüli. Azért hirdeti idézett leveleiben is, hogy tanítsák 
az Úr félelmét és a tudomá.nyokat, ez az ő iskolájának célja. A pom
pát ő szinte aggodalmaskodó gonddal kerüli; egyszer még azt 
is rossz néven vette, mikor egy piarista templomban zenés
misét adtak elő a szolwttnál nagyobb pompával. Egyszerií egyéni
sége, nevelői elveinek ismerete kellő magyarázata határozott 
állás fogla lásának. 

Annál jobba~ szerette a tanulók olyan irányú munkálkodá
sát, mely iskolaitanulmányaikkal szoros kapcsolatban áll. Ajánlja 
is, hogy 11}utassák be ügyességüket az úgynevezett akadémiákon, 
ahol különféle témákról vitatkoztak, sőt irásbeJi dolgozat aikat 
is bemutatták. Ezekben nagy örömét lelte mindig, azért távol 
vidékekről is elküldték neki a jelesebb tanitványok sikerült dol
gozatait.1 

Ám a kor szelleme mindezeknek elébe helyezte az iskolai 
szinjátékokat s Kalazanciusnak rendkivül kitartással, szinte erő
feszítéssel kellett küzdenie, hogy térfoglalásukat iskoláiban meg
akadályozza. Nem értették meg őt; igen kiváló férfiak, előkelő 
egyházi emberek, a rendnek hatalmas jótevői itt-ott valósággal 
kényszerítették, hogy engedje meg az előadást, s ő, nehogy 
hálátlan szinében tünjék föl, némely kikerülhetetlennek tetsző 

esetben fá.jó szívvel adja beleegyezését, de a küzdelmet nem 
hagyja abba, sőt hogy az engedelme t egyáltalán ne kérhessék, 
az 1641. nagykáptalani határozatban kimonda~ja, hogy 'a piarista 
tanulók iskolai szindarabokat egyáltalán nem adhatnak elő; 

Kiveszi természetesen a tilalom alól az emlitett akadémiákat.2 

Amíg ő éIt, e határozat csakugyan útját is állta a szinielő
adásoknak. Halála után (1648) azonban mind élénkebb lelt az 
óhaj, hogy a többi iskolák példájára a piaristák is adassanak 
elő szinmüveket. A pártfogók, a közönség, maguk a tanulók 
egyaránt kivánták ezt, hiszen ajó iskolának fontosjárulékaiul tün
tek föl ezen előadások. Kalazancius fiai szembe helyezkednek mind 
ezekkel, igy Onofl"io Conti, a lengyel tartomány főnöke 1657-ben 
Podolinban,a határozott szavakkal ellenzi a szinjátszást. De a 
kor szelleme hatalmas erő, mely diadalmasan legyőzi az aka
dályokat. Valósággal a kor szellemétől kényszerítve módosítja 

1 Igy Podolinból is. Ezeket a dolgozatokat különös dicsérettel emle
geti Kalazimci Szent József. 

2 Constitutiones Schol. Piar. (1826-i kiadás 120. l.) 
3 Archivi Liber III. Pod. 18. l. 
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az 1659-i nagykáptalan a 1641-i hatá~ozatotolyanformán, hogy 
a tanulók csak a generalis vagy a pl"Ovincialis külön engedelme 
alapján játszhatnak, de sohasem a templomban. 1 Ez a határo
zat utat nyit ugyan az iskolai szinjátékoknák, azonban még évek 
mulnak el, mig a piarista iskolákban igazán virágzásnak indul
hatnak. Még ekkor is voltak a rendben, akik Kalazancius. gon
dolatának hű követöi s az ö szellemében utját állják a térfog
lalásnak. Ilyen a nagytehetségű Camillo· Scasellatis, Kalazancius 
harmadik 'utóda a rendfönökségben, aki 1666-ban megtiltja «azo
kat a darabokat, amelyeket szinpadról, nagy idöpazarlással, 
bizonyos tekintetben a testnek, léleknek veszedelmével szok
tak elöadni." Melegen ajánlja ö is ezek helyébe az akadé
miákat.2 

Ez az utolsó hang, mely ilyen határo~ott formában szól az 
iskolai szinjátékok ellen. Azonban a .kegyesrend elöljárói ezen
túl is. óvatosak s ügyelnek arra, .hogy a szinjatszás ne nyomja 
el az akadémiákat s s hogya darabok szellemben szigorúan. az 
iskola céljait szolgálják. 

Egyébként az iskolai drámákat megengedik; eleinte ügyelnek, 
hogy ne oly gyakran,4 lehetöleg csupán egyszer szerepeljenek ;11 
arra is vigyáznak, hogy a darabokat az elöljárók átnézzék, mi
elött elöadásra kerülnének6 s kellö megfontolás után engedjék meg 
az elöadást. Azonban lassan-lassan az évek multával mindinkább 
megbarátkoznak az iskolai drámával; inkább ajánlják, mintsem 
tiltják; csak az elöadott darabok számában intik mérsékletre a 
tanitókat.7 

Emellett nem ejtik el az akadémidkat sem. Kalazancius 
hagyománya e tekintetben nem ment feledésbe. 

1 Constit. Sehol. Piar. 120. 1. 

s Capitula Generaliu, 43. l. A kegyesrend levéltárában. 
8 A lengyel tart. gyülésének határozatai 1685. Cap. gen. 55. A ke

gyesrend levéltarában. 

• u. o. 
5 A lengyel tartomány gyülése Podolinban, 1664. Cap. gen. 28. A ke

gyesrend . levéltára ban. 

6 Generalisi utasitás 1692-ben az összes tagokhoz. Cap. gen. 36. A ke
gyesrend központi levéltárában. 

1 A német tartomány gyülésének határozata, 1717. «A retorika tanárai 
ügyeljenek nehogy tanitványaikat a drámák sokasága miatt elhanyagolják, 
csekély szama miatt pedig a tanulók érdeklődését elfojtsák.» Cap. gen. 
(lapszám nincs jelölve). A kegyesrend központi levéltárában. 
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Mikor 1723-ban összeül az első magyar rendtartományi 
gyülés Nyitrán, itt is szóba kerül az iskolai drámák kérdése. 
Az erre vonatkozó határozat már úgy hangzik, hogy iskoláink
ban évenként elő kell adni szindarabokat (actiones et declama
tiones), azonban mindig a tartományi fönök engedelmével. Az 
iskolai dolgozatokat is évenként el kell küldeni ezen előljárónak, 
hogy lássa a tanítványok előhaladását.1 . 

1 Cap. gen. 128. A kegyesrend közp. levéltárában. 



II. 

A piarista szinjáték kezdete Magyarországban. Hol volt az első pest; szin

ház? Az első előadás. Zokomus király. 

Hazánkban a piarista iskolai szinjálszás kezdete még arra 
az időre esik, mikor a rend tönöksége csak igen óvatosan adta 
meg az engedeimet a darabok előadására. 

Az első piarista rendház, mely Magyarország területén 
épült, a privigyei 1666-ban. 1670-ben, ámikor megnyitják a poe
tika osztályát, megkezdődik az iskolai szinjáték is; van már 
elég nagyszámú ifjúság a darab előadására. Ez az évszám jelzi 
a piarista iskolai dráma kezdetét MagyarQrszágban. 1 Georgius 
atya (a Con version e S. Pauli), akit évkönyveink ,«kitünő poétá
nab dicsérnek, adatott elő egy darabot, melyben ,az ország harcra
készülését rajzolja a törökök ellen (eimét nem ismerjük.) Az 
előadás nagyon tetszett «elegáns» kivítelénél fogva a jelenlevők
nek, köztük két Pálffy grófnak, akiknek az ajánlás is szólott. 
Habár nem mondhatnók, hogy a piarista latin nyelvű szindara
bok tárgyai között a hazai vonatkozások uralkodnának, mégis 
jellemző, hogy az első szindarab, melyet hazánkban előadtak, 

az ország sorsával foglalkozik. 
A következő években is nagy buzgósággal ápolják a szini

előadásokat. 1672-ben, mikor a tanulók száma megközelíti a 
400-at, igen élénk az iskolai élet; ez évben nem kevesebb, mint ö! 
szindarabot adnak elő. Ezek között van Mösch Lukácsnak, a jeles 
képzettségű matematikusnak Scaevola c.jambusokban irt darabja.2 

, 
1 Akik iskolai drámáinkkal eddig foglalkoztak, a kezdetet mind jóval 

későbbre helyezték: ennélfogva az ebből vont következtetések is termé
szetesen mind elesnek. 

2 A többinek eimét nem ismerjük. Az elsőt farsangkor adták elő, 
irója Jacobus (a S. Antonio); a ·másodikat a nagyhéten a templomban, szer-
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Ezután is megismétlődnek e játékok évről-évre, bár a 
szűkszavú feljegyzések nem emlékeznek meg mindig az előadá
sokról. Az 1701-ben alapított nyitrai házban hasonlóképen kez
dettől fogva virágzik az iskolai szinjáték ; a kecskeméti házat 
1714-ben alapítja Koháry István, s 1715-ben Kozákovits Pál igaz
gató már előad at egy «actiunculál».l Ugyanilyen adataink van
nak más e korban alapított házaink iskoláiról is. A XVII. század 
végén a szinjátszás már általános s a XVIII. század elején - mond
hatjuk - hatalmas lendületet vesz. Ebben a korban nyiIik meg 
a nyilvánosság számára a pesti gimnázium szinháza is. 

Bevezetésünkben említettük, hogy mily nyomorúságos álla.,. 
potok között kezdik a pesti piaristák működésüket: s mégis 
rajta vannak, hogy minél előbb megnyiljék 'az iskolai szin ház. 
Mennyire hozzátartozott már ekkor a szinjátszás az iskolai élet
hez, muta\ja az a körülmény is, hogy a catalogus iuventutis csu
pán a hely szűkvoltával magyarázza a színdarab elmaradását 
az iskola megnyitásának évében. 1718-ban költöznek az ideig
lenes épületből a mai Petőfi-tér, Régi pó sta-utca, Galamb-utca 
között levő üj, még csak félig kész épületbe (ahol most a Görög
udvar van) melyet a város a jezsuitáktól szerzett meg s a piaris
táknak ajándékozott. Ezen ·épületben volt Pest városának első 
szinpada. Az első emeleten adtak számára helyet s a körül
ményekhez képest elég tágas terem szolgált céljaira: négy ablak
nak megfelelő hosszúságban tervezték. A szinház építésében egy 
művelt tanácsos, a piaristáknak lelkes barátja. Mosel Antal buz
gólkodott. Ö áJlapította meg a szinház szerkezetét : hol fognak 
játszani az «actorok». merre lesz a muzsikusok helye, hol ülnek 
az előkelők, hol a nép. A nézőtér, akár csak a mai szinházak
ban, lépcsőzetesen emelk~dett, hogy a hallgatók kényelmesen 
figyeJhessék az előadást. Acsok. asztaloso~., faragók, festők seré
nye n dolgoztak, úgy hogy ez a szinház mindennel bőven el volt 
látva a tanács jótékonyságából s az előadásokat kényelmesen, 
illő módon. lehetett benne meghirtani.2 Ez. a szinház 1745-ig 
fennállott. 

zője Yalerianus a (Conceplione B. M. Virginis); a harmadikat az iskola 
iga\gatója Nicolaus (a Conceptionc B. Mariae Yirgini!;) irta Kl'i.,zllls csoda
tételeiröl s Úrnapján adták ~lö. A negyediknek szerzője Conradi Miklós, 
aki szép stílusú «tragédiát» adatott elő. (Annales Pro,ineiae Hungariae 
Sehol. Piar. ab anno 1666. ad annum li84. A kegyesrendi közp.levéltárban.) 

1 Német Károly kegy. r. tanár szives értesitése. 
2 Historia dOl1lus Pestiensis 33. l. A kegyesrendi ház levéltárában. 
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Az első előadást 1719. j ul. közepe táj án tartották meg benne. 
A retorika és poetika tanára, az ifjú Puchóczy Márton ilia a 
darabot Zokomus kircf.lyról (De Zokomo rege.) 

Sem a darab, sem szinlapja nem maradt ránk, azonban a 
besztercei piaristák 1731-ben ugyanilyen t"árgyú darabot adtak 
elő s ennek megmaradt latinul, magyarul, németül kiállitott szin
lapjai felvilágosit minket, miről is szólt a pesti szinház első 
darabja.2 «A comedia summája» a szinlap szerint a következő: 
«Zocomus alsó India Királlya, csudálatos Fiának (kit Leonatus
nak nevezünk) meg térése által maga-is egész népével elhagy
ván a bálvány Isteneket, Krisztushoz fordúl, és a Keresztény 
hitre áll». A mese határozotlan érdekesebb a legtöbb iskolai 
szindarab tartalmánál : van benne elevenség és bizonyos bonyo
dalom. Motivumai a keresztény legendák világából. vannak 
véve; egy-két vonásában élénken emlékeztet Barlám és Jozafát 
ismert legendájára. Ime: Az elöregedett Zokomus király átadja . 
trónusát fiának, Leon3tusnak. «Indiai barlangok között lakó Felix 
nev ü remete» hozzá készül, hogy a derék lelkü ifjút a keresz
tény hitnek megnyerje. Leonatus egy vadászat alkalmával kereszt
jeletlát az égen, e felirással : Ezt tiszteljed. Nem érti a jelenést, de 
ekkor az épen útjába került Felix megmagyarázza a csodát. 
Leonatus szivesen hallgatja Felixet s magával viszi a királyi 
udvarba; a remete az ifjú királyt csakugyan megtériti, anyjának 
nagy örömére, mert ő már régóta titkos keresztény. Az apa azon
ban megijed, elfogatja Felixet s börtönbe vetteti; Leonatus kiszaba
ditja a remetét s maga foglalja el helyét a börtönben. A pogány 
papok minden követ megmozdilanak, hogya kereszténység ter
jedését meggátolják; azonban hiába: bálványaikat az Isten «csu
dálatosan Mennykővel elrontja», mire megtérn~k a főemberek s 
végül keresztény lesz maga Zoko mus király is. «Kinek meg
térésén a Comedia vigad.» A darab szereplőit igy nevezi meg 
a szinlap : 

Dedicator 
Zocomus Rex 
Constantia Regina 
Leonatus Regis Filius 

Arsaces 
Clearchus 
Felix Éremita 

1 A kecske me ti kegyesrendi há1. könyvtárában. (Subita Metamorphosis 
sive Zokolllus rex.) 

2 Nem lehetetlen, hogy ez az I73I-ben Besztercen elöadott darab egy 
a pesti vel. Puchóczy Márton 1728-29. tartózkodott Besztercen s ott hagy
haUa ZOkOlllUst valamelyik társánál, aki elöadaUa. Ilyen esetre van pelda. 
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Szerepe van még a király hat s a királyné két udvari 
emberének s előfordul két égi génius=, két pogány pap, két őr, 
két vadász s a darab végén fellépő gratiaruin actor. 

Az ifjú tanár nagy szorgalommal készül az előadásra ; jó
előre kiosztja a szerepéket : a király szerepét Imre János, a pest
megyei alispán fia játszotta, Leonalusél pedig Mosel Ferdinánd, 
az imént említett tanácsosnak fia kapta. (Később a kegyesrend-

. nek egyik hasznos tagja.) Az előadásra meghivták a tanácsot s 
az összes előkelőségeket, de megjelent úgyszólván az egész város, 
úgy hogy a terem zsufolásig megtelt. 

A darab - mint akkoriban az iskolai drámák rendesen -
prol6gussal kezdődött. Ez a bevezetés a városi tanácsot magasz
talta, mint a gimnázium és a szinház alapítóját s a darab aján
lása is a tanácsnak ~zólott. A prológus elhangzása után felállott 
Mosel Antal és az ifjúsághoz félóra hosszat tartó, nemes hévvel 
előadott beszédet mondott; a jelenlevő közönség nagy gyönyörű
séggel hallgatta a szép beszédet s mindenki csodálta a tanácsos
nak szónoki tehetségét. Erre a ház rektora, Goldperger feleIt ; 
pontról-pontra velősen válaszolt a tanácsos beszédének egyes 
részeire, végül köszönetet mondott a tanácsnak jótékonyságáért 
és megjelenéséért. Ez a beszéd is nagyon tetszett. Csak ezután 
kezdődött meg a tulajdonképeni szinielőadás a ház történetének 
irója szerint «a legnagyobb tetszés közepette). Minden jól ment 
és - megint csak a krónikást idézzük - «ezzel az előadással 
igen nagy becsülést szereztünk magunknak, a szerző pedig fényes 
dicsőséget aratott»} 

Így. folyt le az első szinielőadás Pest városában. 

1 A bpesti kegyesrendi ház «historia domusa». 37. l. 



III. 

Néhány érdekesebb előadas. Az első magyar nyelvi emlék.' Pécsy Domon

kos ünnepi előadásai. Az első magyar tárgyú darab: Endre és Béla viszál

kodása. Farsangi játékok. 

A következő évek előadásairóllegnagyobbrészt csak nagyon 
rövid, nagyon hézagos adataink vannak. Egypár szinjátéknak s . 
ünnepi declamationak mégis megmaradt a kinyomtatott pro
grammja, melyek már többet is mondanak az egyes előadá

sokról. Ezek közül az érdekesebbeket be fogjuk mutatni; így 
az' iskolai darabok főbb tipusait is megismerjük. 

Az első nyomtatványok. mely a pesti gimnáziumra 
vonatkoznak, 1725-ből valók: két drámának a szinlapjai ; az 
egyik: Excila Numinis Vindicla in Mithridate Ponti rege lucu
lenter exhibila, a másik: Dignitas nova iucunda simul et curiosa. 
Az első Mithlidates király kiélezetten tanulságos története, a má
sik aJlegorikus játék: Momusnak és Mercuriusnak kflzdelméről 
szól, mikép fosztja ez meg csellel, hazugsággal Momust kin
cseitől. A második darab aciorai között igen előkelő neveket 
olvasunk: Keglevics Gábor gr., Vécsey János br., Vécsey József br., 
Mattyasovszky László. 

A következő évből rendkívül érdekes műsor maradt ránk: 
az első magyar nyelvű emlék a pesti gimnázium multjábóJ. 
Ez az Erkölcsnek dicsössége cimű darabnak szinlapja. Szerzője 
a 21 éves Kaiszer József klerikus-tanár; feljegyzésre méltó, hogy 
Pesten született (1705.) előkelő tisztviselő szülőktől. Az ő érdeme 
tehát, hogy a pesti piarista szinházban a magyar nyelv meg
szólalt; mert minden valószinüség a mellett szól, hogy az elő
adásnak nyelve magyar volt: mért nyomatták volna épen ezt az 
egy műsort tisztán magyarul, ha az előadás nem lelt volna 
magyar nyelvű? Sajnos, a feljegyzések sokszor elhallgatják az 
előadás nyelvét; a krónikaíró latinul írja a darab eimét, még 

A kegyes.tanllórendiek budapesti értesitöje. 2 
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akkor is, mikor az előadás maga magyar nyelven folyt le, amint 
több adat bizonyitja. 1 

A pesti szinpadon is adtak néha-néha magyar játékot: az 
első magyar darab valószinűleg az Erkőlcsnek dicsősége. 2 

Három részből áll. Az egyes részeket énekek előzik meg, 
melyek allegorikusan vonatkoznak a következő jelenetek tar
talmára. A darab maga - ezen nem fogunk csodálkozni -
inkább jelenetek egymáshoz fíízése mintsem igazi cselekvény. 
Az allegoria beleszövése csak hátráltaUa az úgyis sovány mesé
nek szövésél. 

Grassalkovich Antalnak, a koldusdiákból királyi személy
nökké emelkedett hires férfiúnak tiszteletére játszottak. Ez időben 
Budán tartózkodott, mint a királyi ügyek igazgatója s többször 
megjelent a piarista házban. Jóakaratát sokszor kimutatta a 
pial isták iránt. 

1727-ben Triumphus Veri(s) eimen a syntaxisták és a 
grammatisták kedves allegorikus játékot adtak elő, amelyről érde
kes három nyelv ii szinlap maradt ránk. Az évszakok versengenek 
az elsőségért, a küzdelmet bonyolítja Bissextus (= szökő év), 
sőt részt vesznek benne a hónapok is. A harcot Jupiter dönti 
el: Bissextust egyidőre száműzi s a Tavaszt teszi az «Esztendő
nek legfőbbik részé,'é)). 

Az ünnepi játékok tekintetében nevezetes az 1728. év: eb
ből az időből ránk maradt három ünnepi előadás, melyekkel az 
iskola előkelő vendégeit ((égő szeretettel» ünnepelte. A rend egyik 
neves poetája, Pécsy Domonkos tanította akkor a felsőbb osz
tályokat, ennek szerzeményei a megmaradt darabok. Kettő ezek 
közül dicsőítő versek (panegyricusok) gyüjteménye: az egyikkel 
Berkes András váci nagyprépostot tisztelték meg, aki a váci 
piaristáknak, de a pestieknek is nagy jótevője volt. A növen
dékek évi adójukat (Veetigal annuum) rótták le, a rétorok és a 
poéták verssel ünnepelték, a syntaxisták szónoka pedig egy kis 
tréfás beszédet mondott, melynek minden mondatát fordítva 
kellett érteni: ami benne rosszat jelentett, jóra kellett magya
rázni. A második panegyricus Imrhe Jánosnal(, nyitrai püspöki 
titkárnak szól, akit szintén jótevőjükIlek tiszteltek a pesti pia
risták. Az eleje nagy körmönfontsággal szerkesztett versezet: 
a hexameterek kezdőbetüiből ez a mondás állítható össze: Pe/"-

l L. pl. Takáts Benyák B. 106. I. 
2 Szinlapját 1. a Függelékben! 
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illustris Dominus Jommes lml'he vivat; azonkivül minden hexa
meternek első része rimel a végével (leoninus-vers). Ime a vers 
befejezése: 

Vive Deo soli, Musas contcmmerc noli 
Incinctus Illcntis donis cum laude nitcntis 
Venles ct sertum dccoret tua festa refertum 
Ac post non tetram pius assumeris ad aethram 
Ter fortunatus vives meritisque beatus. 

Ilyen ügyeskedő játékokkal mulattak a kor tanult jai - a 
közvetetlenséget, a kifejezés természetességét, sokszor elnyomja e 
versekben a keresettség: az érzésnek őszintesége, a ragaszkodás 
tiszta hangja mégis megcsendül bennük. 

A hexameteres vershez egy rimes latin vers csatlakozik, 
az egyházi himnuszok formájára; ennek is közöljük az utolsó 
szakaszát: 

SU)Jcrata tandem morte 
Poli pcrfruare sorte 
Gcstis clarulll tuum bustum 
Sit et virtute \'enustum 
Fortunatae ct beatae 
Scande culmen glol·iac. 

Érdekes a Koháry Istvánnak ti szteletére irott szindarab is, 
amelynek szinlapja szintén megvan. 1 Koháry a kornak egyik 
vezető embere, országbiró, mindenképen figyelemre méltó egyé
niség; nem utolsó érdeme, hogy költészetünket is szeretettel 
művelte. A piarista iskoláknak nagy barátja, egyik főpatronusa 
volt, a pesti ház szintén élvezte jótéteményeit. A hála kifejezése 
tehát az Onomasticus Mercurii Stephanilus cimií darab, melyben 
a pesti piaristák és növendékek ünneplik előkelő vendégüket. 

A darab argumentuma a következő: Mikor Atlasnak leánya. 
:\laja, világra hozza Mercuriust, ez a nap örömet jelent az istenek
nek, mert MercUl'ius az ő követü.k lesz, az utazóknak, mert ő az 
uton levők segítője s a megholtak lelkeinek, mert )tIercurius 
vezeti őket a boldogok hazájába. Ezek tehát méttán örvendhet
nek :\lercurius születésenapjának. 

Az argumentum előrebocsátása után kezdődik a darab. Két 
felvonásra (actus) oszlik; az elsőnek foglalatja: Atlas megünne
pelni készül unokájának, Mercuriusnak születése napját. :\Iaga 
Mercurius is elmegy az ünnepre. Útjában a manesekkel talál-

l A pesti kegyesrendi ház könyvtárában. 
2* 
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kozik; egyeseket közülük varázsbotjával életre kelt, másokat a 
boldogok honába vezet. Ez ellen hiába küzd Pluto, aki az 
Alvilág számára szeretné a lelkeket megszerezni. Elhatározza, 
hogy Vulcanus közbenjárásával bepanaszolja Jupiternél Mercu
riust s még Lybitina (a gyász istennője) segítségét is fel akarja 
használni ellene. 

Mercurius nem búsul ezek miaU. Útjában eléje járul
nak a muzsák, hogy áldja meg forrásukat s pártfogolja őket 

Jupiter előlt. A II. felvonásban folytatódik a heves küzdelem 
Mercurius és Pluto között: ez a satyrok segítségével a maneseket 
saját birodalmába akarja terelni, ám Mercurius sokakat meg
ment, bár némelyek mégis Pluto hatalmába jutnak; a satyrok 
azért bő jutalmat kapnak Plutótól. Mercurius és Vulcanus meg
jelennek Jupiter előtt és előadják panaszukat. Vulcanus ügyetlen 
beszéde miatt nevetségessé válik, Mercurius szives fogadtatásra 
talál s a múzsák megkapják Jupiter pártfogását. A gonoszokat 
pedig bünhődés éri: a satyrokra halált mond ki Jupiter, Liby
tinára az Alvilág büntetését szabja ki; az égiek és a földiek 
között szövetség jő létre. A satyrok vigan táncolnak, ami
kor lesujt reájok Jupiter villáma: Pluto menekül, a satyrok 
megsemmisülnek s Libytinát pedig Jupiter követei az Alvilágba 
hurcolják. Az Olympusról visszatérő Mercuriust a múzsák szive
sen fogadják s születése napját évről-évre nagy örömmel megülik. 

A végén megkapjuk a darab magyarázatát is: a darab 
tulajdonképen allegoria s nem más, mint a jó és a rossz küz
delmének feltüntetése, mely az előbbi diadalával végződik. l\Iinden 
mozzanatnak megvan a maga jelentése. Azt is megtudjuk, hogy 
Mercurius születése napja a nagy emberek, tehat itt Koháry 
István ünnepét is jelzi. 

A szinjátszók névsorában van egy adat, mel)' az irodalom
történetet is érdekli: e darabban Ganymedes szerepét Orczy 
Lőrinc 10 éves grammatista játszotta, a későbbi hires katona 
és jeles költő. 

Tipikus iskolai dráma az 1i30-ban előadott Ik~plelldens 
Gloria Martis : János, Armenia kinílya, unokájának, Leonak 
adja át trónusát s ő maga remete életre szánja magát. De mikor 
a törökök unokája ellen támadnak, a haza szeretete arra kész
teti, hogy fegyvert öltsön remete ruházata fölé s ő is küzdjön 
az ellenséggel; a törököket Isten segítségével csakugyan meg 
is futamít ja. 

A darab szerzője jeles piarista író, az akkor húszéyes 
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Kácsor Keresztély, aki a legkisebbekkel adatta elő ezt a darabot, 
amely a városi tanácsnak van ajánlva. 

1733-ban a magyar történelemből vett tárgyat adnak elő: a 
Discors Amicitia c. darab Endrének és Bélának viszálkodásál 
viszi szinre Bonfini szerint: Endre, bár trónját öccsének, Bélának 
igérte, megkoronáztatja fiát, a gyermek Salamont. Béla Len
gyelországból hoz hadakat Endre ellen; sok magyar is hozzá 
áll; a csatában Endre foglyul esik s így Béla diadalt arat. 

A történelmi anyag kezelése nagyon hasonlít a függelé
künkben közölt Megszégyelliilt irigység cimií szinjáték szövéséhez : 
fegyvercsörgés, ruhacsere, cselszövés van bőven, de egységesen 
kigondolt mese nincs. E darab szinlapján a játszók között fel
tünő a sok előkelő név: ott szerepel a többi között két Haller 
gróf is. A szinlap az előadás évét rejtett szavakban jelöli: leg
közönségesebb, hogyamondatból összeszedett nagybetük adják 
az évszámot, sokszor azonban «cabalisticus» rejtvény az évszám, 
amelyet meg kell fejteni.1 

A világirodalomnak egyik ismeretes vándorló meséjét, a 
halál köveieit dolgozza fel a Lucullus cimü darab (1734.) 
Lucullus imádkozik, adja meg neki az ég azt a kegyet, hogy 
előre megtudja halála napját, nehogy a végső óra készületlenül 
találja. Az Örzőangyal megigéri, hogy elküldi előre a halál 
követeit. Az ifjú most vigan mei·ül el a világ örömeibe. Az Ör
angyal küldi a követeket: mindenféle veszedelmet, súlyos beteg
séget, komoly intéseket a megtérésre; az ifjú azonban nem érti 
meg ezeket - jő a halál s ő elkárhozik. 

Ime egy tárgy fi római martirologiumból (In{anlia Deo sa
craia 1734.). A hispániai Justns és Pastor még iskolás gyermekek, 
mikor elfogja öket a martirság vágya. Elvetik iskolai szerszámai
kat s önként sietnek a halálba: Dacianlls megvesszözteti öket, 
ök kölcsönösen bátorítják egymást: nemsokára fejöket veszik. 
A darab Almásy János personalisnak van ajánlva. Érdekes, hogy 
a táncosok külön is föl vannak a szinlapon említve. A dara
bot a legkisebbek, 9-12 éves fiúk adták elö. 

Van farsangi e!öadásokról is szilllaplInk ; az egyik: lTola-
'lile Imperium seu Lusalius posi Iacchi fata Biberiae haeres (1732.). 
A darab mulatságosjelenetek sorozata. Hilaria és Biberia, a vigságés 
a nagyotivás országa szerepel benne, olyan alakokkal, akiknek 

1 Minden betü egy-egy s:címol jelent; II számok összeadása által 
megkapjuk az CYsz:Ímot. 



22 A PIARISTÁK SZINJÁTÉKA PESTEN 

gyöngéjük a bor; Jacchus az a gazkópé, akitől a jóerkölcsü 
ifjakat s a jámbor fétjeket óvják - ő azonban könnyü diadalt 
arat mindeneken S hatalmával sántát, vakot, beteget meggyógyít. 
A darabban egy sereg fecsegő asszony is szerepel: Pintella, 
Dorotilla, Ludmilla, Camilla, Clipiclepetoria S a víg jelenetek 
szövésében nem csekély rész jut nekik. A darab Jacchlls buká
sával végződik; míg vigan dorbézol, szózat hallatszik felülről: 

Még három nap s elpusztul Lusatia - Iacchust megiiti a boros 
guta s holtan esik le a hordÓl'ól s Lusatius veszi át örökét, ki 
Ludmillával nászt ül. 

ProtellS par/em in oml/em versatilis seu Bromeus szintén 
farsangi játék (1731.). Az istenek megijednek, hogy Bromills 
(= Bacchus) hivei mindinkább szaporodnak; Mercurius hiáha 
fenyegeti az embereket Jllindenféle csapásokkal: a mámor be
fogja fülüket. Egy darabig garazdálkodnak a korhely jó ma
darak: Bombornachides, Oribasus, Xenodoxophylaces stb., de a 
végén - természetesen - gyöz a «sobrietas», Bl'omillst pedig 
a Dunúba vetik. Itt is szerepel egy sereg fecsegő asszony, 
Malatesta és társai, Motacilla, Frintilhl, Sibilla. 



IV. 

Az iskolai drúma célja. A darabok t('mái, forrásai. A müfajok jelölése. 

A drÍlmák szerkezeti beosztása. Az akadémiák, dcfensiók. 

Az előadások további ismertetésében természetesen nem 
haladunk évről-évre - a függelék megadja ezt az áttekintést 
is - hanem összefoglaló képet igyekszünk adni a pesti gimná
zium és általában véve a piaristarend szinjátékairól. 

Talán az előzőkből is eléggé kitiint, hogy az iskolai drámáI\: 
kultuszának oka nem az irodalom ápolása, ily célt tehát nem 
kereshetünk ezen előadásokban. A célt világosan megjelölik a 
ránk maradt feljegyzések, az egyes drámairók nyilatkozatai. Ez 
elsősorban pedagógiai: « ... Minden Komédiának azaz ő föl tett 
céllya, hogy vagy valami Gonoszságnak undokságát, vagy 
valami jó erkölcsnek dicsiretes voltát terjeszsze szemeink 
eleibe ... »1 (PúIlya, Ravaszi és Szerencsés prologusában). 
A darabok témái tehát első sorban tanitásra valók: hirdetik 
az erényt, gyülöletes szinben tüntetik fel a bünt; a cselekmény 
csak arra szolgál, hogy bizonyos erkölcsi igazságot világosítson 
meg s ezzel az ifjúság (és a jelenlevő közönség) szívbeli nemes
bülését előmozdítsa. Szigorúan kidolgozott, szabatosan felépített 
cselekményt, igazi drámai bonyodalmat, következetes jellemeket 
hiába keresünk e színdarabokban. Annál több bennök a meg
indítást szolgáló bes:éd, erkölcsi tanítás az iskolai dráma főcélja 
érdekében. 

A második cél az ifjúság szerepeltetése a nyilvánosság elölt: 
gyakorlása a latin nyelvben és a közönség előtt való bátor fel-

1 A kor últalában yéw is ezt yárta a sZÍnhúztól. A XYIII. század 90-cs 
éyciböl yaló szinházi instructio ezt momlja a szinhÍlz föcéljának: az erényt 
ösztönzőleg, a búnt megutáltatólag rajzolni, hogya színház az erkölcs 
kellemcs iskolnja legycn. (Bayer J.: .-\ nemz. játl~kszíll tört. ll. 299. 1.) 
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lépésben. Az azon korbeli ifjúnak, ha a közélethen részt akart 
venni, szüksége volt a latin nyelv minél szabatosabb ismeretére: 
az iskola, amint jól tudjuk ezidétt legfőképen a latin nyelv 
tanitásával foglalkozik. Az ifjaknak a klasszikusok beszédeit meg 
kellett tanulniok s szabatosan előadniok; ez volt az előgyakorlata 
a szinpadra kilépőknek. Ezen a ponton lép a piarista iskolai 
dráma szoros kapcsolatba az iskolai tanulmányokkal : az elő

adás nem puszta látványosság, sem ideig-óráig tartó szóralmz
tatás, hanem a tanítás kiegészitö része. E tekintethen a piaristák 
nem feledkeztek meg rendalapítójuk gondolatáról: amit az isko
lába beviszünk, az legyen kapcsolatban az iskolai élettel. A szin
pad ezenkivül a tetszetős külső megjelenésre, helyes testtartásra, 
szép járásra is szoktatta a tanulókat. Épen ezt a nevelő erejét 
emlegeti Deményi László (1735-ben) Szegeden: az ifjak a moz
dulatok durvaságát, vagy lanyhaságát, a testtarhis mindenféle 
félszegségét a szinielőadások alkalmával vetkőzik le legköny
nyebben.1 

Ugyanő a szinpadot a dicsőség leghatalmasabb és leghasz
nosabb pályájának mondja, «mely a leendő polgároknak meg
nyitja az utat a szereplésre és a legmagasabb méltóságokra». 
Tulzó nyilatkozat, de mindenesetre jellemző a kor fölfogására. 

A két emlitett főcél mellett mindenesetre ezt a harmadikat, 
a becsvágy nevelését sem szabad említés nélkül hagynunk. Főbb 
szerepet csak jobb előmenetel ü tanuló kaphatott, aId nek tiszta, 
szép előadása volt; azért élénk verseny indult meg e jutalomért. 

Az előadásokkal az iskola a közönség, az előkelők tetszését 
is keresle és sokszor előkelő pártfogóit ünnepelte a szinre hozott 
darabokban. Ha áttekintj ük a megmaradt szinlapok ajánlásait, 
lehetetlen észre nem vennünk az iskolának ilyen irány ú törek
vését, amelynek megvolt azaz eredménye, hogy országos előkelö
ségek is szivesen megjelentek az iskola falai között, elismere
sökkel, sol. szor anyagi támogatással is jutalmazták az iskola 
munkáját. Különben a közönség tapsanak keresése nem nyomul 
annyira előtérbe, mint később, a magyarosodás korszakában, 
amikor ez a cél lép az első sorba, amint látni fogjuk. Eleinte 
az iskola a közönséget akarja megnyerni saját eszméinek: később 
ő száll le a közönséghez s tapsaiért versenyez. 

1 Ez fi beszed hiíen rajzolja e kor felfog:í.sat fi szinjntsz:í.sról. :\lagyar" 
forditasa megjelent Szmolleny N~indor A szegedi magyar nenlZeti szineszet 
szúzeves törtenete c. könY'·eben. 201. 1. 
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Ilyen a piarista szinjátszás iránya általában - ilyen Pesten 
is. Mikor a rendház l751-ben új szinházat akart emelni, a város 
támogatását kérle folyamodványában és két dolgot hangslJlyozott 
különösen : a szinjátékok erkö[c:;neme:;itő irányát és a szinját
szás képzö erejét. 1 

Habár a Pesten ez időben előadott szindarabok közül egész 
terjedelmében nem maradt meg egy sem, amelyről feltétlen 
bizonyossággal megállapithatnók, hogy itt adták elő, azonban 
a kezünkben lévő másult szinre került darabok,2 és különösen 
a színlapok kellő tájékozást nyujtanak a pesti darabokra vonat
kozólag is. 

Már magukból a kiválasztott iémákból is érdekes tanul
ságokat kapunk. 

A legnagyobb változatosságot látjuk e tekintetben: a világ 
minden részéből ide hozott alakok jelennek meg a szinpadon, 
de mind egy célra törnek: az erkölcsi világrendet magyaráz
zák. A bűn és erény küzdelme folyik le a nézők előlt. A gyű
lölség káros hab\sa (1722.), az ártatlanság győzelme (1723, 17:1·!.), a 
nagyravágyás szomorú kimenetele (1724.), a büntető Gondviselés 
igazságossága (1725.), a gyermeki hit ereje, mely a vét'padig 
kitartó (1725), a gazdagság, a méltóságok meg\'etése, (1726, 1735.) 
a kegyesség példája (1727, 1735.), az igazság diadala (1728, 1731.), 
a hazaszeretet erénye (1740),a bünös megtérésének érdeme (1734.), 
a bú és öröm váltakozása (1737.), a türelem erénye (1737.), a harag 
ártalma (1737.) stb. változatos példákban jelennek meg s melyek
ben szemléltelve látható mindenkor az erény diadala. 

Bárhonnan veszik is a tárgyat, az erkölcsí oktatás célzata 
mindegyikben megvan: könny li erről meggyöződnünk, ha az 
előadott darabok szinlapjait, vagy csak cimeit is Ülfutjuk. Sok 
szerzi) már a címben jelzi az alapeszmét, amely szerint a tárgyal 
.feldolgozta. A katholikus drámának az a sajátsága, hogy a szin
padon lefolyó cselekmény egy felsőbb eszm ére utal, hogy az emberi 
~selekedet mindig szigorú erkölcsi beszámítás alá esik, melynek 
megvan a túlvilági jutalma vagy büntetése, ez iskolai drámák egy 
részében is élénken elénk tükröződik. Szeretik a szimbolumot s 
még akkor is, ha a tárgy maga beszélne, túlon-túl magyarázzák az er
kölcsi vonatkozást. Ezt részben a kor divata hozta magával: a pász-

1 Idézi Takáts: A pesti piarista kolI. tört. 1·14. A főváros levéltál'úban 
nem akadtam rá az eredeti folyamodyányra. 

2 Ilyenek: Alcestes, Hanno, Titus ;\Ianlius stb. 



26 A PIARISTÁK SZINJÁTÉKA PESTEN 

torosdi játékok még nem multák idejüket s az irodalom nagyszámú 
alkotásai Európaszerte az allegorizálás, szimbolizálás csinált 
virágaiba burkolják sekélyes eszméiket. Az iskolai dráma sem 
vonhatta ki magát az allegorizálás e divata alól. A tanító célnak 
aggodalmaskodó szem előtt tartása is könnyen megmagyaráz
ható: a rendi előljáróság első sorban aszerint itélle meg a drámá
kat, tanulságosak-e? A tanító célzatnak szinte kézzelfoghatónak 
kellett lennie, hogy az iskolában előadhassák a darabol<at. 

}lindez kétségtelenül áriaimára váJt a drámai cselekmény
nek, a valószerű jellemzésnek ; a drámai mozgató-erők helyébe 
a tanítómester szentenciái lépnek előtérbe s folyton megakaszt ják 
az úgyis élettelen jeleneteket. 

Mivel a valláserkölcsi igazságokról van szó, azt gondolnók, 
hogya Szentírásból vett tárgyak a leggyakorihbak a pesti 
piarista szinház müsorán: azonhan nem igy van: mindössze 
négy veszi tárgyat az ó-szövetségböl és három az új-szövelség
ből. A Szentírásból velt darabok a következők: Leo de tribu Juda, 
Joseph patriarcha, David, Jephte az ó-szövetségből, Perierat et 
inventus est (A tékozló fiú történele), Krisztus születéséről, és a 
megváltúsl'ól szóló dal'abok az új-szövetségböl veszik tárgyukat. 

Természetesen nagyon sok a görög-római it'ókból vett 
U,rgy és alak; ilyenek: Artaxerxes, Agatocles, l\lithridates, 
Philippus, Parmenio, Leander, Dacius, Cyrus és Aspasia, Zeno, 
Leonides, Epaminondas, Icarius, Crispus, Theodosius és Valens, 
:\Im'cus Coriohmus, Sel'Yius Sulpitius Galba stb. 

Nagy számmal vannak olyan darabok, amelyek a keresz
tény latin irók müveiből s a martyrologiumból veszik tárgyukat. 
Ezeknek hősei pl. Cel sus és Nazarius, l Yitalianus, Justus és Pas
tor, Hyorchus, Joatmes Armeniae rex, Florillus, Heraclianus, Adra
stus, Leonides, Leander, Arcadius, Zeno, Placentinus. 

Az újabbkori történelembő} alig vesznek valamit. (Ilyen 
pl. Ferdinandus). :\lagyar targyúak a következő darabok: 
Endre király, Koháry István (D{lvid képe alatt) és Pest Vál'OS 
felszabadítása Lotharingiai Károly által (Hercules alakjában 

1 Ennek a dm'abnak tárgya a brcYial'illll1 szerint :1 küvctkezll: Naza
rius ll1egtt'riti a gyermck CelslIst Franciaorszógban, magóyal hozza Hnliábn. 
)Iikol' :\('\'0 iildözi a keresztl'nyekt't, CelslIst ~s :\nzm'iust II tengerbe vetik, 
nhonnan csodólatos módon Jl1cglllCllekliln<.>k. ~Iilánóban Yt'gl'c Yt'rtanÍlságot 
szenvcdnek lüisztusért; tcteJl1cikt't, bÚl' ('n'kkel késöhb akadnak rájuk, 
m~g friss Y(-J'J'e) födYe talólják, minthn csuk akkor szenYNlték yolna el a 
yértnnlIságot. Ezutón nagy pompáyal Rómába hozuík eJ'eklyéikt't. 
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allegorizálva.) 1 Rendi vonatkozású darab is csupán egy van, 
(ez sem feltétlen bizonysággal az): Scholae piae magister. 

Az allegoria, melyet egy nyitrai piarista szinlap himes be
szédnek mond magyarul, az említetteken kivül még több darabban 
szerepel; a Krisztusról szóló darabok is allcgoriák, a Triumphus 
Veris cimü tavaszi játék szintén ide való. 

Elég sok a farsangi szindarab is (actio bacchanalislica). Ezek a 
vígjátékok adataink szerint több szabadságot mutatnal;;, a tanítás 
nem nyomul bennük annyira clőtérbe s első sorban mulaUatni 
akarnak; a pajzánjókedv néha szinte kicsap a korlátok közül. Ahogy 
a rövid tartalmú kivonatokból megitélhetjük, hasonlók lehettek, 
ezek a víg darabok a pálosoktól ránk maradt dévaj hangü szin
müvekhez (Omnia vincit amor, Bacchus). 2 Jellemző azonban,hogy 
íróik még sem felejtik szem elöl az iskolát: a darabok végén 
mégis csak ott van a tanulság. Ilyen farsangi játékok: Laeta hilaria 
(vidám mulatságok), Orgia non ultra orgiam (szójútek: egy rőfnél 
nem hosszabb orgia.) Iucundum Bacchi gubernium, Tempestas 
comessationis Epicureorum, Tempus omnia aequat stb. 

Ezek a darabok képviselik tehat a pesti szin húz müsorún 
a vig elemet. Amit e korban comoediának neveznek, az nem 
nlindig vigj:iték: a komoly tárgyú darabok is sokszor e néven 
szerepelnek. (Kacsol' egy Krisztusról szóló darabot is comoediá
nak nevez). A vígjáték ncve lehet még: actus c()micll.'l. A s::in
darab megjelölésére legtöbbször szerepel az általános jelentésü 
aclio, actio theatmlis, actlIs scellicus. Pár darabnál, amelyeknek 
pedig komolya tárgya, comico-tragoedia névyel van jelölve a 
mlifaj; ezekkel kapcsolatba a komoly felvonások közé szöve vig 
jelel/eteket adtak elö. 

A {elvollást az actlls szóval jelezték, ú jelenetnek scena a 
neve . .A darab elején rendszcrint megvan a prologu.~ és az ar
gumentum (a darab rövid tartalma), lH~ha még külön dec/icatio 
a jelelllevö ünnepelt hez. Töbh darabban a felvonásokat görög 
müszóval taláIjuk jelölve; ezek tulajdonképcn a szerkezet ldemel
kedő pontjait nevezil;: meg: protasis (bevezetés). epitasis (bonyo
dalom), catastasis (tetőpont), catastrophe (kifejlet). :\Iásult az egész 
cselekmény {elvollások nélkiil folyik le s a darab illdllctiókm (j ele-

1 Hazai tárgyak más gimnóziumokban: Szegeden: Lihertas Civitatis 
Szegediensis, Bd/ulII S. Stephan i Regis cum Gyula; Bl'ln király, Koryill 
Jánus; Kecskellll'len: ~Iátyás kinlly (li2:>.), Salamon, Szent Lószl<i stb. 

2 Palos iskota-drámák a XVIII. eyszakhúl. Kiadta Bnyl'r. H. MagYlll" 
Könyytár 2. 
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netekre) van osztva; ezek száma rendesen megközeliti a' huszat. 
A szindarabokat legtöbbször prózában írták, nem ritka azonban 
a iambusokban irt darab sem. 

Az emlitett sok, változatos tárgy változatos forrásokra is 
utal. A klasszikusokat bőven és szabadon használták, de ép oly 
szivesen fordultak latinul iró keresztény szerzök müveihez is. 
A szinlapok sokszor fölemlitik a forrást s igy láthatjuk, mi 
nlinden fordult meg az iskolai drámak szerkesztőinek kezében. 
Az egyháztörténelem, a martyrologium csak úgy, mint újabb 
irók (pl. Barclay Argenise), de különösen az iskolai célra dol
gozó szerzők. Több darab argumentuma hivatkozik Bidermann 
jezsuita könyvere. Bizonyosan használták a tanulságos drámák 
megjelent gyüjteményeit is, amelyekböl mintát vehettek. (Ilyenek 
pl. Comoediae et Tragoediae aliquot ex novo ct vete re Testa
mento desumptae, Basileae 1541. Ayancini jezsuita Poesis dra
matiea eimen 167S-ban kiadott szindarab gyiijteménye). Arra is 
van példa, hogyelküldték egymásnak a már kész darabokat 
s azokat átalakitva adták elő. A magyar tárgyak forrásaképen 
legtöbhször Bonfini szerepel. Az eredetiséggel a szerzök nem 
sol,at törődtek, igazán eredeti darahot alig is irtak. 

A szindarabol,kal párhuzamban jelennek meg a piarista isko
lakban a rendalapító szellemében mlh'elt akadhnidk. Kezdettöl 
fogva nagy gondot fordítottak előadúsukra, egyideig, ahogy tud
.iuk, csupan az akadémiákon mutathatta be az il]üság ügyességét. 

Az akadémia legtöbbször declamatiók elöadásából állott. 
A declmllatio gyakorlat, melyet a nyilyúnossúg elött szavaltak 
el. Szerzője leginkúhh maga a tanúr, aki osztálya ügyesebb növen
dékeÍ\'el mondatta el az elöre kidolgozott és megtanult tárgyat. 
Ezzel egyrészt a tanúr is megmutatta, mit tanít, mily eszmekör
ben foglalkoztatja nö\'endékeit, másrészt a tanuló is bebizonyít
halta a szép előadasban, a nyilvánossúg elött való fellépésben 
yaló ügyességét. Ilyenfélék az opuscula panegyrica néven nevezett 
dicsérő heszédek is, amelyekkel a gímnázium kitiinö vendégeit 
ünnepelték. (Pl. 172S-ban Koháry t, Erdődy nyitrai püspököt). 

Yerses formri.júak az ee/o!Jri/;, idyllionok cimet yiselö pász
tOljátélwk. amelyeliben a hagyományos pásztornevek alatt 
(Tityrus, COl'idon, Menalcas stb.) a tanulók dicséretet zengtek is
kolájuk yendégeiI'öl. Ezekhez járulnak még a legkülönféléhb 
versek, mértékesek, rimesek, szójatékokkal, rejtvényekkel kicico
mázva, sőt mils és más auctorokhól idézetformún összeállítva. 
(Ilyen pl. egy Koharyt ünneplő vers). 
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A decIamatiok igen gyakran párbeszédek, színte olyanok, 
mit a színdarabok (decIamatio scenica, ad modum actionis). 
A különbség az, hogy nincs bennük cselekmény, csak párbeszéd; 
bizonyos felvetett tételt igyekeznek megoldani a beszélgetés folya
mán vagy buzdítást tartalmaznak vagy pedig magyarázatot adnak 
valamely kérdésről. (Ilyenek a pesti előadások között: De monte 
Pamasso, De Socrate et Xantippe, Religiosa vita est amplectenda, 
De ol'igine urbis Romae, De septem Graeciae sapientibus). Ilyen
fajta declamatio, colloquium, ccIoga, idyllion sok maradt ránk 
latin nyelven a XVIII. századból, a Pesten előadoUakból is. 

Meg kell még említenünk a szent Katalin tiszteletére irott 
beszédeket és panegyricusokat is. Szent Katalin volt a humanista 
ifjúságnak védőszentje s ünnepét, november 25-én éYl'ől-évre 

nagy pompával ülték meg. A vallásos ifjúság képzelete különös 
buzgósággal csüngött szent Katalin nemes alakján s azért ver
senyezve adták jeIét tiszteletüknek iránta. Szokús szerint először 
valamelyik tanár mondott beszédet a templomban, ml\jd az 
i(júság adott elő declamaliol vagy panegyriconl. 1727-ben Dese
riczky Ince irt ilyen beszédet, ezt Tapolcs~\nyi Pál rétol', a 
későbbi hires piarista (mint ilyen Gergely) mondta el. Ez 
a beszéd nyomtatásban is megjelent: címe: Ca/harina, l'irago 
Ale,randrina Ora/oria Narraliolle wlla. Dicsőítő beszéd ez, amely 
szent Katalin élettörténetéhez krtpcsolja a jeles teHek ünneplését. 
Sol,szor megkapó hénrel, s egyúttal a szónold fogások teljes 
ismerelé\'el szól az ifjúsághoz, s Katalin erényeinek követésére 
huzdítja. 1730-han pedig egy szent Katalint dksőílő versel 11)'0-

matlak ki, melyet Nemcsényi Adolf írt s Keiser József és Zsida
nics Imre adtak elő. Ez is keresett formújú, rimes hexamete
rekhen, leoninus versekhen van írva. 

Ezeken az előadásokon kíVlil a pesti gimnáziumban 1719. 
óta yirúgzó Jldria-tál'sulat ünnepei szintén alkalmrtt adtak a 
tanulóknak a nyilvános fellépésre. l\Iikor pedig Cön·er Elek 
1743-han megindítja a modem filozófia tanítúsát, ezzel kez
detüket veszik a filozófia yitatkozúsok, defcnsiók is. Ezek 
igen előkelő hallgatóságot yonzottak s ép annyi dicsőséget sze
reztek a pesti piarista gimnáziumnak, mint a szinieWadúsok, 
főleg mikor Benyúk Bernát magyal' nyelven szólaltatja meg a 
«bölcselkedés tudományát.» (1777.). 



V . 

..\ szinpnd és fiilszerdése. SzereJlosztás. ;>0\ ö i szerep(·k. A ll1uzsikusok, lJo

hócok. Az c)öndÍlsok ideje. A közönség; c)ökelii H>IHlegck. A nye h'. 

A. pesti színpad fölszereléséról már föntehb hallottunk: 
azzal mind fi ,,(tros, mind n rend tapjai nagyon meg"oltak elé
gedve. Azonban valami túlsilgosan pompásnak még sem szahad 
képzelnünk: a VÚI'OS szegénysége miaU csak a körülményekhez 
képest szerclhetle föl ezt a szinpadot. Egyébként az előadások 
l,öJtsége nem az ő gondja yolt. 

A darabok előadását a dis::/elek és öliö:elek kiállítása tette 
költségessé. A szinpad berendezésében s az öltözködésekheIl 
bizonyos valószeriíségrc tÖI'ekedtek s így sokféle dologra volt 
szükségük. l~rdekcs pl. a ffrggelékhen közölt darab elején az az 
utasítás, hogy mivel a szin erdei tisztás, füvel kell behinteni (( 
s:inpadol. Ugyanebhen a darabban szerepel a bokorból előugró 
I1!JlU, a felreppenő m(uMr sth. E kellékek elöállitúsánál még 
köIts('gesebb a rnhák megszerzése : a szinh{lzaknak voltak ruha
t~lI'aik, amelyekben különösen a k\assziku~ darabokban szükséges 
I'uhükat tartották, azonban jóformán nlinden darahnak meg"olt 
a maga különös kÖ"etelménye a ntha tekintetében . .\ játszók 
nem is jelenhettek meg clőadúsról-claad{lsra a már ismert 
rllhúkban. l'j kelIékekl'e tehilt majd minden dal'abnúl voll 
szükség. 

~linde7.cknek költs('gét a gimlHlziumnak, sőt nem ritkán az 
előa,\ó tanárnak kellett elúHIJitania: pártfogók ntim nézett, II 

a jobb módú jiltszó tanulók szüleinek támogatását is kérle, 
akik szereplö fiaiknak megsz('rezt(>\~ a szükséges öltözeteket. A szü
lők támogatúsa különösen így nyilatkozott. A. játszók között 
azonban szegényebb tanu\ók is yoltak, akiknek öltözetére már a 
rcndháznak sokszor nagyon szükös péIlZtfll'~\ból kellett a köIt-
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séget elővenni. A város bizonnyal támogatta egy részben az 
előadókat, amint azt más városról is olvassuk l S így gyült össze 
változó szerencsével az előadás köllsége, amelyröl az előadó tanár
nak mindig be l,;ellett számolnia. Az 1717-ben Nyitrán tartott káp
talan ajánlja a házak főnökeinek, hogy «midőn valaki drámai 
előadást (drammaticam repraesentationem) szinre hoz, mérsé
kelt költséggel (moderatis expensis) lamogassák; az előndó pedig, 
amennyi pénzt kapott, azt az elöljárónak hüségesen mondja meg 
és a szamára kiszabott résszel legyen megelegedve.2 

A «mérsékelt költség» nagyon döntő körülmény volt a 
piarista iskolai dramák előadásámi.l: ettöl függött elsö sorban 
a darabok szerepeinek száma s a mérséklet II <<látványosságol,;» 
produkálásában. Az írónak ugyancsak ügyelnie kellett, hogy II 

darabot sok szereplő fölléptetesével ne tegye túlságosan költse
gessé. S ha átvizsgáljuk a megmaradt darabok szereposztását, 
azt látjuk, hogy az nagyon változatos, hol kevesebb, hol töhb 
tanuló szerepel: s e tekintethen nemcsak a darah természete 
határoz, hanem a költség is. A jezsuiták drámáiban által:ihan 
több II statiszta-szerep;" van jezsuita dráma, amelyben 80-nál 
töill> szereplönek nevet is kinyomllttók a szinlapra. Az ilyen da
raboknak megtaníttatása, gyakoroltatása nem kis terhet rótt az 
elöadó tanárra, de músrészt az iskolai életet is kivonta rendes 
medréhöl ennyi tanulónak más téren v31ó foglalkoztatúsúvnl. 
Ahol csak 20--25 tanuló, vagy még kevesebh játszott, ezt az 
iskolai élet még sem érezte meg annyim. Yiszont igaz, hogy 
oly pazar fénnyel kiúIlitolt darab hatása sokkal inl,ább növel
hette az iskola népszerliségét, mint a szerényelőadás. 

A szerepek kiosztúsa mindenesetre a tanulók egyénisegéhez 
alkalmazkodott; a jó tanulók jutalmul kaptak hosszabh szere
peket. Így lett a szinpad a «dicsöség iskolája)). A jó elóadúk 
pénzheli segitségben is részesültek, különösen a szegényebbek. 
Búr a piarista iskolák szegenyek yoltal;;, még c célra is tudlak 
bizonyos összeget forditnni. A piarista gem'ráIis már 1696-han 
ajánlja a 11(~met-ll1agyar proyinciúnak (akkor összetartozott a 
kett ó), hogy az elöljárók a házak yagyoni képességéhez Illl'rten 
bocsússanak hizonyos összeget fi magisterek rendelkezl'st're 

l SZl'gt'dl'11 )ll. 172:I-bnl1 l'lliszür X, nzutúl1 ('gy In:isik r!ünd:isrn 2:i 
,'rl'nrs forintukat" ad a y:iros "tiszt('Il'llllii p:itt'r piarista urail1ll'k inst:lI1-
tiujokrn.,' 

2 Capitula (;l'I1l'I':liia, Pl'Oyinl'ialin slh .. \ kl'gyt'sl"l'l1d küzp,lcYl'ltúrban, 
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különösen azon tanulók megjutalmazása céljából, akik az iskolai 
drámákban kitünnek.1 

Van arra is példa, hogya megjelent előkelőségek jutalmllz
ták a kitünőbb játszókat. 

A darabok megtaníttatása, begyakorlása nehéz feladat 
lehetett, különösen a kicsinyekkel, hiszen ezek is, 9-12 éves 
fiúk. éYfől-évre előadtak szindarabokat ; nemcsak a rétorok és a 
poéták szerepelnek a szinpadon, hanem a syntaxistak, grammatis
ták, sőt a legkisebbek is! Igazán valószerű cselekményről ilyen 
körülmények között természetesen szó sem lehet: a közönség 
bizonyosan nem is a darab cselekményében gyönyörködött, 
hanem abban a naivságban, amellyel e gyermekek a sokszor 
súlyos szerepekkel könnyedén megküzdöttek. A nagyobbak azon
ban már sokszor igazán gyönyörködtetik hallgatóságukat : a 
főszereplők ldválasztasalUi.l hizonyosan keresték a megfelelő tehet
séget. Egy fontos körülmény különben megkönnyítette ezeknek 
a diák-szinészelmek a föladatát: az iskolai dnímák személyei 
nem egyénített, hanem tipikus jellemek, egy tulajdonságnak, egy 
érzésnek megtestesítői. (Pl. a yitéz katona, a jámbor keresztény, 
a dicsőségre vágyó, az irigy, a hiú, a biinökbe merült stb.) A szerep
lőnek tehát csak arra kellett ügyelnie, hogy eltalálja a szere
pének megfeleW viselkedést, beszédmódot ; a betanításnak is ez 
volt egyik fófeladata. 

Női szerepek elég gyalu"an előfordulnak a szindarabokhan : 
az elsö pesti darahban is yan nő-szereplö. Xémely darabban, 
például a farsangi jatékokhan, ül-hat nó is szerepel. Ezeket 
természetesen n6i ruhába öltöztetett tannlók jútszák. Sok darah
nak cime olyan, hogy valósziniíllennek kell tartanunk elúadúsát 
nöszereplő nélküJ.2 Ilyen pl. az 1731-ben elóadolt Impiellls /lOve/"

Cat~ (A mostohaanya gonoszsúga) Yagy COlllIUbiu/11 Cyn" Cllm 

Asp((sia (Cyrus húzass~iga Aspasiával) 173(;-ban sth. 
A. legtöhb darahbnn ynI1lHlk statiszta szerepek; ezeket a 

szinlnpok igy jelölik: milites, cursores, eapth"i sth. s nagyoll sok
szor jocaslae, azaz boJzúcok. Ezek yalószinüleg a felvonitsküzük
hen, Yagy a darah Yégén mulaltatlák a közönséget. Igy pl. egy 
darab szinlapja (Dignitas uoya) hatúrozotlan jelzi, hogyadarah 

I Decrcta Yisitationis (icn. :lllni 1696. Cnpilllln (i(·n. stb. A ),;('gycs
r('nd központi le,"l-It:lrúb:ln. 

2 Ilyell Illúr HiSG-bnn is eUifonllll Pril'i{l!Iéll: /JI' IIIl/lial' Samaritallll 
(szt'l·zöje: Gregorius nb .-\nnllncintionc B. )1. Y.) Anll:1)('s PI'O'" Hllllg:1riae 
SdlOl. Phil·. nb allllO HiU" . .-\ k(·gycsn·ml központi )cn:·lt:il"áhnll. 
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végén tréfás elöadas lesz. A szereplök között vannak a muzsikusok 
is. Ahogy mar emlitettül" a legtöbb darabban zem is elöfordul; 
sok darabba szöttek enel,eket, söt táncokat, a felvonásközökbe 
chorusokal. A népesebb piarista házakban zenészeket (musici) talá
lunk,aldk az istentiszteleten kivül a darabok elöadásánál is szerepel
tek. Szamuk természetesen nem nagy (3-4, de néhol 6 is.) Az éne
keket a tanuló);: énekelték, fi táncokat is ök lejtettek el. . 

:\Iind a próbal" mind az elöadas fill~almüval arra kellett 
ügyelni a szabályok értelmében, hogyatanulók iskolai köte
lességeiket ne nmlasszák el. igy pl. a rend generalisa 1692-ben 
elrendeli, hogy szindarabot csak ünnepnapon, vagy szünet alkal
mávullehet elöadni, de nem rendes tanítás napján. l 

Legtöbbször a lal/élJ végén, azaz ebben az időben augusz
tus végén. vagy szeptember elején játszottak. amikor a vidéki 
szülök is hejöttek a vclrosha gyermekeikért ; aZlllan gyakori az 
elöadas a farsangi szünetek alatt; néha voll karúesonyi játék is, 
rendesen Krisztus születéséröl, a nagyböjthen pedig Krisztus kin
szenvedéséri)l. Elöfordul még elöadas májusban, juniusban és 
júliushan is . .-\Z elöadúsok ideje adataink szerint délután volt a 
piarista iskolakhan. Dugonics pl. följegyzi, hogy egy darabjat 
ll. ll. 5--7 úrn között jútszotlúk. 

Ezeket a jittl'kokat, ünnepi elöadásokat annyira megszok
ták, hogy ez idúhen elmarndhalatlalloknak latszottak. Igen fon
tos oknak kellett közhe lépnie, hogy az eli)ndás elmaradjon. Így 
az 1738-42. eyek között a pestis dühöngött a "úrosban és kör
nyél,én: ez megaknsztotta az iskolai életet. úgy hogya tanihis 
is nehezen folyt s a szinjúlékok is nagyrészt elmaradnak. 171O-hen 
XozdroYiezky Seyerin Illl'gis elóadjn a HaltillJi/'od(/lma e. szinjútr.:'
k~lt, valószinlileg a pestisre vonatkoztatva darahjlillnl. cimet. 1711-
hen a rendfi>nök eltiltja a pestis miatt n szinieWadasokat. 

Az iskolni szinh[lzat nagy örömmel lúlogattn n közönség s 
mindig megtültötte a termel. Ez arra mulat. hogy az eliiadúsok 
érdekeltt:'k és yalóhnll. nlinden feljegyzl;s arról szúmol be, hogy 
a szinjútékok (-\TóI-éHe nagy tetszést [II·attak. Az eWkelökel 
külön is meghh·ta a tanulók küldöttsége, egyéhként I1wgjelenl. 
aki esnI;: tehelle, nemcsak férfiak, haaem nók is . .-\ Cntalogus 
illyentlltis sokszor heszúmol fi Illegjelentekröl: jóformún minden 
elöadáson ott "oHnk a hélszelllclyl's és a királyi túhla ta~l.ini a 

I .\I·chi\"i )lOlllllS Podolilll'nsis Liht,!, III. !IM. I . .\ !';t'gYl'sn'llll kiiz
ponti Il'\"l-ltú ... ihall. 

A keJ!ye~-tilJlitllreJldil'k budapesti él't~·sitiijf·. 3 
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városi tanácson kivül. Azonkivül «igen sok városbeli», «számos 
tisztviselő» vagy csak általában «nagyon sokam). A pesti szin
házban megfordult országos előkelőségek feljegyzéseink szerint 
a következők voltak: Bakó János püspök, Grassalkovich Antal, 
Koháry István, Erdődy Adám nyitrai püspök. Berkes András 
váci nagyprépost. Csáky Imre biboros-érsek. Almásy János. 
Kapy Gábor. báró Révai ~Iihály, Szentiványi János, Reviczky 
János, Patachich Ádám kalocsai érsek, Eszterházy Ferenc, 
Terstyánszky János, Batthyányi József primás slb. Ezen előkelő 
vendégeket azzal is igyekeztek kitüntetni. hogy az előauott dara
bokat nekik ajánloUák. A testületek közül a hétszemélyes táb
Iának és a városi tanácsnak ajánlottak egyes darabokat (ez 
utóbbinak ismételve is: 1í27, 1729, 1740.) 

A darab tartaImát és a szereplők jegyzékét kinyomatták s 
a megjelenteknek adták át. Ilyen érdekes szinlapokat közlünk 
függelékünkben. 

Az előadott darabok nyeh'e általában véve latin. Mivel a 
latin nyelv, a latinos müveltség uralkodik országszerte. a 1>iaris
táknak is e nyelven kellett szolgálniok a nnlveltséget. Azonban 
már rámutattunk olyan esetre is, amikor minden valószinüség 
szerint magYllJ'ul játszottak s könnyen lehet, hogy ez többször 
is ismétlődött. ~émet előadásról - pedig Pest német v~\ros volt 
ez időben - egyáltalún nem tudunk. 

A latin nyeh' azonban nem uralkodott végig a piarisla 
szinpauon: az a rend, mely egy század alatt teljesen összeforrt 
a magyarsilggal, azzal mutatta ki háláj út és ragaszkodúsút a 
magyar haza iránt, hogy elsörangú ilpolója lett a magyar nem
zeti Illlh'eltségnek. 

Ez az idő lényegesen útalakítja a piarista iskolai drámát is. 



VI. 

A drámaírás, zeneszerzés tanítása. Piarista drámaÍrók. Neyezetesehb szer

zők az első korszakban: Yiola, Descriczky, Pécsy, Kácsor, Nelllcsényi, a kl'! 

Cöryer, Tapolcsányi, Orosz, llajtay. 

A Pesten előadott darabok szerzői közül már töbheket 
névszerint is fölemIítettünk A rend igen sok kitünő tagja tanított 
a gimnáziumhan s ez a körülmény nlindenesctre nagyhan emelte 
az iskolai szinjátékok szinvonalút. 

Ez időben a piarista növendékpapokat úgy oktatfúk a drá
maírásra, mint ahogy manapsüg tanítjuk például a helyes sti
lizálás, szerkesztés módját. A régi iskola - e\fcledkezve a 
k iOllt ői tehetsl'g egyéni voltáról - a költői mÍÍYl'k iratüsát is 
gyakorolta, a költészeInek hizonnyal nem sok hasznúra. A töhb
ség az cltanult sahIonok között mozgott s a klasszikusok fölsze
degetett morzsúit \'ariúlta dolgozataihan ihlet nélkül, kevés köl
tészettel. Azonhan akadt ti tanulók között költői tehetség is, aki 
tudott l'rzést önteni az iSlllert formákha, sőt hangot adott egyé
niségének is. 

:\emcsak a drúmairúst, hanem a :eneszer:ésl is tanítoltúk, 
még pedig elsősorban az iskolai dráma erdekéhen: hiszen majd 
nlinden danl.hhan volt zene. Ez nUll' nehezebb tudomány Iehe
tett s nem hisszük, hogy tanítása egyetemes lett volna; sajnos, 
a hiányos följegyzl'sek miatt a zeneszerzés tanítúsánflk mód
szeréröl töllhel nem mondhatunk: azt bizonyosan tudj uk, hogy 
sok iskolai drámúnak iröja az előforduló zenét is lllflga szerezte. 

Ilyen képzettséggel lépett ki hát a piarista newlőintézethől 
a tanár, kinek a tanÍtús mellett, sőt azzal kapcsolatban föladata 
volt a szindarabok szerzése, hegyakorlása és előadásfI. A pesti 
gimnázium jeles tanúrainak izlése, müwltsége, a kor yiszonyai
hoz nll'rten magas szil1\'onalra emelte Pesten az iskolai drá
mút. Erre a gimnúzinmra a rend kezdettől fogya igen nagy gon-

3" 
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dot fordított s az itt megfordult tanárok között - a kollégium 
történetírójának tanúbizonysága szerint - igen sok a jeles kép
zettsl'gü egyén. l\1i kiemeljük ehhez, hogy feltünő sok közöttük 
a magyar nevet viselő tanár. Ime a mult homályából most fel
hukkant néhány drámaírónak neve: Puclzóc:y ~Iárton, Szoh:olóczy 
Vencel, Erdőss István, Sándor Chrysostom, Simo/1yi Alajos, Jlolnár 
Máté, Parlay Lőrinc, Borsoss Dénes, Rátay Egyed, Czinkay István, 
Béldi Gergely. Ezek az irodalom más terén nem igen szerepel
tek. Vannak azonhan a pesti gimnázium tanárai között országos 
nevü emberek is, akik nevöket bevésték a magyar műveltség 

történetébe, sőt akad igazán költői tehetség is, aki kedvezőhb 

körülmények között talán magasahbra is emelkedhetett volnn. 
Ilyen a legrégibhek között l'iola (Fiala) Jakab, akiről Iü"tcsor 

azt Íl:ia, hogy ez időhen nem volt nála különh drúmaÍró. 1 Köny
nyen s hatásosan verselt, a klasszikusok közül nem egy múvet 
könyv néll,;ül tudott. :\Iivel az i(júsüg rajongott érte, a uarabok 
előadásúnll nagy hatást tudott elérni. 

Desaiczky Ince, a század legtudósahh férfiai közé tarto
zott; miiködéséről még szólani fogunk. 

Pesti tanár korúhan egy iskolai l'Y alatt öt darabol ada
tott elő: ezek közül a szent Katalin liszteletl-re irl heszédét múr 
említettük is. 

Pécs!! Domonkos e korszaknak egyik legjelesehh drúmairúja. 
:\likor 17:~()-hal1 Csáky hihoros-érsek tiszteletére Seholae piae 
magisler eimií darahjút adatia eló, II húz f(:je örömmel jelenti 
a rendlúnöknt'k, hogy ez II darahja rendkívüli telszesre tal:'t1L~ 

Kúesor nagy dics('rl'lekkel halmozza el mini tudóst. tanú rt l'S 
írót egyarúllt. Irodalmi munkússüga csakugyan az útlagon föliil 
emelkedik s Illl'g a panegyJ'Íl'usok keJ'etl-hen is tud J1gye!emre
méltót alkotni. 

!{ácsor !{ereszté/y II kegyesrend egyik legszurgalmasabh 
írója, szúmos kötet kézirata van a kegyesrend közponli le\"('I
túrúhan, ll1elyek kgnagyohh része II rend törtélll'lt'rc vonal
kozik: csupa hecses a(hlkk valamennyi. .-\ szinjútl'kok. törléne
It'hell is elúkelü hely jul neki. Pesten \'egezle a gimn:lzilllllot s 
:olZ iskolai darahok elöadúsúban III int kilúnú tanuló bizonmoal 

I l\:ü'SOI' K., Yiri illu'>tl'. Sehol. Pinr. p. I. Ii::. t. E kiO,ny\"('("sk{' :lZ e 
kOI'1>eli jeles pi:1l'i"t:ik I'iiyid ('Il'\I':ljúlt j"ogl:llj:1 l1I:1g:011):II1. (:\ kegyl'srel1d 
küzp. Il'\(·lt:ú·;lh:lll.) 

:! (;;ligl'l' h:iz[úl1ük !l'yde Szloj>IlY:1ihoz . .\ krgyl',>rl'l1d kiizpollti ]rY(']
lúrú1>:lll. ldl'zi Takúls .. \ hlldapl".,ti piarista koll. tiir\. l W. 
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élénk részt vett. Tanárkodását is itt l\ezdi s itt IrJa első darab
ját (1730.). Munkássága inkább a második korszakban válik fon
tossá, amikor az iskolai dráma új utakat keres: e tekintetben 
ő az egyik útmutató. Ezen érdemeiről alább fogunk még szólani. 

Nemcsényi Adolj; a késóbbi rendfőnök, a panegyricus-köl
teszetnek egyik jelesebb müve)ője "olt; szent Katalinról írt Yer
set említettük is már. Pesten előadatta Koháry Istvan emléke
zetére íl't darabj át. 

Egyidőben tanított Pesten a két Cörver baró, Elek és János, 
örökre diszei a magyar kegyesrendnek. Itthoni tanulmányaik 
elvégzése után minda kellen Rómába mentek ismereteik gyara
pitasa Yegett s onnan haza hozták a7.lÍjabb fiozófia (Leihnitz, \YoIf) 
oktatasánák módszerét. Épen n pesti gimnüziumé ri dicsöség. 
hogy r/43-balJ Cörver Elek itt liezdi tanítani ezt a modernebh 
fi)ozófiút. Cön'er Elek, sajnos. fiatalon halt meg. azonban a filo
zófia tanítása a tőle megkezdett ininyban to\"Úbh fejlödött, úgy, 
hogy e tekintetben a piarista iskolák é az úttörés érdeme. János, 
az ifjabb CörYel' hasonlóképen nagymiiveltségii férfiú volt. Mint 
a pesti háznak feje bölcsen vezette e fontos ház cs gimnúzium 
mindennemii ügyeit. A rcndfi)nöki tisztet is viselte. 

Cörycr Elek Pesten clőadott szindarahja : Vietor inclHlis et 
mallei Adamas Leonides, (1735) Cö\'\'er Júnosé: Leander opti
mam partem elegit (1735). 

Tapo IcslÍ lJ Y i Gergely, Dugonics Andrúsnak irodalmi ser
kentöje, szinten tanított a pesti gimnáziumhan. Késöhh rcnd
ri)nökké vúlasztottúk; kitlinö szónok s egyúllalún nagymüYClt
ség ii fcrfiú, akit I11cltönak tartottak P~ízmúny föpapi szekére. 
Egyil,c n leglcll;:esebh nwgyaro),nak ebhen az idöben. 

Oros: Zsigmond, a l,és(')hhi jeles redfönök a~ iskolai drá
manak szintén szorgalmas mün'lóje \'olt. Pesti tan:irl,odúsa 
alkalmü\'al elöadrtlta Pest lIáros meg.~:ab(/dit(ÍuíJ"dl írt darahjút. 
Xyítran pedig az Es~lerhá7.yakat ünnepelte egyik iskolai szin
jútl·\.;:úhan, 

[J"jtl/!/ ,lilII/l, ri XVIII, szúzad hirnews piaristilja hasonló
képen eJóadalotl' egy szilHlarahot rt pesti szin padon, .\ pesti 
gimnáziumnak \'olt jeles növendéke, t747-hell pedig nagy teldn
télyü, európai miiyellségii trtllarn. 17-HJ-hen a hudai királyi 
palota alapkőletételcnel oly hatahllas heszédet mondott. mely 
emelkedését egyszerre hiztosította. Bécsbe hh'lak akadCmiai tanar
nak, majd a Irónörökösnek, a kesilhhi II. J<'Jzsefnek lel! a tanítója, 
nemsokára pedig rendfönök s rövid idő l11uh'u erdelyi püspök. 
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Különösen mint szónokot magasztalják, de pedagógiai dolgoza
tai is nagy gondolkodónak IUlItatják. Magyar nyeLvíi verseket is 
irt, ezeket azonban nem ismeljük. 

Ime a legkiválóbbak azok között, kik egy félszázad folyama 
alatt a pesti gimnáziumban tanítottak s akiknek neve az iskolai 
dráma történetében is kiemelhető. Ha más téren aratták is 
nagYI'észben sikel'eiket, súlyos egyéniségük az iskolai dráma terén 
is érvényesülhetetl s műveltségük révén jótékony hatást fejthet
tek ki a pesti közönség izlésének fejlesztésére. 



VII. 

A kegycsrend a ncmzeti szelle III szolgnlatnhan. Az iskolai urama meg

magyarosodúsa. A megmagynrosodoll islwlai drnnH\ jellcmzö tulajdonsngai. 

A pesti szinpad . .\ hnenct a Yilngi szinpaclra. A. Jleys~é[}yelliilt iriY!l.~é!J. 

Minél mélyehben ereszti a kegyesrend a magyar talajha gyö
kereit, annál jobhan iLthon érzi magát ezen a földön. Amióta 
különálló rendtartománnyá leU (1721.), szú mos magyar növendék 
lépett tagjai közé; ezek kapcsán is mind szorosab h a kötelék a 
rend és a magyar túrsadalom között. :\Iegveti lábát a nagy magyar 
nirosol,han, megismeri rt magyar népet, csak úgy, mint a nemes
ségel, amellyel állandó érintkezésben van, lútja és átérzi a nem
zet bajait s fogékonyságot nyer szellemi szükségletei iránt. 

Xagymih'ellségii magyar piarishik megfordulnak a külföl
dön s ha7.aténe, szomorúan liltják nemzetök elmaradottsúgM; 
Bajtay Anlal egyik külföldröl írt lewll'ben panaszosan említi, 
mennyire hátra vagyunk s ez a gondolat fújdalommal S7.oron
gat j a szivét: kijelenti, rajta lesz, hogya külföldi tapasztalatok 
nyomún a magyar haza fölyirágoztatásúra lllunkillkodjék.1 A két 
Cön'er húró hasonló ('rz('stül üszlönözlet"e, tudollu'myüt a nem
zeti miiyeltség gyélrapitúsara igyekszik kamatoztatni. :\Iasok 
hasonlóképen nyilatkoznak ('S cselekesznek. :\Iunkássaguk ter
mészetesen elsösorhan az iskolára yonatkozik: a tárgyak taní
tása. a módszer tekintetéhen a külföldön tapasztaltak alapján új 
utakon igyekeznek járni s igazán hasznos, kötelességtudó nem
zedéket neyelni a haúlIlak. Szüks('gesnC'k tartják azon han fl 

hiyatúsu).::kal rokon téren, a ludomúnyuk müyeléséhen is munkál
kodni. Az lIllre1l11l scientiarllm saecult1111 tudósai között a piarista 
ir'ók igen díszes helyei foglalnak el. :\Ieg mielött a nemzeti 
eszmék friss fuvallata orszúgszerte éreztette yulna l'hresztö ha-

I hll'zi Taknts: .-\ hpesti piarista koll. tört. Hi1. l. 
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tását, a piarista irók latin műveikben is a magyar nemzeti 
kérdések iránt érdeklődnek. Desericzky Ince, kiről Horányi azt 
írja, hogy a haza forró szeretete nagy dolgokra ösztönözte,l 
öt köteles hatalmas munkát ír a magyal' nemzet eredetéről, 
ősmüveltségéről. (De initiis ac maioribus Hungarorum 1748-60.) 
Ennek a könyvnek nem utolsó érdeme, hogy ez terelte figyeI
mét az ifjú Dugonicsnak a magyar nemzet messze mult jára : 
ennek olvasásakor kezd ábrándozni a dicső magyar elődölu'ől. 
Így hatnak egymásra a lelkes piarista irók. 

És csakhamar fölébred a I\egyesrend tagjaiban a mag!lar 
Ilyelv kuliuszállllk kölelességérzete is. Nem csupán az egyszerű 
tanárok, mint amilyenek a székely Horváth Benedek, vagy a 
magát büszkén «jászberényi szittya magyarnak» nevezgető Hájos 
Gáspár, hanem a rend vezetői is rajta vannak, hogy a magyar 
nyelv ne legyell melIőzött árva a latin mellett. Szlopnyai rend
fönök rendeletei I,özött vannak III tU' a magyar nyelvre vonat
kozó utasítások is. Cörver János rendfönök hires MetJlOdllsa 
pedig így emlékszik meg a magyar nyeh' tanításáról (1757.): 
« '" Cgyan húny ember van, aki a hazai nyeh'et alaposan tudná? 
Legtöbben a közönséges nyeh'i szabályokat sem ismerik. A leg
alsó osztályoklól kezdve tehút fel a retorikáig hezúrólag a latin 
nyel wel együtt, egészen hasonló módszer követése és hasonl(') 
szorgfllom kifejtése mellett tanítlassék a hazai nyelv is (saját
lagos geniusa és természete szerint,) ami főleg a szabúlyok meg
ismerése, oh'flsás, fordítás és fogalmazás úUán történhetik meg.»:! 

TapolcsÍlllyi Gergely rendfőnök hasonlóképen fonloslwk 
tartja a magym' nych"nek szerepét a piarista iskolt\khml. Xem 
is lehet töle m(tst várnunk, aki a magyar irodalmat annyira 
szerette; (I ll: elsö piarista, aki magyar n!lelvii miílJef adoll ki. 
O U.t: Gyúszbeszéd Károlyi S{mdor grMróL) 

.-\ piarista iskohlkbfln különúlIó helye yoll a magyar tör
len elem lanításának is, ellentéthen a kor mús iskoláiyal, ahol 
ez csak a Yilágtörténelem kapcsim kapott helyet. Szlopnyay rend
főnök múr lí-!O-han megiratja a magyarok történetét a7. isko
lák használatára. A történelem tanÍtúsa a hazaszel'elet úpolúsánuk 
kitünö iskolája, ha lelkes tanür önt bele éltető szellemet. Xem
csak a vezérek korúl tanították, mint hazai oktatásügyünk egyik 

l (C~ostrllm nesericiullI innl'dihilis semp(')' Patriae llmnnd:w n 1110 I' 

ad prneclal'e all!lendulll indtn\·it." Sl'l'iptl.lres Pinr, Sl"lwlaI"Ulll, pars J. H:IX. 
2 EI"('dclij(' II kegyes)'. közp, le\"dt:h·ában. L. Finúl'zy E, .\ magyar

országi közokt. történele I. 1;)2, l. 
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jeles ismertetője hiszi, l hanem eljutottak egészen korukig. Így 
volt ez épen a pesti gimnáziumban is.2 Hogy pedig a szellem 
erősen hazafias volt, erre is "an érdekes adatunk. Egy vesz
prémi orvos (dr. Pukli) szokta volt emlegetni, hogy Petykó 
András piarista, mikor a történelem tanulása közben a Rákóczi
lwrra került a sor, kihúzta zsebéből furulYáját s elfujta rajta 
II Rákóczi-nótát. És ez a nóta mindennél' többet mondott a 
Rákóczi,kor dicsö, majd szomorúra váll idejéröl. «Így tanítottak 
minket a históriára» -- dicsekedett a veszprémi orvos büszkén.3 

Mindezek mutatják, hogy a piarista iskolák szelleme a 
XVIII. század derekán mar teljesen a nemzethez simul. Egész 
gárdát tudnánk fölsorolni a piaristák közül, aldk a század má
sodik feléhen a magyar nyelvnek, magyar miíyeltségnek, magyar 
irodalomnak lelkes bajnokai. De legyen elég megemlítenünk, 
hogy közülök kerülnel,; ki nemcsak az irodalom közönséges 
munkásai, hanem orszúgos vezérei is, DUfJonics Jndrris és Révai 
Mik/cis. 

A piaristúknak áltahtllOSan hazafias szelleme természetesen 
nem hagyhatta meg yultozatlan latin formájában az iskolai 
dramút sem: a százud derekún túl a piarista szinpad is eri.isen 
magyarosodik. Hirtelenül, múról holnapra természetesen nem 
történt meg ez a "últozás sem: föl-fölbukkan itt-olt a magyar 
nyel\'ü dnima, majd mind gyakorihb lesz; igazi sikereket épen 
a magyar nyelvíí dramák aratnak leginkáb h. 

Az elsi.ik között, akik magyar nyelven mtÍ\'elik a drámát 
p/'l'c=el Imrét, DU!Jonics Am/nisi kell említenünk. Perczel 1nll'c 
rendki\'ül mü\'elt és szeretetreméltó fernú, II késöbbi egyetemi 
tanúr es rendfönök, szegedi tanúr korában 1738-ban irt egy 
magym' nyelvií «\'igjúh~kot», melynek cime: Jdllko:ó ijreyrö/ 
és fosvény ifjlÍróU I )ugonil"s András 17G2-IJcn adat eli) egy 
magyar nyeh'ii dara hot (cimét nem tudjuk), aInelyri.il- nem is
men'e az elózmenyeket - azt Í1:ja, hogy ez \'olt az elsó magyar 
szindarah Szegeden. Ezzel indul meg tehút Dugonics irodalmi 

l Fin:lczy id. III, I. 1,"11. l. 
~ _\ giJllI1:'ziullli jl'gyzükiiny\-('k Innt'it>izonys,igni I.\h :mno liiG. Hi, 

s kil\-. 1.) l'gy 1:'llszik. !ll'1II egyforlIla lel:it'deIPIIII)('n laniloll:ik az ('gy('s 
giJIIl1úzillJlloJ,; a \ürl('nC'lllll'l: dl' ndnlaink szel'inl Jll:"lsulI is el('g !JüYrn 
I:i rgyaItúk (pl. \' :"Icon, Dugon ies ntln ni ln n:írkodúsn id ejéhen, ) 

:J Csnpl:ir B('J1('c\P1, fiiljl'gyzl'se. 1101 liil'll'nl az elllll'gl'll'1I esel. a ('e)

jc'gyZ('S !ll'1II l'lIIlili. PC'lykú .\ndrús l'('sl('n is yolt Innnr 1íí7-79, 
~ Cnlnloglls IllYrnlulis Sehol. Szt'g. Diy('nyi (;Yllla k('gy. I'. tan:i1' 

szi yes I,ÜlIl'sl', 
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munkássága s Dugonics fellépésével kezdődik a piarista iskolai 
dráma nagyobb fokú magyarosodása is. Magyar nyelvü iskolai 
dl'ámái még a következők: Menechmi (Plautus után 1766), Gyön
gyösi (1770), melyet később TdrJuizi eim alatt újra átdolgozott. 
Átdolgozta még Plautus Asináriájál is. 

Iskolai drámaink megmagyal'osodásában tisztes nevet vivott 
ki magának Pál/ya István is. 

Két magyar nyelvii szindarabja maradt meg: Pazarlay és 
Szükmarkosy (17ü7) és a TakMstól Ravas=y és Szerencsés CÍmen 

, nevezett darab. Dugonics t'S Pállya kortúrsak voltak (ez utóbbi 
is 17-W-hen született), növendék-éveik egyrészét is együtt töl
tötték. li64/5-hen pedig együtt tanarkodtak Vácon. majd később 
is Nyitrán; azt is tudjuk, hogy jó harátságban állottak egy
mással. Bizonyos, hogy hatással voltak egymúsra: nagy magyar 
mindaketW s céltudatosan tiizik ki maguk elé a nemzeti eszme 
szolgálatot. Túlzás azon han, hogy «Dugonics az iskolai drrima 
terén mesterét láthatta Púllyában»),l Dugonics a maga útján jart. 
mikor egészen it]an magyar nyelvii darabot adatott elő. 

P~iJlya lstv:'ln határozott hangon, mely e korhan szinte 
szokatlan, kö\'('tt'li a magyar nyelv jogát; ime egyik darahjanak 
jJrologllsa: 

«~Ih·el az előbheni :\lagyar Komediúnkhan, amint észre Ye

hettiik. kedvek tölt! Uri halgatóinknak, azon iparkotlllnk, hogy 
ismét egy ~Iagyar Komediával Excellenciádnak Kegyelmes Urunk, 2 

és a töbhi uri halgatóinlmak Kedveket talrilhasslIk. l~s ugyan 
ezen ~I Ull kúnnk tovább való foltatásara az is ösztönt adott. hogy 
az illelén Iskola béli magyar Játékok által az Hfiúság a ~Iagyar 
Xyclvbcn is gyakoroltatik és hogy az Iskolúnk héli Iffiak II 

l\Ierésscget, és a7. höcsületes emherek közöl való tisztességes l's 
nyújas tarsalkodást a :\Iagyar Xyelyünken elú [ldalolt KOll1t,
diakhól Szinte ugy föl kaphattyúk. mint a Deúk kOIlll'diákhól. 
Annak okáért miII' mostanáhan a franciaJ~, olaszok, és a Xé
Illetek Europrinak leg Xewzetessehb Xemzeti 111t'g a ])eük Isko
Iúkball is francia Olasz. es Xemet KOlllediúkhan gyakorollák 
az IfflusilgOt. Amint sok Elllll'S Komediajokból ki teccik, a 
mellyeket az lskolúlwak Közönséges hasznúra nyomtatásba ld 
hocsütanak l's a mellyek a Hégi Komedusok ugy mint PIUlItl1S 

I Ilunúth Cyrill: .\llall'kuk Púllya lstú\Il miiwilll'z. E. Phil. l'özl. 
XXYIII. -tl-I. I. 

~ \'alúszilliilt'g a H'szprl'mi püspük.·(' YOllatko7.ik. 
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Terentius, és Seneca Munkáival csak nem vetekednek. Mi is 
ezeknek nyomdokit követvén, egy Magyar Komediát adunk elő, 
amellyhez minek elötle hozza fogjunk, Szükségesnek itéltük 
lenni, hogy annak költöt historiáját röyid Som mába fogi ali uk.» 1 

A Pazaday és Szükmarkosy azonkívül valóságos iránymü 
a nemzeti nyelv és szokások védelmére; 2 csipős gúnnyal ostoroz 
mindent, ami idegenségével magyar erkölcseinliet megrontja. 
Az idegent imádó magyart pellengérre állítja egyik alakjában, 
viszont a nemzetéhez hii hazafit a legrolwnszenvesebb szinek
kel rajzolja l\Iagyariban. Ez az alak előzője Pontyinak s azon 
sok magyaros alak nal,:, akik a későbbi szindarabokhan ma
gyaros megjelenésükkel annyira kivívták a közönség tetszésél. 

A magyarosságot tekillt,'e Pállyánal{ e darabja az összes 
pint"ista iskolai drúmák élére tehető, 

A sokoldalú Bellyrík Bernát hasónlóképen nagy mugyat'osító : 
ő, aki magyarra telle a filozófia nyeh'ét s a magyar iigyIH_'k 
yégig lúngoló buzgalmú bajnoka, sok magyar nyeh'ü szindarahot 
írt; rünk maradtak ezek közül a köyetkezők: i.lJegs::égyeniilt 
irigysérI, Jlallrilius, Joas::, MosLellal'ia {Plau/us és Holbag llleil/l. 
Azonldyül yan több latin nyelvü darabja is. 

A magyar nyeh'(í szinjátékok írói közi.il kiemelhctjiik még 
Bájos (;l;s]J<irt (Szegeden átdolgozta Captjyit) és Bolhl .lltírtollt, 
a jdes törtcnetil'ót, akinek Arisloll cimü darabja a /igyelemre 
méltóhh iskolai drúmúk közé tartozik. 

~Iilldezen darabok mutatjúk múr a vúltozúst az eliiz() kor
szakhoz képest. :\Iár maga a nyelv közelehh hozza e dambokat 
a yaló élethez, a nagy közönséghez, S ezentúl mindinkúhh fl 

közönség tetszést' i rim y it j a a drámair!'> tolhil: a pedagógiai eél 
húttérhe szorul, a szinjMék eJsú sorban mulaltatni akar s a kö-
7.önSt~g is csak oly darahot szeret, melyet mulatsúgosllak tahi!. 
.Jellemzó erre nC7.ye Benyúknflk kirakadúsa fl JO(ls:: prologusúhan: 
«Ki ne esodálná, "agyis inkáhh ne newlne ti kiilönös vürosok 
népeinek s7.0ldsait '! Ezek tudniillik csak a meró tréfúkat lesik, 
áhítjúk a komédiák han, melyek ha szüntelenül elö Ilt'lll kerülnek, 
('sak csekély ítélettel vagynak az eg('sz játék felől)). ~ 

Azonban ö sem tudja s tün ncm is akm:ja egészen kerülni 
a kor izlt'séhez való alkalmazkodást; a :\Iostellariúhn a: ass:ollyi 
fele/.:e:et /.:edllél'rL egy mulattató «közjátékotIl szúr he, amely hi-

I .-\ kt'gyt'sl'l'lld központi 1('\-dlúr:ib:1Il, 
~ Takúls: P:illya isI \"li n t'll'le, 2-t I. 
3 T,,!.úIS Bt'nyúk B. 112, I. 
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zony csupán csak a mulattatást szolgálja. Ilyen jelenetek hőven 
vannak Dugonics és Pallya darabjaiban is. A hang mind szaha
dabb lesz, a nyers kifejezések nem illenek az iskolai szinpadra -
de mindezekben a kor izlése nyilatkozik. Egyszóval a korabeli 
társadalomhoz alkalmazkodnak és szinte elfelejtik, hogy az iskola 
falai között vannak. 1 

Ez az alkalmazkodás az iskola szempontja szerint hanyatlús 
jele az iskolai drúmában, azonban a világi szinpad nyert vele: 
ilyen formájában Illli,. alkalmassá [Jdlt a dráma, hoyy a::: iskola 
falai kö::iil kilépl!essen. 

A változást egyébként más körülmény is előmozdította: e 
korszakban mindinkább a külföldi dnimai gyüjtcményekre for
dul a piaristák figyelme s ez a ],örülmény lényegcsen hat az 
iskolai szinjátékokra. A kegyesrendi novitillsok egyik kitünő 

magistere (lifl5--lii6), a nagymiíveltségií, a kii.lföldi irodalmak
ban jártas Kácsor Keresztély is ráml/tat a kiillilldi drámákra. 
Rosa cimü (latin nyelvü) vigjútéka (lin, PriYigycn) arról tanl1S
kodik, hogy volt érzéke a tiszta költői hatás irúnt s igy izlése 
fonalán biztosan vezethette növendékrit, mi!u'pcll h:ják drámái
kat. Kácsor hivja fel figyelmüket !lacin miíveire is. Az ő tanit
vünyai Simai, Endrödy, Egen·tu·y, Holla. 

A vilúgi szinpadra készült drúmák ütclo]gozüsa tenlH'sze
tesen m(Ís leuegii[ Jw:ott a: iskolai s::in]Jwlra. Eredeti darah 
alig akad; azok a jó magyaros nyeh'ü darabok, melyeket 
eddig eredetieknek hittünk, szintl'n átdolgozások, ahogy azt 
a szorgalmas kutatók hehizonyitottúk. Dugonies Túrhúzija és 
Pállya Istyún HavHszy és Szerencsésnek neWZl'tt YigjútC:'ka a 
Gotsched-léll' Dl'utsche Schnllhühne III. I'észrnek egyik dal'ah
jából, a dün Holherg Tybof .Jakabjdllak lJramarZ,fls dmii német 
forditúsúból van útdolgoz,·a.~ .\ Pazal'lay és Sziikmal'kosy két 
darahhúl vall szcrkesztw, mindaketWa Schauhühnl'ból való: 
Der "ersclzwender az egyiknek a címe, lJie Hal/sji'all::ösill a 
l11úsiké.~ Bellyúk legjohh darahja, Joasz is idegen forrúsra el11-

l .\ p'iaristn iskolai szinjótl'kllk azonhan nCIll t'~IH'k solw l'rkli!esi ld
fogós aló, nlin! nl'nu'ly hazni l's ki"Jlfiihli iskolai t1r:únúk. ~Iikor I/li.i-hen 
.\usztriúh'ln I)('!iltjók nz islwlai tIniIlloik l'Itíad:i~:it, ('z! ('g~ rl'sz! :l darahok 
erkülrsi silúnysoig:intl okoljúk III ('g. (Yoili i. Ill . .lIi. 1.) 

~ L. Hahn .\t1olf: Dllgonics Túrh:izij:l. E. Phil. KüzL YI. i/Ci-/X-4. 1. 
lIol'\'oith Cyrill: .\dall'kok l'úJlya IstYÚIl llIüwiht'z ll. (). \'\.YllI. .l:1:I. 

3 Koy.its llt'zsc'i: l'oiJly:l Ist\"ón Paz:1l'l:ly l's SziiknHlI'kusy l'iIllÜ iskolai 
drnllloija. InHI.-liir!. Klizl. \.YII. :I,i, 1. 
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lékeztet. Pullyának fentebh közölt prologlIsa nem hiába utal a 
franciák, olaszok és németek «sok elmés komédiujára» - a pia
rista drámaírók forgatták a külföldi szindarabokat. 

Feltünö a lllodemebb darabok mellett Plautusnak újra fel
lépö kultusza. Az iskolai druma kezdetén, a XVI. században, 
mikol' a nyeh' gyakorlása kedvéért jálszanak, Terentills és Plautlls 
darabjait adják elö az iskolai szinpadolwn. A piarista iskolúl.:han 
a XVIII. század elsö felében ritka a Plautus-féle danlb (pl. 
Pesten 1737-hen adnak elö egy átdolgozást), annál gyakoribb 
azon han a szuzad második felében. Ezt azzal magyarázhatjlIk, 
hogy feltúmadvrin a dní.mai érzék, öröm mel nyulnak az igazim 
mulattató szindarahokhoz. Ezeket legközC'lebb kapták a kl asz
szikus szerzökben. A pedagógiai cél pedig llgyis háttérhe SZOl'lllt. 

Plaulus darahjai /üizül ime a l,övelkezöket dolgo7.tük át ez 
idóbell: Jlenechmi (Tarnóczy Si mOll Szeged, 17;);); Hájos (;'ús
par Szeged, 17(lS; Dugonics, Yác 1766; Jlenechmi címen is "an 
cgy átdolgozús l77G. (Németh Kúroly véleménye szerint irója 
Szaller Ambrus); Asinal'ia (Dugonics, Vúc, 1770); Capli,,'- (Hájos 
Gáspár Szeged, 1768. magyal'lll; a kegyesrend központi leYl'l
túrúban is \'an egy átdolgozús; az útdolgozó neye ismeretlen;) 
.1lnstl'llal'ia (Benyúk Szegeden. 17ötl; Simai Kristóf: YtirntJan \'Cn
dég;) Nwll'lIs (PáIlya Veszprém, 17(7); Al/lllfaria (Tal'll(Í('zy Sze
ged, 175:>.); /Jsew[nllls (Tarnóczy Szeged, 17i)(i; Holly Yüt>, l7li(;); 
t.:'pidicllS (Keszthelyi Liszló, Yúe l/lili). Ez a sorozat Ít'!'lJll'szete
sen nem teljes. 

Imc a piarista iskolai drúmúnak kl'pe a XVIII. szúzad mú
sodik felében: l'l'()sehhl'n lüktet henne az ('let elcwllsl'ge. köze
lebh igyekszik ferkiízni a küzünseg szivl'hez. Ilyen \'Olt orszag
szerte, ilycn \'ol! Pesten is. 

Sajl10s epel1 ezekrül az t'rdckes e\'ekról nlig \'Hn ;l(l:\lul1k. 
A feljegyzi'sek Ilwgszünnek ('pen akkor, nmiko!' n nwgyar nyeh' 
helyet kap az iskolai szinpadon. Az e1óadúsokat nwgszo].;túk s 
feljegyzi'süket nl'lll tartollúk szül,sl'gl'snek. Sút adarahoknak leg
nagyohb rl'SZ(' is elkallódotl: maguk a szerzúk selll sokat hi
ródtl'k \'Clük. Azt hisszük, cllnck oka l'pen az, hogy ezek a 
darahok didnlgll:lisok: a szerzö 1ll'1ll is tartotta igazún a maga 
mli\'l'Ill'k az :itirt darahol. Bizonyos:ln azt'!'t nem l'mliti pl. 
Benyúk irodalmi dülgozatai kiizött SZilllllli\'eit, pedig :l sokszor 
ke\'l's él'tékú p:lnegyl'il'usokat is fölsorolja. Horúnyi sok piaris
túnak fülemliti I,ezirathan meglé\'ó n1l1l1kú.iút, az iskolai drúmákra 
azonhan legtöbbször ö sem wt ügyel. 
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A pesti szinpad és gimnázium a hetvenes években kezd 
rohamosan magyarosodni. Ekkor már elhagyta régi helyét és 
sok küzdelem után ·1762-bcn költözött mai helyére. 1 Ennek az 
új, a réginél tágasabb épületnek is volt szinpada, hogy hol állott, 
arm nézve nincs adatl1nk. ~Iár ekkor a magyarság el'ős "árának 
tartották ezt az iskolát. Mikor Teleky József gl'. !i77-ben meg
jelenik Benyák Bemát tanítványainak magyar nyelvii filozófiai 
vetélkedésén, hatalmas beszédet mond, melyhen a pesti piarista 
gimnáziumot a magyar nyelv apolásáért különös dicseretekkel 
halmozza el; ime egy rész ebhől a nevezetes beszédből: 2 

«Bizonyítja .,. ~emzetiink jó Yáltozását, hogy egyébb 
példáknt elhnlgassak, nevezetesen a mi :\Ingyar Delphosm1l,:
ban, vagy -, is a :\Iagyar Themis OraclllllllHinak lakó Helyében 
helyheztetett Tudományok' :\-lühelyeneka minden tiszteletre méltó 
Tanítóinak dicséretes iigyekezete - is, a' kik eg-yllihány izben 
észre \'ellék már édes Xemzcliillkel, hogy az régenten csak 
Görög, és Deák, de már most más Xemzetnek köntösd - is 
viselő :\luzsúk a' :\Iagyar öltüzetlől - is nem éppen iszonyod
nak; s(iU mintegy )Iagyar Athené/ épitenek, ahol mind ApoIlo, 
mind l\Iinena u' tühh Karokkal együtt ősz"ességgel :\Iagyul' 
nyel\'Cll szólnín, mutassúk próba kövön u' :\Iagyar nyelvnek 
nem csak elegendóségt.'t u' Tudol1lúnyo},:' tanitúsjokra, és gya
korlásokra, hanem magúhoz édesítő kies ékességét is, köyct
kt.'zendü képpen meg czút'oljúk azol,at, kik (-des nyclvülll.:et buta 
merészséggel tapodIli búlol'l\Odnak. Ün'endezh<:tsz lchill Xemes 
Iftiú! hüks Tanitóddal együtt, hogya' :\Iuzsúk :\Iagyal' Alh('nú
sána\;: épitéséhez diicsöséges ügyekezettrl fogtalok . , ,» 

Benyúk azonhml nemesak a filozófiai oktatást mngyal'ositja 
meg a pesti gimnáziumhan : a gimnúzium szinpadún is eJöa<lat 
magyar llyeh'ü darabokat. Tiz é,'i pesli tanúl'kodúsa alat! 
077-1-178-1.) nlinden (;,Jb('ll elöadal s:irula1'abo[:4 Ehh!)l az idö-

1 Ekkol' :1 húz 1.'1:/ 1'l:s:bij/ úllolt: :1 \' ároslúlzti-!Tl' ni'ú; l'gYl'Ill('Il'l('s 
Eszt(,J'húzy-pnJolÚbúl s nz li:,i-li4i2. közölI i'pült ('sküli'I'i J'i'szhiil. lA I\üloi
utca t'dC:' ni-zii sz:íl'l1yat a yúros i-pilletk :1 mult sz:iz:HI elejt'lI; n dUI1:lll:lrti 
oldal 11:i.J.-,-ht'll l'piiJt, nz IHI\:1I'OI1 úllú gil1ll1:lziulIli i'pilld pedi;..: lXti:!--;~-btll1,) 

2 lI('ny:íI,;: ~Ianusl'l'il'tn ill rt' oratoria: a kl';.(Yl'SI'l'IHI közp. It'\'d
timihan 1:«; l. 

~ Ez II (ll'sti pinl'istn gimnúziulIll':l \'ol1alJ.;.ozik, 
~ Üni-I('trajzúnak tallúS:I;.(:l sZ(,I'inl. .-\z ('Ic'i:ulotl d:lI'ahoJ,; dlllt-t :1ZIJII

hnn 1H'1lI iSIlIt'I:iiik, ~lnnus('l'Ípla in "(' oratoria, A k('g~ ('SI" kcizp. It'\'dtúr:i
hnn li:>. l. 
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böl csak két darab maradt ránk: egy gyönge Terentius-átdolgo
zás latin nyelven (P. Terentii Adelphi castigata et in scenam 
data Pestini 1775,) és ugyanez a tárgy 1776-ból, de már magya
rul: a szerzö a «kemény és lágy nevelés» közti különbséget 
példázza benne, 

A hetvenes-nyolcvanas években kitünö tanárok tanítottak 
a pesti gimnáziumban, akik amellett, hogy jeles tudósok voltak 
magyar érzésükl.el is kiváltak. Ilyenek: báró Schaffrath Lipót, 
,"olako l\Iarcel, Hyross Sámuel, Pille t' Coelestin, Koppi Károly, 
Zimányi J. Lajos, Poór Kajetán, Szab lik Istvan, Sárváry Ferenc, 
Horányi Elek. A házban lakik 1784-től Dugonics Andni.s is s 
tüzes magynrsilgával irimyítólag hat többi társaira. Horányi 
tervbe vett Hazafiúi Magyar Társaságának sok tagja kitelt volna 
magából a piarista házból. 

17i5-hen kerül Pestre Simai !{risió{, Benyak jó barátja, 
ki a nui.r addig is szép sikereket aratott iskolai drámriival; ezek 
közül a Jleslerséges Ravaszsdgot ki is adja (Pesten 177;3.): «mivel 
tapasztalta, hogy ezen ~Iulntságos Játék valami hecsületet vallott»\ 
mikor «it]abb korábanll tanítványaival előadta. Valószinü, hogy 
itt Pesten is szinrehozta. Tulajdonképen ez az iskolai dráma 
lllutatta meg neki az utat, mikor a vililgi szin pad nak darahokra 
volt szüksege, mely téren használhat leginkúbh hazájának. Ez 
a darahja az isl;:olai szin pad sZ~'lmára l .. észiiIt azzal a módszer
rel, ahogy az iskolai drámúkat irni szokták: idegen darabokból 
van szerkeszh'e2 s a többi közül! ~Ioliére Scapin furfangjai cimii 
darnbjúnak hatásat is mutatja (a darab \'ége). ~Iikor az egyes 
szinjátszó társasúgok megkezdik mti ködésükct, a ~Iestcrségl's 

Ha\'aszsúgot is cI(h'eszik és sikert aratnak \'elc: s igye:: (( darab 
jelzi II legkö::lIetetll'llebb (itmenetet ll:: iskolai s::illpadról a vihígim. 
Amit Simai ezzel a darahjúnd kezdett, folytatja töhhi szinjúk
I .. á\'ul, még pedig nem küz<inséges sikerrel. Az úttörök közütt 
ü halad a legnagyobb merészséggel s az ú úldolgozásai \'alóhan 
az eredl,tiség szinet viselik magukon: igazlm ügyes bennük a 
magyaritús, Xyeh'e tösgyökercs, mint clőziiil\ Púllyúé és Benyúk":' -
de megYan benne a tulságos népiess":'g is, mely Dugonics stílu
sára emlékeztet. 

Simai nyomdokain haladnak toy:',hb Endrődy JrillOS és 

1 :'Ill'stl'I'Sl'gl'S lI:\y:\szsilg, l'liiszú a "Kl'gYl'S oh"nsúhuz ", 
~ I.. E, Phil. Küzl. XIX, kütl'tl'IH'1l Sil1l:1i YÚl'athlll \"l'lldl'gl' i's :'Iles

kl'sq.(l' c, dolgozatomat. Itt II\l'g lll'lJI ('l1Ilitl'lI\ .1 :'Ilulii'I'('-l'i'lr darn!Jot. 
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Egervdry Iglldc piaristdk. :\Iindakettő megfordult a pesti ház
ban, Endrődy tanár itt li92-ben és 1793-ban, Egerváry Ignác 
pedig a ház feje 1803-tól kezd "e, majd rendfónök 1803--1809. 
Endrődy a Magyar Játékszin. c. gyüjteményes vállalatában mii
sort teremt a szegény magyar szinpad számára s Dugonics 
l'cgényét, az Arany pereceket szinpadra alkahnazza, Egcrvi\ry 
pedig az olasz l\lctastasionak Artaxerxes c. darabjának útdol
gm~ásával teszi nevét a magyar irodalomtörténetben említésre 
méltónl. A kor legnépszerlibh irója, Dllgonics Andl'fÍs is föllép 
s ujabh dicsőséget szerez nevének magynrositott szinmüveivel,1 

l\Hndezek müködésének részletesebb ismertetése azonhan 
már kivül esik dolgozatunk keretein: ez időben múr hezúmlnak 
az iskolai szinhúzak (1794-ben a kormány megtiltja a szinieW
adásokat) s a tanítók t'S tanulók dicsőségének I'l>gi helyei, az egy
kor zajos szinpadok elcsöndesednek. A piarista Írók ekkor múr 
pusztán a világi szin pad lelkes l11unl·alsai: elsö kisérleteiknek 
szinhelye azonban az iskolai szinpad yolL: valamennyien az 
iskolai szinhúza},: lanÍl"únyai. :\híveik lehetnek gyönge alkotások, 
azonhan akkol' l'getö hiányt pótoItak s a magynr társadalom 
newlésében jelentékeny szerepük volt. .-\ hazúnflk szeretete 
szúlítolla ki valamennyiüket az iskola falai közül, hogy az isko
Júhan megszerzetl gynkorlatllkat az új, nagyra hi\'atott tt'l'en. 
a nemzeti eszme jan'lra gyülllülesöztessék. 

Ennyit köszön a magyar irodalom a piaristúk iskolai szin
játél;:únak . 

. \ Fiiggl'lékhen közlünk egy szindarahot, melyet a pesti 
gimnúzillmnak egyik hires tanúm, s az iskolai-drúmúnak nem 
közönséges tehetségú múyelöje, BellylÍk Rami! irt. \"elll itt jút
szotlúk ugyan a darabot (búr az sem lehetetlen. hogy itt is 
szinre került), szerzójének n('w azonhan kapesoJatha hozza szin
padllnk törli'nett'wl. 

Benyúk rúnk Illnradt darahjai k(izüi azérl y;'tlasztotluk a 
.11eys:/;!I!lelliílt iriyys(;g-et. mert míg a töhhi Mdolgozús és ide
gen túrgyú. l'Z eredeti s a magyar lürll'llelemhúl veszi tl'mújúl. 
Az eredelisL'g terml'sz~tesen a legszükehh l'rtl'lemhen whetú 
l'sllp:ín: az iskolúhan szinre került l<történeti tI"""'llúk)) moti
... lImai lépten-nyomon rölli'pnek itt is. .\ mozgatók nai\' esl'l-

l Prún:li .\.: Illlgonil..'s .\ndrús dell':ljZ:I. 1:íi, I. 
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szövések, ál ruhák és az ezen fajtájú drúmákban szinte elmaradha
tatlan levelek, melyeket az ,ellenfelek íruak egymás megrontására. 

Meséje az iskolai drámák kedvelt témája: Salamon tör
ténele; érdekes, hogy ezek a naiv drámaírók is észreveszik 
ezt a drúmai tárgyal. 

Salamon és Géza között pártyillongás folyik. Salamonnak 
segítségére megjön sógora, Henrik császár, de mikor megludja 
álnokságát, Géza mellé áll. Salamon elkeseredésében majdnem 
öngyilkos lesz, azonban Eruyei azt tanácsolja neki, hogy ha 
nem érheti el célját egyenes úton, ravaszsággal küzdjön Géza 
ellen. A beszélgetést kihallgatja Atha, Géza hú embere; mikor 
hirül adja a cselszön~nyl urúnak, ez nagyon megrémül s szinte 
kész lemondani a trónról Salamon jayúra. Ez mégjobban meg
g'yűlöli Gézúl, mikor a csúszúr céllö"t'Sl rendez s a jutalmat, 
egy kardszijat, Géza nyeri el. (I. Yégezés.) 

Salamon és hivei megkezdik az álnokság szöyevényét Géza 
ellen: Géza nevéhen levelet írnak, mclyhöl al tünik ki, hogy 
Géza Lipúl osztrák herceggel szövetkezik él császár ellen; H 

lewlet olyan helyre vetik, hol a csúszúr embereinck a kczéhe 
juthat. ~fnjd álnok úton megszerzik (Jéza fegyvereit s jutalmul 
nyc'rt kHnlszijút. Yid úll'uhúhan rátúmnd Henri kre. menekül s 
elejti a knrdszijat és Géza feg}'vereit, Igy a cs~isz{lr azt hiszi, 
hogy (jezn lúmadt d: halúlr'n kercstl'tÍ s mikor elfogjlik, ki akmja 
v('gezletni; rsak lliás föpúsztor okoskodús3 menti meg a halál
túl. (II. végezés.) 

Salamon és hivei örülnek, hogy ten·ük sikcriill : nlÍnden 
jel azt mutatja, hogy fortélyaik el'Ihoz segítik őket. Az álnokul 
megírt le\'('l is a esúsz:ir kezéhe jllt. aki most nUlr teljesen meg 
nm gyiizódyt' (ll'7.a hiínüssl'gl'ról, Ekkor azonban m:ís leyelet is 
hoznak: SalaJllon írúsút, all1l'lyhijl ldtünik gOlloszsúga, Henrik 
ezek ntún múr nel\\ tétOyúz: harcra l,('szül sógora dlen, .\ kél td 
szcm]wszúll. Salamon megflltamodik. (Jl'zúf pedig mindjárt kil'úllyá 
yúlaszt.iúk. WI. ,'égezl's.) 

Ezt II gyönge szöv('sli, érdeklelen meset léptm-nyoll1ol\ meg
akasztj;',k (l fülüslegrs jelenetek. hosszú és eélhdan heszélgeté
sek, Igazi tÖl'tl;nelmi fülfogúsnak alig van a darahhan nyoma, 
a jellenlZ<:'s llIl'g a \llesesZÖy('slll'l is gyengéhh. ~Iily gyúlllol
talan, szinte szúnalmas alak pl. ez a (Jézn, aki magútól sem
mire scm tud menni! De valamennyi alak igazi egyéniség hijún 
"aIú. Bizo II nyal n magyar öltözetek, a fegyverek s a csoportos 
jelenetek pútoltúk, ami II darab szellemd)(il hiúnyzott. 
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Nem foglalkozunk bővebb fejtegetésével : nem is valamely 
drámai jelessége miaU közöljük a darabot, hanem mint erde
kes irodalmi emléket a piarista szinpad világáról. Elolvasása 
fogalmat nyujt arról a korról, amikor ezek a drámai mÍÍvek 
zajos tetszést arattak. Egy kiemelnivalónk azonban mégis van: 
ez a nyelve. Majd mindig magyaros, szólásmódokkal, talpra
esett kifejezésekkel ékes és elég jól folyó. 

A darabból két példányunk van: a teljes fogalmazvány s 
a csonka tisztázat, amelyben sok az eltérés az előbbitöl. A cim
lapot, az argumentumot s a szereposztást a tisztázatiJól adjuk, a 
többit a fogalmazvány ból kellett másoltatnllnk a tisztázat csonl,a 
volta miatt. A darab helyesírása teljesen az eredetit követi. 
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A' JÁTÉKNAK ÁLLAPOTJA. 

El jöve IV. Henriek Tsászár Magyar Országba nagy hadi 
sereggel, hogy Sógorát Salamont meg erősítse a' Királyi Székbe, 
mivel az Ország, nagyobb Része Géjzát 1. Béla Királynak Salamon 
Attya Öttsének fiát akará helyette fel koronázni; de meg értvén 
igazságtalanságát Salamonnak, tudniillik: hogya' meg hóJt Béla 

. Király fiait Géjzát, Lászlót, és Lampertet nem tsak Herezeg
ségekbe békével nem hagyá, a Koronázáskor tett fogadása ellen, 
hanem még életek végére is igyekeze járni, védelmezésének 
dolgát abban hagyá, ne tahintán az igazságtalanságnak lenne 
pártfogója. Ezt látván Salamon, végső veszedelemre szánnya el 
magát, azértis világos ellenkezésre kel, meg is ütközik V átz 
alatt Géjzával, de szerentsétlenül, mert az ütközetbe középre 
szorittatvá"n mindaddig veretik, vittatik, valameddig rút szala
dásnak adván magát, el nem vesztette a' Királyi koronát. illyen 
vége lőn mél1éketlen irigységének. . 

Salamon _. I. András királynak fia 
Vid ... ..• Udvari Gróff, 's Salamon 

Tanátsosa 
Ernyei.. . ... Salamon Seregének Fő 

vezére. 

Buzares ..• Salamon Seregének Ge
nerálissa. 

Il'. Benrick Romai Tsászár Salamon 
Sógora. 

Erdei ...... Vadász. 

Bonf. Rer. Bung. Dec. 2. I. 3. 

Géjza ...... I. Béla Királynak 
I. András ÖUsének fia. 

László '" Géjzának öltse. 
Lampert ... Géjzának öttse. 
Atha Magyar Ország Palati

nussa, 's Géjza Seregé
nek fő Vezére. 

Petrudus .,. Géjza Seregének Gene
ralissa. 

2 Lator... Az Erdőben. 

Ezekhez számlállatnak mind Salamon, mind Géjza Részén lévő Katonák, 
és Iliás fő Pásztor Társaival együtt. 



Elöl jdró Ének 

a kevélység biztatja magát; a Boszszú-állns pediglen ellent áll. 

Kevélység. 

1. 

Mi {ényes, mi gyöllyörii nap ez, 
Örömöt lesz reménységemhez 

Nagy kár volna, 
Ha el múlna 

Szívem, homállya nem lisztúlna. 

2. 

Menny odább a: ajtó nyitva vár, 
a' kivánt Királyságra útat tár, 

Éppen ne {ély, 
Semmi veszély 

Tserbe /lem ejt, búba ne ves.z.~zély. 

3. 

Boszs:zi-állás. 

Ne b izzá lj, meri viszsza kerget/ek, 
Királyi székről hátra verlek. 

Szemtelen vagy, 
Fortéllyod nagy, 

Mindennek inkább jobb békét hadgy. 



J. VÉGEZÉS. 

Theatrum ita apparetur, ut pars referat campum, ideoque insinspergetur 
gramine, pars sylvam cum saxis. 

1. Ki-menet. 

Midőn Géjza Laszló öttsé\'el bús beszédet tészen sorsa felöl, ehen jön Ilias Fő 
PasztOl', 's Salamonnak al'ra menetelét jelenti, 

Géjza, László, Iliás. 

(Gé.) Nem tudom hol, s' minémií módon vigasztaljam meg 
)<:eserves bánatban esett szívemet, édes öltsém László, bárcsak te 
töled tudnám távol lenni az illyetén keserüségnek árját. 

Lá, Igenis egy oka vagyon sajnos keservünknek, mellyröl 
bar valami véletlen fordulása kétséges sorslInknak mentene meg 
már bennünket! 

Gé. helyesen szóllasz öUsém; mert igenis kell keseregned 
velem együtt, mivel íme Béla édes Atyánk' halála után az Ország 
Tagjai mindnyájan, az egész kösség,' s minden Rendek kezünkben 
akarják által adni sllllyos kormánnyát az Országnak, a' mi 
bizonnyára, tsak ugy arányzoml, nagy zenehonában, 's hadi ver
sengésekben is vettend üdövel bennünket. 

Lá. Nem lehet erröl másként eszmélödnünk édes bátyám: 
mert, a' mint jól tudod, Salamon, édes Atyánk Testvérének András
nak Fia még ölt esztendös korában el rendeltetett jövendobeli 
kormányzására az Országnak, ld valóba meg nem engedi melet
tünk lenni a királyi koronát, hatalmat; mindazáltal tegyük azon
ban félre egy kevésé e' nyughatatlan but, a mire igen alkalmas 
helynek lenni látszik, e' zöldellö erdö, 's köszikIás hegy óldal. 

1 Arányoz (régi szó): vél. 
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Gé. óh ötlsém! hát ha már belemeríHt Atyánkfia Salamon 
úldözésünk dolgában, 's itt nyakon ragadtat mind a' kettőnket ? 

Lá. nem lehet ettöl tartanunk, mert semmi sinfs itt egyébb 
a juhász gllnyhóknál, kik szelid, 's együgyü részetskéjek az 
emberi nemnek, ha bellebb hatnánk az erdő derekában, lehetne 
félnünk, de még ott sem a' Salamon üldöző nyilától, hanem a 
fene vadaktól, kikkel tele szoktak lenni az rejtek gurdélyok 1• 

Gé. annyira elfogta elmémet a' nagy gond, hogy ha tsak 
egészen le nem teszem az Ország kormányzásának terhét magam
ról, nyugtom at talán végső napomig sem lelem. 

Lá. magamtól is tellyes akaratom vólna tsak leg kisebb 
szagát is el fordítani a' királyi Névnek, birodalomnak, mell y tudni
illik az irigység fullángjától igen ritkán szokot ment lenni. ebbe 
került ez előtt 17 esztendőkkel Péter király, ki minekutánna ki 
űzetett vólna az Országból tsúfossan, 's esmét 3 esztendők után 
III. Henrik Tsászártól viszsza tétetett vólna ugyan a' királyi szék
ben, alig Országolhata már 3 esztendőkig, mivel szeme ki vájotla
tott, setét tömlötzbe tétetett, melly szomorúságát második esz
tendőre kelvén halál fejeze be'. Aba is, ki Péter után vevé fel a 
kiralyi koronát, 4 esztendők után diribre darabra kontzóltatotl 
tulajdon haza-fiaitól. Igy tehát méltán félős gondokban vagy 
velem együtt, ne talántán veszedelmes keleptzébe keveredjünk 
kiváltképpen mivel Salamon mód nél k ül áhi~ja a koronát. (Pas

torella luditur.) 

Gé. mit jelent e gyönyörü muzsikaszó? 
Lá. mulatják magokat módj ok szerént az itt lakó jllhászok 

's Pásztorok. (IliIls exit, locum circumspicit paulo post exit eius socius.) 

Il. igen lassan jársz ... ezeket a virágokat részszerént ren
desen aggaszs;lllk fel, részszerént hintsük itt el mindenek örömére 
(ad Geisam, et LadisI. qui eo recedunt.) ti, kérlek, valamennyivel odább 
álljatok, ne talántán nehezetekre legyen a készület. 

Gé. akadályra vagyunk? 
ll. nem, sött inkább llyugosztaljátok fáradt lábaitokat leülvén 

amott a' köszikla darabra ... én ezt a' követ akarnám innet elmoz
dítani (conatur suum Ulic positum amovere). de ki nem telik tülem ... 

Lá. engedd, hogy segélj ek (simul amovenl.) 

ll. köszönöm barátom jó akaratodat ... most hintsük bé az 
útat rózsa virágokkal. 

Gé. kinek készittetik ez a szép illatú virágos út? 

1 Gurdély (tajszó) : sürü bozót. 
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ll. Salamon Felséges Királyunknak. 
Lá. oh be boldog állapottal vagytok ti Pasztorok! oh mi 

örömest közös akarnék lenni boldogságtokban ? 
Il. hara tom ! sorsoddal elégedj meg, 's boldog leszesz. 
Lá. hát ha ezt meg nem engedi a szerentse? melly igen 

tsalárcl szokot lenni, biztatván sokszor az embert, hogy tengeIig 
sárba tolja azután reménysége' kerel<ét. ../ 

Il. én a szerentse tsalárdsagáról semmit sem hallottam eddig, 
nem is tapasztaltam azt, mert akár mi érkezet reám, tsak azt 
véltem, hogy annak ügy kell meg lenni, a' mint meg eset. .. de 
íme mi tzifra urat látok távol felénkjönni, ... talán biz a' király? .. . 
be rendes öltözete vagyon ... közel sem ollyan mint a' mienk .. . 
eleibe megyek akár ki legyen. 's még az hat ar szélén bé iga
zítom ötet ebben az elkészített útban. (Ilins obviam Salamollit pergis intro, 

Géjza et Lad. abeunt). 

2. Ki- menet. 

Salamon. l'id. 

(Sal.) Ki tagadja, hogy valamerre tsak az hirek fl1tamik is a' 
Királyoknak, nagy tiszteletet tészen nékiek az egész nép? min
denek az egész Országban az ö akaratjokról, 's rendélesektöl füg
nek nem különben, mint az emberi test tagjainak mozdulási, 
munkálkodási a lélektöl. nem félnek, nem aggódnak, senki 
parantsolatatól, nem irtóznak, hanem mindenek tetszésekre 
folynak. ki ne vágyódna tehát tetszös tehetsége szerént e' 
nagy méltóságra, kivalt ha megmasolhatatlan jussa is vagyon 
hozzaja ? 

Vid. való igen kedves, igen tiszteletes a' Méltósagok ga
radi tsa, kivalt a' Királysag, de ki ne vaBana meg azt, hugy arra 
sokszor minden érdem, minden virtus nélkül valók hágnak fel, 
kik felöl inkabb lehet mondnni, hogy az Ország méltatIan 
Tagjai, mint sem annak kormánnya tartására érdemes férfiak. 

Sa. mit jelentenek szavaid? . 
Vid. azt, hogy ime Béla királyunknak hólta utan üressen 

maradván a' Kiralyi Szék Felséged Hatalma ala eset ugyan 
az egész Orszag érdeme 's megmasithatatlan jussa szerén t ; de 
mivel nagyobb része az Orszagnak Géjza mellé hajol; jókor 
kell megerösödése dolgához látni Felségednek. 

Sal. oh! hiszen ugyanez a' baj mardossa mar jó üdötöl 
fogva szívemet, ez a' bú keseriti kedvemet. bar meg nyerhet-
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ném tőled, hogy minden úton, módon járnál el e' súlyos dol
gomba Te is. 

Vid. aziránt az hitemet teszem le. 
Sa. gyakran tsak szines és igen változó szokot lenni az 

emberek' hitele. 
Vid. elöbb nyissa meg a' rettento pokol' torkát ellenem, 

előbb üssön villám menykövével ebben a helyben Jupiter, mint 
sem én a' most le tett hitemet meg szegj em, másoljam. 

Sa. nemde igaz jussom vagyon a királysághoz? úgy mint 
kinek mind édes, mint nagy Attya ldrály vala; sött két izrom
ban1 már el is választatta a Királyságra az egész Ország színe előtt. 

Vid. a fényes napnál nyílvábbak mind ezek. 
Sa. tehát igenis engemet illet a' királyság. 
Vid. a' mi engemet illet, minden erőmet, igyekezeteme t, 

mozdulatomat is úgy fogom el intézni, hogy Felséged meg holt 
Attya királyi Székében állandóan ülhessen, óhajtom is azt, hogy 
bár a' madár sebes röpténél gyorsabbúl forogna e' dologban 
jó szerentséje. 

Sal. elküldöttem ugyan mar alázatos követemet a Fel
séges Tsászárhoz kérvén segitséget töle; de mindaz által igen 
sok az akadály, mellyeken által kell esnie szerentsémnek, s' tsak 
alig ha el nem hágy. 

Vid. ki teszi meg azokat az akadályokat? 
Sa. Gejza, László, és Lampert, a' most meg hólt Béla 

királynak maradott fiai, kik bizonyára majd az egész Országot 
a magok részére hóditották immár, főképpen Gejza; úgy hogy 
nagyon meg keljen tsökenni reménységemnek, melly állandó 
kép tette markomban HZ királyi páltzát. 

Vid. könnyü ebbe módot találni, Gejzának erejét is könnyü 
meg törni, le tsipölni,2 ha erőt akar venni rajtad, erőt erővel 

nyomunk le. 
Sa. ugy de hol fog lenni az erő? lám az Országnak jobb 

része az ő részére állott. 
Vid. a szomszéd nemzetségek, tudom, fegyvert fognak 

Felséged mellett. 
Sa. mellik az a szomszéd Nemzetség, mellyben pártfogá

somnak reménységét bizodalmassan vethetném ? nemde a Len
gyel, Tseh és Rátzok már az ellenkező felekezethez hódoltak? 

1 Két izl'Omban: ket ízben (nepíes). 
2 Csipöl: csepöl, csepel. 
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Vid. jusson eszébe Felségednek kedves hitvese Judith 's 
egyszersmind annak Testvér Batja, most szerl'ntscsen országló 
IV. Henrick Római Tsászár, kinek jelen létében vette fel néha 1 

kisdedségében u' koronát, azután pediglen kegyelmes gond
viselése alatt neveltetett is, 's ugyan ő általa Országunkban 
be hozaUatott arra végre, hogya' mire gyermekségében el
rendeltetett, ugyan arra most állandókép emeltessék fel vitéz
kedő királyunk hólta után. ez lészen most is Oszlopa, melly 
meg nem dülhet. majdan el is érkezik már hadi" népével, s 
Géjza erejét, ki illy nagy kétségben hozta állandóságát Ország
lásának, meg fójtja, porra teszi. azonkivül ithonis derék vitézek 
vagynak, kik bizonnyara véreket fogjak ontani velem együtt 
Felségedért. 

Buz. (venit) Felséges Király, itt vagyon hadával egyútt a 
Tsászár. 

Sa. meg bátorodot reménységem, üdvözlésére indulok (Pet

rudus exit clamat: heraus, prodeunt milites, Gejsiani, faciunt present. frameis venienti 

Imperatori, tum recedun!. 

3. Ki-menet. 
Henrick Tsászál" a' fogadásba való álhatatlanságáért nyilván mutatja Salamonnak, 

hogy nem fog kezél"e száini az Ország, mellyet inkább Géjzának ajánl. 

Salamon Henrick. Vid. Gejza. László. Bu=ares. Ernyei. Atlza. 

(Sal.) Mély alázatossággal tiszteljük Felségedet.· 
Ben. Nem tudom mi szerentsétlenségtck a' néktek, ti Ma

gyarok! hogy olly alhatatlanok, 's hitetlenek legyetek, hogy sem 
az igaz Isten gondviselésének meg esmerése ulán, sem annak
elötte nyúgodalmas békességbe ne lehessetek. Ime Istvan Ki
rálytok idejétől fogva kétszer szakadtatok el az igaz hittöl. reá 
kénszeritettétek ez elött 31 esztendökkel Andras Király tokat, 
bogy engedeiméböl szabadon dühösködhessetek az Isten fel 
szentelt Papjai, Püspöki, 's Érsekei ellen; öldöstétek, kotsik közt 
szaggadtátok, 's kegyetlen képp vesztettétek a' nagy Isten hív 
szolgáit, hiveit, saját véreteket is rettento dühösséggel ontot
tátok; Pétert második Vitéz király tokat otsmanyúl tömlötzöz
tétek,2 szemeit iszszonyú módon ld vajtatok ; Abat, kit Péter he-

1 Neha a régi nyelvben annyit is jelent, hogy hajdan, régen. 
2 Tömlöcöz (régi szó): tömlöcbe zár. 
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lyében önként, 's nagytapsolások közben Király tokká váloz
tottatok, 3 esztendők múlva pedig irgalmatlanúl fel mészárol
tátok. Mindeneket dühös Oroszlány módjára dúltatok, rontotta
tok Vatha gonosz vezérlésével. Ime Béla nagy érdemő király
tok saját életének veszedelmével mindeneket le csendesitet, békes
ségben hagyot hólta után benneteket; de a' mint látom, ezt is 
fel akarjátok dúlni, bontani, mivel tudniillik el nem alutl még 
bennetek a' néhai kegyetlenség, az erdei vadság, a' tulajdon nem
zetségteknek meleg vérét szomjúhozó dühösség, mellyet vad 
Országtokból, Scythiából hoztatok ki magatokkal. Ime már most 
esmét szörny ü vér ontást forraltok szívetekben, Salamont István 
Királytok' unokiljának András királynak fiát királyi Méltóságá
ból, mellyben mindnyátok tetszése 's választása szerént még 
gyermekségében tette ötet Az A Hya, minden ok nélkül ki akar
játok vetni. 

Sa. Felséges Tsászár! véremnek utólsó tseppét Országom 's 
Felséged mellett fogom ki ontani. 

.. 4.tha. tudniillik olly álnok fogadás ez, mint a' vólt, mellyel 
ugyan Felséges Tsászárunk jelen létébe fogadtad meghólt drága 
Királyunk Béla halála után, hogy ha a' fenn maradt Hertzegi 
Magzatok: Géjza, László, és Lampert kezedben engedik az Or
szág' kormányát, minden bontakozás l nélkül Attyok' Hertzeg
ségében meg fogod öket tartani; már pediglen erőszakosan ki 
tudtad2 belöle őket. (Hen. agitat caput.) 

Sa. mérges nyelvednek halálos fullángjával jártattad által 
szívemet. (iratus dicit, et ahit.) 

Ren. Géjza! királyi vérednek fő ága! kezedbe tétetik ma 
az Ország kormánya ... (ad proceresI az egész Ország színe öszve 
b'Yűljön metül hamm'ilbb, és Géjzát tetszéstek szerént deli er
koltseire nézve Királynak egy szóval kiáltsátok fel, én Fejedelmi 
Méltósággal meg erősítem királyi Székét. 

Gé. bölcs beszédéböl Felségednek nyilván ki tanúltam, mi 
kétséges dolog legyen Országunkba nyúgodalmas kormányt tar
tani, ezt tapaszt310m magamis, azért meg nem érdemlett ke
gyességgét felettébb tisztelem Felségednek, de a' Királyi Mél
tóságra elégtelennek tartom magamat. 

Ren. e' képp nagy kárára Yagy Vitéz Nemzeted' dütsö
ségének. 

1 BOtilakozás (regi szó): zuyur, bántalom. 
2 Kitudlli ykit ymiből (régi szó): kiiizni, kizárni. 



62 MEG SZÉGYENVLT IRIGYSÉG 

Gé. S.alamoní fegyvere bizonnyal fel fo~ kontzólni nem 
sokára mind engem, mind ötlsémet Lászlót. 

Lá. eddig is alég kerllltük el gyilkos marl,ál, noha Yérünk 
legyen. 

Hen. bátor szivvel légy, Henrick Tsászár mondja, ki noha 
Salamon védelmezésére jöttem Országunkban, az igazság mellöl 
mind az által el nem állok. 

4. Ki-menet. 
Salamon bújába maga magát meg akalja ölni, de Emyei fö Tanátsosa meg 
gátolja; a' tanátsokat, mellyeket tal'tanak Salamon Tanátsosi királysága felöl, 

Atha alattomban halgatja. 

Salamon. Vid. Ernyei. Buzares. Atha. 

(Sal.) TüIjem-é e' nagy szégyent? pirronkodjak-é tovább? ki
rályi Székemböl, mellyben két izromban ültett ettem immár, 
illy rút, illy gyalázatos módon kell ki vettetodnöm ? nem, nem 
tilröm, nem szenvedelll (Atha sub dumeto aliquo se recoodet) hanem 
vagy Géjza életét, vagy önönmagamét fogom ma el végezni, 
netalántán Király létemre más Királyt kellene esmérnem Or
szágomban, ezt az erőtlen lélekzetet sem tudom, mért kellene 
lOvább vennem, fel fúvott méreggel önnön magam ellen kell 
dühösködnöm, meg nyitom mellemet tőrömnek éles hegyével, 
szívem' környékét furdalom tüstént kegyetlen fegyveremmel. 
(furiose rapit ensem) nem tetszik mar az élet, ragadom a fegyvert 
(servat erectum ante se, et loquitur ad eum) gyilkos fegyver! te lészesz ezen
túl bánatomnak, szégyenemnek fagyasztó vége ... te járod által 
irgalmatlanúl belső részeimet .. , (10 pectus dirigit.) ime én, Salamon 
Magyar Ország koronás Királlya I önnön magam mutatok néked 
útat szivemnek setét rejtekére, menny, fertőzzél Uradnak meleg 
vérében, tá~j utat rab lelkemnek, 's végső lélekzetemet üzd ld 
Ilúnden irgalom nélkül tüdőm környékéből. 

Er. (currit foras, rapit ensem eius, abiicit.l Mit csinál Felsé'ged, minémü 
fájdalom lehet az, melly annyira el nyomta szivét? hogy immár 
elevenen akarja meleg vérébe keverni villogó pallosát. 

Sa. tsa k éppen ez héj án vólt halmos tetéztetése szerentsét
lenségemnek, hogy életemet fogyasztó kardomat ütné ki valaki 
kezembül; eresz kédek, ne hátrázzad1 erőszalws halálomat. 

1 Hátrá:: hátrititat, 
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Bu. (admirabundus) Felséges Urunk, mitsoda beszédet hallok? 
Sa. verd :Htal, kérlek, melyemet töröddel. 
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Bu. hogy hogy tenném én ezt, kinek saját véremet is l<ell 
Felséged mellet ontanom ? 

Sa. (accedit volens eripere frnmeam, et ille resilit, engedj, vitézem, 
végsö akaratomnak, vagy mentül hamarább végezz ki e' világ
ból, vagy engedd kezembe fegyveredet, hogy önnön magarp. 
furdaljam által óldalomat. 

Bu. minémi.'J gond, vagy félelem viszi erre Felségedet. 
Sa. zsibbadnak ereim, fogyatkozik eröm, terüJl a' gyilkos 

méreg árja mindenfelé tagjaimon. 
Vid. tsillapodjon egy kevésé fel gyúladott haragja Felsé

gednek, holnap fel fog derUlni most homályba borúlt remény
ségének fellege ... 

Er. Henrick Tsászár munkálkodásáhól kellene ki esni Ki
rályságából Felségednek? ezt nem engedjük. 

Vid. (cogitabundus) nagy a' dolog, mély eszmélkcdést kiván, 
ülljünk le, 's fontoljuk meg, miként kellessék szerentsés végére 
érnünk meg koronáztatott Királyunk állandó uralkodása mellet 
való fáradozásunknak (sedent, dum cogitnnt, potest ludi brevis ariola) Salamon 
Koronás Királyunk 1 ha helyben hagyatik tanátsom, soha sem 
Géjza, sem László, sem Henrick Tsászár ki nem te keri kezéböl 
az országló paizst Felségednek, a' mire érdeme, vére, Jussa kész
teti; álnokul, végre eröszakosan kell igyekezni jó végére. fegyver 
és az ellenség vérének ontása dütsöséges út vólt mindenkor az 
uralkodásra. meg kell tapodni erejét az ellenkezö félnek. 

Sa. ha tsalárdságunk világosságra fog kelni, utolsó tsep 
véremet is ki ontom Jllssomért. 

Er. tsak egy szivvel, egy érzéssel, 's bátorsággal legyünk 
mindnyájan, mil1.denek jól fognak lenni. . 

Omn es. életünk le tevésével pelsételjük le Salamonhoz 
való hüségünket. 

Vid. Titkos tallátsunk tehát köztünk maradjon, mellynek 
kivánatos végére minden tehetségünket alattomban intézzük " . 
(abeun!. Atha prodit.) 

.. !tha ... oh mi veszedelmes zúrza\'ar 12 mi álnok tanátsok, 's 
veszélyek készittetnek a Tsászár és ártatlan Géjza, 's László 
ellen. de a' mint által látom "égét a' dolognak, az egész sze-

I Teriil : terjed. 
2 Zúr::lwar (régi szó): ZÜrZfiYfir. 
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rentsetle~ség Salamonra, 'S gonosz Tanátsosira háramlik, a' mi 
is méglen szerentsés tárgYl'a érj~n, meg nem nyugszom szor
galmas igyekezetemben, al.ál' mi akadályok. 's fortélya k adják 
elől magukat, mérgesen erőt veszek mindeneken. (sbit.) 

5. Ki-menet. 
Henrick Tsászárnak álmát jóra magyarázzák: Salamon, Vid, BlIzares, 's hiységeket 

igérik mindenekben. 

Salamon. Heinl'ick. Bu:;ares. Vid. 

(Henricus cogitabundus exit.) 

(Sal.) Mi oh lehet, hogy vitéz, 's Fejedelmi Tekéntete Fel
ségednek bús gondokkal szomoríItatik ? 

Heil. midon hasadni kezdene a' fényes hajnal édes álom 
ereszkede szemeimre, mellyröl gOlldjaimban mélyebben el nyomat
tatván, azt álmodám, hogy Tartomanyim, Városaim, Országim 
emészlo túzbe valának, 's tsak hogy hamúvá nem levének ... 
most nagyon tartok, ne tahintim ahonnat meg sem gondólnám, 
dühös ellenség üssön reám. 

Sa. leheletlen dolog, hogy F~iedelmi hatalmán Felségednek 
erőt vegyen akár mi vad ellenség. 

Bu. sött inkább akár mi ellenkező fegyver is Felséged 
széles Hatalmának megerosítésére válik. 

\'id. Készen leszünk akár mikor Felséged mellet fegyvert 
fogni mindenkor. (abeunL) 

6. Ki-menet. 
Géjza valamennyire akarnÍn magát mulatni László öttsével, Petl"Udus-sal, es Erdel"l'el 

vadászni megyen; de a' meg sértett vadat liergetvén el tévelyedik. 

Géjzll. László. Pelrudu.~. Erder. 

(Omnes viridi ali quo vestitu vestienlur, atque ad sylvam recedunt.) 

(Gé.) Igen tetszik e zöldellő mezőn, 's kősziklás he!,ry-oldal
ban sok gondokkal terhelt elmémet valamennyire mlllatni ... 
Erder! jártas vagy már te itt, tégy rendelést, állíts bennünket 
bizonyos helyekre, hogy haszontalan ne legyen ide jövetelünk. 

Er. ebbe kétsége ne legyen Hertzegségednek, mert sok szép 
vadak lakják ezt az erd ot, ha úgy tetszik feléje lehet sétálni, 's 
bizonyos helyre rendesen ~mani '" itt méltoztassék állani Hertzeg-
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ségednek ... ha a vad erre szalad, a' nyilat egyenesen homlokának, 
vagy vékonyának kell ereszteni. (ad Petrudum) jobb kézre tetszék 
jönni Hertzcgségednek. .. hertzegségednek pediglen ide. .. ide 
Vitéz Generalis Vramnak. 

Pe. jól vagyon, valahány vad felém fog jönni, meg mutatom 
hogy együl-egyig agyon fogom lőni. 

E,.. (ad Ladislaum.) Hertzegségednek pediglen e' mellet a' fa mellett 
méltóztassék maradni; arra mindnyájunknak kell különössen 
vigyázni, hogy az állás hely meg ne változtassék, ne talánlán 
a' nyilak' gyakor röpte közhen valami veszedelem essék... én 
ide közepette állok, 's megfújom trombitámat, hogy a' vadak 
meg ijedvén, fel, 's alá futkossanak, a' madarak is fel rezzenvén 
ide 's tova repdessenek, s nyil hegyére könnyebben kerülhessenek. 
(innat potenter et prosilit lepus e dumeto) ime ime hol szöke fel a' nyúl ... 
Géjza Hertzeg felé szalad egyenesen. 

Ld. ime Petrudus felé madár repül (e. avis dimittetur). 

Pe. amarra pediglen őz szalad sebesen. 
Er. haj há, haj há, haj há I 
Gé. (emiltit telum, fugit post feram in ipsam sylvam) megtaláltam .. . 

sebét nem meszszére viszi . . . vérének nyomán kergetem ötet .. . 
(eonfiuunt omnes visuri sanguinem.) 

Er. szerenlsés lövés vala. 
La. bizonyosan fel fogja találni, mi addig nyúgodjunk ez 

alatt a terébelyes fa alatt (intrant, interim sequitur feram Geisa. tum timere 

ineipit, ambulat, socios quaerit.). 

Gé. hová leltek vadászó társaim? ... édes Testvérem László! ... 
Petrudus ... Erder ... hová tévelyedtek el? .. nyilván a' meg 
sértett vad meleg vérén messze bé hatoltak az erdo derekában, 
's most ők engem keresnek, én öket ... (fera se commovet in dumeto. 

Geisa respicit, pedem metum inter et fugam suspensum tene!.) tsak valami 
leg kiseb h jelt adjatok ... (auscultat) Istenem! őrözz kérlek, valami 
halálos veszedelemtől .. mellynek félő keleptzéjében ugyan majd 
bent vagyok immár. (frangitur ramus. Geisa exterritus fugit. clamat.) ••. 

itt bizonyára rettentő medvék, vagy oroszlányok laknak, kik 
még a' fákat is ellenem döntögetik... ime hogy harsog, mi 
szörnyu düléssel esik nyakamban a' nagy tőlgy fa. . .. édes 
barátim! hiv szolgáim! tesiőrző katonáim! vagy akár kik 
legyetek, kiknél tudva vagyon e' tévelygésembe szenvedendő 
keserves állapotom I kérlek, segéljetek, dohogó szivemböl a' 
félelmet üresitsétek ki... oh szerentsétlen vad!... szerentsétle
nebb nyil, mellyet olly szerentsétlenül lőttem ki! hogy illy bús, 

A kegyes-tanitárendiek budapesti értesitöje. 5 
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illyei hagyatott nyomorúlt ügyben kerűltem . .. (fIstulat in sylvis 

aliquis, Geisa stat attonitus.) ime süvéltést hallok... oh ha tudnám 
merre vagynak kedves társaim I sebes nyil módjára követném 
őket. " (fistulat) .•• egyenesen innet jön fülembe az hang; vallyon 
induljak-é utánna? erre ugyan sürgeti lábamat a' kivá~ág, 
mellyel édes Társaimmal akarok szembe lenni; de ellenbe tar
tóztalja akaratomat a' félelem, ne talántán életemet végző vadak, 
vagy latrok kezekben essem... (fistulat) • •• ki vagy, kérlek, ki e' 
veszedelmes tévelygésemben vigasztaló hangot bolsátasz füleim
ben? 's minden jót igérs7.? jöjj hozzám, vagy gyakOl' füttyen
tésiddel magadhoz útat mutass (fistulat bis et ter) halják szavamat, 
kivánságom szerént is tesznek, nem kételkedem, bizonyosan 
vttéz barátim fáradt tagjaikat nyúgosztalják, bátran megyek 
feléjek '" (pergil audaeter, repente irruunt in eum 2 lalrones, elamat, fugit.) ••• 

Jaj, jaj. jaj I László! Petrudus! Erder! segítsetek! oda vagyok, 
ime most jutottam már végső pállyámhoz! jaj jaj tal·tsátok meg 
életenlet ! ... (latrones eum insequuntur.) ••• 

1. Lator. állj meg! haszontalan reménkedsz a' fáknak, 
kő-szikláknak, kezünkből senki sem ment ki. (eapitur •. 

Ge. Jaj mi kegyetlen kezek közé keriíltem I ime mikor 
könnyébbséget a' búban kerestem, az halál' horgára akadtam. 

2 La. hidd el, hogy ez által a szekertze által kell ma meg 
halnod. (tenent eum) ••• derék préda! 's nagy árú zsákmány vagy, ha 
életedet nem akarod végezni tüstént. 

Ge. ugyan azon félelemre kérlek benneteket, mellyel az 
illyetén halálos szerentsétlenségtől önnön magatok is féltek, 
őrözködtök, engedjetek meg. 

1 La. (levat seeurim contra caput eius)... ezentúl l agyon sújtJak, 
ha tsak nagy áron meg nem szabadítod magadat. 

Ge. oh Uram! segélj meg! 
2. La. semmit sem hajtunk mi a' szóra, pénzt olvass mindjárt 

markunkban, egyébbként halálnak fia vagy. 
Ge. ha életemnek meg nem engedtek-is, mégis örömest 

oda adom, valamim nálam vagyon. (dat eis aumm in saeeo.) 

1. La. e' még nem elég, hanem fegyveredet, nyiladat, tarisz
nyádat, süvegedet, 's ruhádat is ide ragd le, ezt ha tselekszed, 
valamivel tovább élsz. 

Ge. (deponit ea omnia) oh! keserves váltás! ime vegyétek 
fegyveremet ... nyilamat, melly e' keserűségben ejtette szívemet. 

l Ezentúl: ezennel, rögtön. 
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oszszátok fel magatok közt, nem bánom, valamim vagyon, tsak 
életemet ne fogyaszszátok. (venit :Bárdosi). 

Bárdosi. Gyilkos! gyilkos! hamar siessetek utánam, jőjjetek 
mentül szaporábban Társaim! e' gonosz. és ember-vért-szopó 
Latrokat rab szíjra kell föznünk. (dilIugiunt terrae alliso Geisa, rebusque 

eius hinc inde perditis.) .•• óh szegényember! miként jutottál ide! 
Gé. véletlenül. 
Bár. hogy hogy? 
Get. vadászni jöttem ide Társaimmal, de hogy felém szalada 

egy vad, ellene bolsájtám nyilamat, 's meg is sértettem! úgy 
hogy vére nyomán mindaddig kergettem ölet, méglen az útat 
el nem vesztettem. s' ezek kezébe nem estem. 

Bár. Oh szegény! kelj fel (levat iUuro.)... hol, s' minő sebet 
ejtettek tagjaidon ? 

Ge. még ugyan sebet nem ejtettek rajtam, de a' szörny ü 
ijedtség még mostis felettébb sartzol... kérlek igazit s útban. 

Bár. 's hová készúlsz? 
(ie. tsak a' Városba. 
Bár. szívesen meg tselekszem. gyere utánnam (abeunt. Rusticus 

colligit vestes.) 

7. Ki-menet. 
Petrudus viszsza tch'vén a' vadászásból, jelet lát a felhőben, mellyból Godfréd az 
Égi tudományban jeles Doktor Zenebonát jövendól. azél·t is Pctru4us strázsát állit. 

Petrudus. Godfréd, és 2 Katona. 

(Pet.} Helyesen mulaltam magamat vadászassal. ideje már, 
hogya Felséges Tsaszár udvarába siessek ... (videt signum in coelo. curat 

vocari Godfredum.' de mitsoda jelet látok?.. ide, oda, külömbféle 
képpen tétováz szívem, ez is, amaz is ötlik elmémben. nem 
tudom mire vélni a dolgot. ... noszsza hívjátok el hamar 
Godfrédet! magyarázza meg a' jelet ... 

God. (cum tubo venit.) Parantsolatjára az Úrnak fő Generalis 
Uramnak jelen vagyok. méltóztassék parantsólni velem. 

Pel. Te az Egek' forgását, s' azokon gyakran elöl kerülő 

jeleket vizsgálod, fontolod ; jővendöld meg, mit jelent ez a' jel. 
(diu per tubum speeulatur. tum tristi vultu et voce dicit.) 

God. bal szerencse! meg botsásson vitéz Generalis Uram, 
ha nem fog kedvére lenni magyarázásom. 

Pel. bízvást szólj. 
God. (3spieit per tubum,) fel vont nyil, dob, trombita, zászló, 

5'" 
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vér-patak, tüz... nagy háhorút, 's veszedelmes tsité-patét jelent 
a' nép között. 

Pei.eleit kell venni tehát korán a zendülendő háborúnak. (militem 
in vigiliis stantemalloquitur.)tudom.réz.értz·a.szived. vas a karod ... 
(miles frameam extrabit, et illa facit present.) akár ki akarna erre aTsászár 
udvarába jönni, be ne erezd, hanem üsd, vágd, mind halálig. 

Miles. Ha városi polgár leszen-is? 
Pet. üsd, vágd. 
Mil. ha a' város egy tagja, vagy Bírája leszen-is? 
Pet. üsd, vágd. 
Mil. ha Salamon udvarából való leszen-is? 
Pet. üsd, vágd. 
Mil. ha ajándékot hoz is? 
Pet, üsd, vágd. 
Mil. ha hadi Vezére, fő Tanátsosa leszen is Salamonnak? 
Pet. üsd, vágd ... senkinek se nyiljék meg az ajtó. senkinek 

se hidj, senkit be ne ereszsz. inkább halj meg, mintsem bé 
botsáss valakit, sött még erre jönni se engedj valakit. (petrudus 
abit, miles vigilat. audito strepitu venientium, auscultal) 

8. Ki-menet. 
Buzares, Magyar Hertzeg Katonái Petrudus Strázsája ellen támadnak, melly táma

dástmagok a' Vezérek Vid, és Petrudus tsillapitják le. 

Tsdszdr Katondi. Buzares Katondi, Vid. Petrudus. Buzare.<;. 

(Miles Imp. stat in vigiliis, milites Buzaris veniunt cum musica foras.) 

Vigil. Ver to? .. 1 ver to?... verto? 
M. B. ver to '! 
M. J. felelj, ki vagy, mert biz ebet fogsz. 
M. B. mi gondod reit akár ki vagyok... (canit. fides etiam canunt. 

Tele hassal bú nélkül, muzsik szóval mulatunk, 
Eszünk, iszunk tántzolunk, nintsen bajunk mert jól laktunk: 

jobb igy élni, mint úgy :Uni, 
töke módra istrázsálni 
bötsületed szembe szálni. (modicum saltant.) 

M. J. hOt:játok el magatokat ti emberek képtelen tsudáinak ? ... 
• Ho B .... mitsoda? te mondasz bennünket emberek képtelen 

tsudáinak? ... mindjárt itt adod ki lelkedet. (capit ensem at is extrahit.l 

1 Wel' da? 
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M. J. (ruit in certamen, musici per scenas aufugiunt.) heraus I nyakad' 
tsigájába vágom fegyveremet ezentúl ... Tsászáromért örömest 
ontom véremet. heralls. (clamat, certant, Miles Buzaris cadit.) 

Vid. (dum cadit miles, exit.) mi dolog ez gonosz-tevő? tehát igy 
kell az ártatlannal bánni? 

M. J. Fó Vezéremnek parantsolatja szerén t tselekedtem. ki 
tudniillik meghagyta eros parantsolatal, hogyha valaki erőszako
san akarna erre menni, értz melyemet vessem ellene, 's végre 
keresztül járjak rajta. 

Vid. (gladio piano percutit Militem Imperatoris.) azt tud meg, hogy 
ennek halálát haláloddal fogod meg fizetni. 

M. J. jaj, jaj, jaj! heraus ! heralls I (dum 4, milites Imp. veniunt 

foras, ad eos loquitur Vid.) 

Vid.... minémű hadi törvényiek, 's szabadságtok vagyon 
nektek, hogy még az ártatlan embert is szabadon meg ölhessétek ? 
(iracundus exit.) 

Pel. mit tsinálsz barátom embereirnmel? azt tudd meg, hogy 
a' ki katonáimat bántja, engemet bánt. el sem is tűröm rajtok 
lett verésedet, velem kell verekedned, hogy kezem által adózzál ... 
ide ... középre jöjj egy szál kardra. 

Vid. egy tseppet sem irtózom. .. sok izromba próbáltam 
már vitézségemet. (dum locum deligunt, exit Buzares.) 

Buz. állapodjatok meg Vezérek. az ember élete minden 
aranynál drágább. ime békesség napja ma tetszik fel. 

Pel. Vid! valamit velem tettél, hidd meg, hogy Felséges 
Tsászárommal tetted. 

Vid. (cadit in genua.) botsáss meg, kérlek, meg vallom rosz 
merészségemet. 

Pel. kelj fel Vitéz Vezér (3d militem suum.) Te esmét strázsadat 
áljad (faciunI sibi invicem present. framea, ac abeunt.) 

9. Ki-menet. 
Atha Géjzának ki nyilatkoztatja mindazon tanátsokat, mellyel~et ellene fonal t Salamon 

Tanátsosival, mely höségét tulajdon köntösével jutalmazza meg Gejza. 

Géjza, Alha. 

(Ge.) Nagy bizodalmam vagyon, hogy szomoru iigyöm vigas
ságra fog térni, mert a' királyi koronát örömest Salamon Atyám
fiának engedem . 

• -\t. Kegyelmes Hertzeg! fel fordult Országunk erős Istápja! 
valamit akarnék szóllani, ha meg halgatná. 
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Ge. szólj hizvást kedves Athám I 
At. el rejfettem a' minap magamat ebben a' berekben, és 

észre vettem, hogy Salamon felettébh fel háborodot ellened azért, 
mert mind Sógora Henriek Tsászár, mind az egész Ország Tagjai 
Fejedben kivánják tenni rövid idő alatt a' királyi koronát, és 
ugyan ebben a' bújában annyira ment, hogy saját pallósával 
által verte vólna magát, ha Tanátsosi, vagyis inkább országunk 
pékességét fel bontó Latrok Vid, Buzares és Ernyei meg nem 
fogták volna kezében a fegyvert, 's úgy meg nem tartották volna 
életét. meg háborodván itt mindnyáján, talpon álva ollyan tanátsot 
tartottak felöled, hogy ha egyébbkép nem, erőszakoson nem 
sokára ki törölnek e világból. 

Ge. oh éktelen gonoszság! oh szerenfsétlen Tamlts! miként 
önthetné ki Salamon édes Atyánk fia rokkoni vérünket ártatla
nul? .. kérj harátom jutalmat Illiségedért. 

At. az ő hazáját szerető igaz sziv jutalmat nem vár, ha akár 
oszlopa, akár békessége mellet fáradozik hazájának. semmit sem 
kérek. 

Ge. ne kivánd, hogy olly luiládatlan legyek. 
At. szerentsém javara lenni Hazámnak. 
Ge. Nálam, 's maradékimnál örök emlékezetbe lészesz. azon

kivül hozzád hajlandó szívemnek jeIéül leg drágáhb könfösömel 
oda adom ajandékul. (mittil militem pro vesle. fert. dal ei.) hallod-é Te 
legény! eregy, 's legszebb, 's leg drágább köntösömef hozd ide ... 
fogd ... ez igaz hüségednel{ fenn maradandó bére. (abeunt.) 

10. Ki-menet. 
Hem"iel< Tsász3.l" meg akal"ván békéltelni az Hertzegségeket, nyilas játékot rendel, 
mellybe nyertes lévén Géjza, a Tsászár saját kardszijával ajándékoztatik meg, 'a mi 
Salanlonban éppen világos gyűlölségre hozta az eddig, a' mint ki telt töle, el titkólt 

il"igységet. 

Henriek. SalamoIl. Ernyei. Vid. Buzarres, Géjza. László. A.tha. 

(Hell./Tudom,okos értelmetekkel igenis fel éritek Vitéz Herfez
gek, 's Magyal' Nemzetek fő dütsőségi! hogy az aprólék dolgokat is 
igen nagyra neveli a békesség, a vissza-vonás pediglen leg nagyobba
kat is meg aláz, öszve dönt, erre nezve tselekedjetek meg, hogy 
táguljon meg haragtok sürü homálya, 's ennek bizonyos jeIét is 
mutassátok, ime nyilas játékot á lli tok, mellyben ha jó szivvel 
mulat játok magatokat, jeIét adjátok hékes szíveteknek. (Omnes suis 

sagittis instructi exeunt. paretur centrum aliquod pro iaculatione.) 
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Sal. az hely éppen helyesen vagyon el készítve. 
Hen. a' ki nyertes leszen, az az el találja a közép pontot 

saját kard-szíjamat veszend· el ajándékul. 
Ge. Felséges Királyunk méltóztassék elöbbször próbálni 'a 

tárgyot. 
Sa. ezt kegyelmes fejedelmünk engedelméböl szívesen tse-

lekszem. attrahit sagittam, et mittit.) 

Mil. haszontalan lövés vala. 
Sa. semmi az, tsalja gyakorta az embert a' reménység. 
Ge. nekem talán szolgál a' szerentse. (mittit.) 

Mil. helyesen vagyon. 
Lá. testvérem szerentséje közös velem. bátran botsátom 

nyilamat. 
Mil . ... tsak egy pitziny híja vólt, hogy a közepét nem érte 

a' Izélnak . 
.4t. sokszor próbált erköltsömön új próbát teszek .most is, 
Mil. (interponit duos digitos.) alég tehelem közbe két újjomat. 

oly közel járt a' közép ponthoz. 
Vid. éppen nem újság nálam a' nyilazás, nints mitöl tartanom, 

hogy meg nem fogja előzni nyilam Géjza nyiJának erköltsél. (mittit.) 

Mil. semmi lék sem láttatik. 
Er. valaha, nem egy könnyen vette ki (valaha) kezemböl a' 

nyilat. van reménységem. (mittit.) 

Mil. félre repült. 
Bu. nagy szégyen vólna, ha fo vezér létem re el hibáznám 

a közép pontot. (mittit.) 

Mil. Géjza kiss Királynál jobban senki sem találta el a 
tzélt... ime nyilállak helye. 

Hen. vedd el vitéz Hertzeg kard-szijamat jeles erköltsödnek 
érdemes ajándékául élj szerenlséssen Magyar Nemzetednek örö
mére, 's örök dütsöségére (Henricus dat Geisae, qui aeeipit.) 

Ge. halhatatlan lészen nálam fejedelmi kegyessége Felsé
gednek. 

Sa. (seorsim.) oh mi nagyon mardossa szivemet az hirtelen 
boszúság! 

Er. (seorsim ad Sal.) halkal jelentse indulatját Felséged. ma 
Királyunknak köszöntjük. 

Ge. nagyon félek, ne talántán nagy gyiilölség fullángja támad
jon ellenem ma. 

Vid. Nekem ugyan feles fájdalmamra vagyon, hogy te vetted 
el a' nyertesnek rendelt kard-szíjat. 
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Ge. örvendek, ki is hirdetem nyilván az egész nép előtt e 
drága kegyességét Felséges Tsászárunknak. (praeeingit se balteo. Ernyei 

clam ei minatur.) 

Bu. a' vi~asságot gyászos szomorúság szokta követni. 
At. de az igaz sziv soha sem fél töle. mert minden álla

potot egyaránt tür. (quilibet facto sua sermone intrat cum indignatione.) 

Vid. el hidd Géjza, hogy nem sokára vérbe fordulnak tag
jaid. (abit.) 

Er. kardot rántok ma ellened, (abit.) 

Bu. ellensége vagy Salamon Királyunimak, kinek régen jussa 
vagyon az Ország koronájához. (abit.) 

Sal. boszszút állok egész erombül. (abit.) 

La. Tele vagynak méreggel mindnyájan. 
Al . . torkokra forr. mert szerentséjeket, 's életjeket fogják 

veszteni fegyverem által. 
Hen. győzedelmeskedtél Géjza. látom mind az Isten, mind 

deli erköltsöd, mind az Ország szava neked rendelte a királyi 
hatalmat. (abeunt.) 

Ének. 
gladii, sagittae, hastae, hinc Inde pendebunt in scenis, intel' quae vigilantia suaviter 
dormit canente dolo. abeuntibus actoribus demittitul' aulaea, tum pendentibIIs armis, 

et iacente vigilantia attrahitur. cantus. scenae anglicanae. 

Ravazság. 
1. 

Hives szellő fújdogál 
Aludj el ébren vigyázás 

Vidám napod járdogál, 
Aludj el ébren vigyázás. 

Sem fegyver, sem ellenség, 
Sem bú, sem kelletlenség, 
Sem más szerenlséllenség, 
Rád nem száll illetlenség, 

Aludj el ébren vigyázás. 

2. 

Meg fújlod pokol torkál, 
Aludj el ébren. vigyázás. 

Meg győzöd Mársnak markát 
Aludj el ébren vigyázás. 

Itt függ a gyilkos lánfsa, 
Hogy tüstént szivét szántsa, 
Kinek lesz olly tánátsa, 
Hogy élted lőrbe rántsa. 

.4ludj el ébren vigyázás. 



II. V É G E Z É S. 

1. Ki-menet. 
Petrudus meg értvén az hír-hordóktól, hogy merö fOl'télysággal fordúl·fel egész 
Udvara Salamonnak, letéteti katonáival a fegyvert; 's haza küldi öket azért, hogy 
ha verbuválni akarna Salamon, ők is hozzá áljanak, de tsak téttetésböl, hogy 

általok inkább megtudhassa a készületet. 

Pelrudus. és Kalonák. 

Wel.} Oh átkozott kevély vágyódás! oh mérges irigység! hát 
nem elégedtél még meg sokaknak veszedelmekkel, kiket kelept
zédbe keritettél ? édes hiv Vitézim ! fegyverkedő Legényim! ha még 
is bé hathat szivetekbe Fő Vezértek szava, Generalistok kérése, 
tegyétek le hadi ruháitokat, vegyetek búlsút már a Márstól. 

Mil 1. Noha nehéz meg válnunk szokott fegyverünktöl, mind 
az által, hogy ebben is engedelmeskedjünk Vezérünknek, Vitéz 
Generalisunknak, meg tselekszük. 

Pel. a kardot... (fruslatim deponunt arma sua.) a nyilat ... a kop
jákat ... lánlsákat tegyétek le. inkább kapát, vass velI át, gereb
lyél, ösztökét, ostort vegyetek kezetekben. 

Mil 2. Ime mindezeket meg teszszük akaratod szerént ... 
Isten hozzád Jó Vezérünk. (volunt abire, sed retinet eos.) 

Pel. meg áljatok egy kevésé, IT indezeket tsa k tettetésböl 
tselekedjetek, ugy hogy, ha Salamon Buzares Fő Generálisa által 
új katonákat akary1a szedetni, tüstént közekben áljatok, hogy 
egész készületét annakutánna. hamarább tudtomra adhassátok. 
evvel Hazátoknak békességet fogtok haj tani. 

Mililes omn es. amint parantsólsz velünk, úgy fogunk tsele
kedni. (abeunt.) 

Pe. Látom, vér-ontás nélkül ki nem megyünk Magyar Ország
bol ... el megyek, 's serényen teszek rajta, hogy be vághassam 
utját Salamon fortélyainak (abit.) 
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2. Ki-menet. 
Géjza saját kardját Athának adja hüségeért, azután Ernyei az úton találván Géjzát 
kard nélkül, kergeti, 's halálnak szánja: de Géjza szaladással meg menti magát. 

Géjza. AtJw. (ulerq. simul exit.) Ernyei. 

(Ge.! Mint folyik a' dolgunk édes Athám? 
.4.t. egyátaljában ugyan ki nem tanúlhalnám az egész ravasz 

készületeket ; de az is. a mit észre vettem, merő méreg, merő 
vél"-ontás, harag, gyilkosság. dúlnak, fúlnak tudniillik a' Salamon 
emberei együl egyig, ki ellen, azt meg nem érthetem bizonyosan. 
Már is Oroszlány módjára orditanak, dühösködnek, ütközni, vias
kodni mentül hamarább akarnak 

Ge. Jaj, mind ellenem vagynak a' készületek, engem fognak 
tépni, szaggatni. kérlek édessem I légy állandó hívségedben, mellyet 
eddig sok példákkal bizonyitottál. ime tulajdon kardommal aján
dékozlak meg... hallod-é legény I eregy, hozd ki, 's add kezében 
Vitézemnek (mil. efert.) vedd el fegyveremet, 's ahol kapod ellen
ségimet, tisd, vágd oket ... a' nevem is fel vagyon metszve rajta. 

At. érdemem fejelt való kegyésség, és ajándék ez. 
Ge. hüséged nagyobbat érdemel. most esmét kérlek. adj 

tánátsot, miként kellessék meg kélelnem1 öket szép szeri"el. 
At. meg kélelned? ez lehetetlen. mert még a' kősziklákat 

is hasogatják, tördelik mérgekben. Csak hogy egymást fel nem 
falják, annyira el raggattattak máI· dühösségektöl. azon kivül 
éppen illetlen hozzád ez a kélelés, mivel az egész ország kiván
ságára, 's Árpád királyi méltóságára nézve jussod vagyon neked 
is a' királysághoz, néped is számosan vagyon. 

Ge. tehát erejeket erőszakosan igyekezzem megtörni ? 
At. erőn erővel kell erőt venni. méglen el nem hágy életem, 

méglen ezt a' karomat bil'Om, méglen fegyverem éle meg nem tom
pul, méglen utolsó tsep vérem elevenitelldi szivemet, el nem állok 
mindaddig mellőled, vini, tsapdosni, öldösni fogom ellenségid et. 

Ge. én ugyan Atyám fia ellen karomat, fegyveremet soha 
fel nem akarom önként venni, mert el iszonyodom tsak képez
vén2 is magamban az atyafiai "érnek szörny ü ontal1dását, és ugyan 
ezen atyafiak ellen való kegyetlenségnek éktelensége el rettent 
a viaskodástol. 

1 Megkél'lelnem. 
2 Képe:: képzel. 
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At. kegyelmes Hertzeg! tartozunk életünket védelmezni az 
erőszakosok ellen, azért is, mivel ő támad ellened, életed vegére 
járni ö akar, szükség, hogy szemben álj· vele, 's magadal, Test
veridet és Országunk' szerentséjét, dütsőségét deli bátorsággal 
védelmezzed ... én azonban fortélyos módok fel találasáball fogom 
eszemet fárasztani, hogy eronket, tehetségünket az okos fortélyok 
is erősítsék. (abi t.) 

Ge. Isten veled drága Athám! Ti siessetek a Táborhoz, mond
játok, hogya' fegyverek, 's más egyéhb eszközök jó rendbe 
legyenek ... én a' Tsászár' paloh\ja felé megyek, hogy tudtára 
adjam mentül hamarúbb a dolgot. (Ernyei furiosus prosilit e regione 

Gejzae, eum que magno impetu retrudit. Geisa exterritus stat immotus, tremensque). 

Er. majd bele keveredöl már régen meg vetett törünkben, 
Te régen óhajtott vad állot ... majdan ki ontod gonosz véredet, 
ki adod átkozott lelkedet Istentelen, ime oda sietek most, a hova 
a' bennem, 's Királyomban Salamonban forró méreg visz, ragad, 
meg nem nyugszom addig, valameddig kegyetlen véreddel meg 
nem festem a' földet, meg nem hevitem ki köszörUlt kardomat, 
apróra nem rágom lelkedet. 'semper tenet eum per manum.) buzogányo
mat is homlokodon fogom meg lapitani, éppen nem fogom 
kémélleni körmeimet szemed ki ásúsúban, lábaimat meg húlt 
tetemid gázolásaban. sarkalom1 mind addig hideg testedet, vala
meddig hamú val nem valik az emésztő tüz által, mellyhe, minek
utánna mindenkép töltöttem boszszumat rajta, veUendem azt ... 
de mert engedlek tovabb élni, 's elöttem álni?.. haly meg mar 
egyszer. (repente rapit frameam. Geisli fugit, cl:unat.) 

Ge. oh Istenem! Istenem! tarts meg kegyetlen kezétöl. Jaj, 
Jaj. (capit eum. tene!.) 

3. Ki-menet. 
a' Szaladás közben meg ngadván Emyei Géjzát, majd hogy meg nem öli, de esmét 

el szalad Géjza, 's suladásbun el veszti kud-szíját, mellyet Emyei fel veszen. 

Ernyei. Géjza. 

{Er.! Markomba vagy már pokol eledele! 
Ge. oh mi irtóztató szók ezek! fel ál az hajam szála, bor

sózik a' testem; ráz az hideg félelem. 
Er. nints haszna! ugyan itt, ... ezen az helyen bokáig állok 

ma meleg véredben (mensurat in caput ictum, nt ille fugit. Ernyei persequitllr.) 

1 Sarkal: sarokkal tipor. 
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Ge. oh tsudák tsudája! éktelen gonoszság l oda vagyok. 
Er. villogó karral, szikrázó szemmel, habos szájjal, irtóztató 

orditással foglak mind addig üzni, kergetni, méglen szívedet meg 
nem hasitonl kardom mal. (per scenas currunt, Geisa balteum perdit, Er. cessat, 

levat.) meg elégszem gonosz zsákmányáyal, mellyet a' minapi nyilas 
Játékban álnok tsalárdsággal nyert a' Tsászártól ... ugyan ez a' 
szij fújt nyakára nem sokára hálálos kötelet, vagy irgalmatlan 
pallos alá veti fejét. (abH.) 

4. Ki-menet. 
Salamon és Vid sétálni mennek az erdo felé, holott fekve találják Athát Géjza kön_ 
tösén, 's kardján, mellynek sziját Ernyei találta meg. el veszik alattomba töle mind 
a kardot, mind a köntöst. Vid el tekélIi magában, hogy ugyanazon kal'dal meg fogja 

ölni a Tsászárt, mi felöl tanátsot is tartanak. 

Atha. SaLamol1. Vid. Ernyei Buzares. 

(Atha e sylvis in camplIm prodit cum milite.) Az hadnak ollyan helyen 
leg alkalmatosb állittatni, a hol lest Ís lehessen vetni és az ellen
séget közbe szoritani. erre igenis alkalmatosnak látom ezt a mezőt, 
ezt az erdőt, mert ime berkek, bokrok, ligete k minden részen 
vagynak, mellyek a' less meg tevésére éppen természet szerént 
készültek el ... el jártam mindenfelé, meg visgáltam, fáradt tag
jaimat tehát meg nyugoszlalom ebben az árnyékban. (ud I\lil.) Te, 
méglen itt mulatozom, menny, 's nézd el körül belöl az erdő 
széleit, és e téres mezőt, ha a' pásztorokra akadhatsz valahol, 
hivj ide egyet, hogy még nyilvábban meg érthessem töle minden 
Isinnyát, rejtekél, 's alkalmatlanságit ennek a' szeles mezonek, 's 
sürü erdőnek. 

Mil. Méltóságos úr Parantsolatját hiyen meg teszem. (abit; 

Atha declImbit.) (Sal. exit.) 

Sa. Már régen fel indúlt haragomnak fergetege, tüze, lángja 
szüntelen háborgatja szivemet, most is, meg sem szünik mind 
addig, valameddig a' Tsüszár inkábh hitetlen Géjzának fog ked
vezni, mintsem nekem, Testv~re hitvesének; azért is vagy Géjzá
nak kell ma a' pokol torkában hanyat-homlok dídnie, vagy én 
irgalmatlan pallos által veszek el. 

Vid. Salamon vitéz királyunk! helyes ugyan igyekezete 
Felségednek, de mérsékelni kell háborgó szivének lángoló tüzét, 
a' mi az erős sziveknek fö ékessége. (Ernyei accedit Salamoni et Vidio 

furiosis.) 

El'. kegyelmes Király! minn aggódik Felséged? 
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Sa. a minapi álnok nyeresége Géjzának kinozza szivemet, 
mivel tsalárd hamisságával annyira ment a' Tsászár elött erköltsé
nek kellemetessége, hogy már ki az én Királyságom megerősi
téséért jöve Magyar Országb:m, tölem éppen elfordúIt legyen, 's 
Géjzának fogj a pártját. 

Er. szünnyön meg valamennyire ez az háború szivében Fel
ségednek, meg szégyenílettem már, 's meg erőtlenítellern erejét 
Géjzának. mert a' minapában idejöttem, hogy el nézném az helyet, 
hol 's miképp lehetne hertzegi vadászást rendelni, 's ime hérte
len szemközt ellenem rohanik mérges Oroszlány módjára Géjza 
egy berekböl, életem végére akarván járni, én meg döbbenvén 

. ugyan a bizonyos veszedelmétöl, mindazáltal tsak hamar kardot 
rántok, bátran ellent állok, annyira, hog}' ha futásnak nem adta 
volna magát, által vertem vólna öte t lántsámmal, ime a' kard
szíj, mellyet álnok kép nyert a Játékban, (SaInffion capit in manum 

bnlteum. aspicit. reddít.) 

Sa. igenis ez az a' szij, melly ajándékul vala fel téve u' nyilas' 
játékban. 

Vid. ez, ugyan ez a' kard-szij leszen, melly által a' Tsászár 
elött gyilkos gonoszságról vádolhatjuk ötet, és ugy halálos bur
kot fújthatunk nyakára ... mennyünk, 's utat módot keressünk 
a' dolog okos cl intézésében. (versus sylvam eu nt , cubantem Atham in veste 

Geisa. et gladium eiusdem penes se habentem, deprehendunt.)... szép nyári öltö
zetben vagynak a' fák ... ime amott a bokor mellet fekve látok 
egy valakit ... vanyon aluszik-e, vagy csak henyél az árnyék-
ban? ... (accedunt modice.) fegyver fénylik mellette .. , nem katona .. . 
sem nem I Pásztor. nem is paraszt... de még vadász sem .. . 
vallyon ki lehet? .. érdemes személynek kell lennie a' mint 
ruházat ja mutatja ... (penitus accedunt.) kezünkre szolgál a' szerentse ... 
Atha, Géjzának egyik Tanátsosa, hadi Fő Vezére, 's az Ország 
Palatinussa ... saját kardja Géjzának vagyon nála nyilván vala
mellikünket akarta nyakon ragadni, ölni, kinozni. 's ugyan erre 
végre állot itt lesben ... tulajdon nyila is itt vagyon Géjzának. 

Bu. bizonyosan öszve esküdtek vesztünkre. mind ezeket 
ajandékul vette el Géjzátul. 

Sa. oh mi nagyon örvendek! boszszút álhatunk rajta Géjza 
helyet, mivel ö általa mesterkedik sirom megásásában. 

Bu. hallyon meg gonosz tévő l 's ugyan saját kardja által 
Urának. (levat gludium contra eum, sed Ernyei inhibet.l 

Er. :Meg álj Yitéz fö Yezér. éljen. de mind a' nyil, mind a' 
kard nálunk legyen ... mivel deli érdemit Felségednek sült hamis-
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sági val annyira ineg semmisetelette már a' Tsászár előtt, hogy 
majdan Géjzának ostoba, 's érdemetlen fejére száljon az Ország 
koronája, törvény szerént kell adóznia, ne talántán erőszakosan 
látszassuk keresni vesztét. ezek az eszközök éppen alkalmasok 
lesznek arra, hogy ki bizonyodjanak minden ravaszsági, erkölt
sének semmisége világosságra jöjjön. következendő képpen Fel
séged bizonyos kimenettel illlandó királyunk leszen. 

Sa. igen táplálod bennem a' ,jó reménységet. keress tehM 
módot is benne, miként lehessen okvetetlenül el vesztenem Géjzát 
nyilván önnön maga a Tsaszár itélete szel·ént. 

Vid. az helyes érdemen kivül még az eröszak, tsalárdság, 
fegyver, dühösködés, mesterséges levél, 's e félék is útat szoktak 
nyitni a fellehb való méltóságra, meg is erösitik abhan az embert ... 
ha mÍlldezeket megpróbáljuk, egy tsak fog szolgálni ... én egy
ügyü közönseges köpenyegben takarom magamat, ezt pediglen, 
úgy mint saját kardját Géjzúnak, szíjával együtt hólno111 alatt 
rejtekcn fogom hordozni, és ebben az óldalban meg vonnyom 
magamat, cl titkolván személyemet is. ha erre jön, vagy öltön 
ölöm, vagy el követett g)'ilkosságról, gonoszságról vádolni fogom 
ötet a Ts~'tszárnál, jelül adván tulajdon nevével meg jegyzett 
kardját, kard-sziját, 's igy bizonyosan mind bÖlsületének, mind 
Királyságának bé vágom az u\ját, sölt még életét is halálos szen
tentzia alá vetem. (1nduit pallium. infra illum accipit gladium et Lalteum et 

recondit se in dumeto.) 

EI'. Te láss hozzá fortélyod végbe viteléhez. én Géjza nevé
vel Leopoldushoz leYelet irok, reá fogván, hogya' Tsászár ellen 
való MsziHetében ö is Társ akar lenni. 

Sa. (ad militem.) hallod-é te legény: asztalt, széket, téntát, iró
tollat és papirost hozz ide (fert foras omnia inlerim dicit. Er.) 

Er. mi némo módot tartsak az irásba? 
Sa. átkozzad, kárhoztassad, ezer szitkokkal káromoljad a' 

Tsászárt, hogyannál inkább bele kötelödzön álnoksága bilintsé
ben. (Ernyei scribit. inlerim Sal. Ilmbulnt et loquitur.) 

Sa. nyugta nem lehet bús elmémnek, mind az hajót a taj
tékos habok, ide-oda ragadnak, hánynak, vetnek, sujtogalnak 
szüntelen a nagy gondok. I,ét izrombéli kit'ályságra való válasz
tatásom után soha eszembe sem jöhetet, hogy illy bajos, illy 
veszedelmes kotzkát vessen reám Géjza, Atyánu-ol maradt Atyám 
fia. most hiszem, hogya' Királyok élete, szüntelen a' mérges 
irigység, kémléR, less, 's e~(yéhb titkon vetett töröl" veszedelmek 
közt forog. de rajta leszek, hogy régen mcg érdemlett halállal 
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adózzék már egyszer hitszegő Géjza... nem türöm, nem szen
vedem már őtet élni. 

Er. (dat ei epistolam, accipit, aspicit, reddit.) késza levél kegyelmes Urunk! 
Sa. olvasd el. (Ernyei legit.) 
Er. Géjza Béla Magyar Ország Királyának született fia, 's az 

egész Ország koronás Ura fő Méltóságú Leopoldot Austria Hertze
gét tiszteli, 's Üdyözli ... Tudom, hogy Henrick Tsászár ellen egész 
birodalmoddal és egész Syábsággal hadat igyekszel inditani ; én, 
ha Hertzegségednek tetszeni fog, magamat is öszve kapcsol om 
Hertzegséged erejével, hogy ugy egy szivvel, lélekkel talpig le 
rontsuk hatalmát, rongáljuk hadát, földig le döntsük minden 
bástyáit, mert meg nem érdemli, hogy ennyi fö Fejeken, IGrá
lyokon, Hertzegeken olly dühös ember uralkodjon, ki tulajdon 
akaratja szerént kezdi akaratunkat háborgatni, népeinket öldösni, 
magunknak is vagy irtóztató kinokat, tömlötzöt, vagy otsmány 
halált késziteni. Rendbe szedtem már magyar Népemet, fegyver
ben áll egész Seregem, meg sem is szünöm mind addig az üldö· 
zé stül, a' meddig kegyetlen pallosom által ki nem adom lelkét 
testéből, vagy örök fogságban elevenen nem bajtom. ezt, ba egy
szer öszve foglalt erővel végbe viszszük, kényünk kedvünk sze
rént tarthatj uk birodalmunknak kormányát. légy jó egésségben. 

Sa. Igen helyesen vagyon. most egyébh nints hátra, hanem 
hogy a' Tsászár Tábora felé sétálván igen eszessen, és szem-füllel 
vesd el, hogy Legényei közül meg találván egy valaki, egyenesen 
a Tsászál' kezében jöjjön. igy, tudom, bizonyosan torkára fog 
forrni a' kevélység, irigység. (abeunt.) 

5, Ki-menet. 
Atha fel serkellvén álmából sem a kardot, sem a köntöst fel nem találja, gyana· 
kodni kezd, .5 "égre ugyan tsak Vidre esmér, meg találván hadi sii"egét ott, ahol 

meg húzta magát. 

Atha. 

(Surgit, circumspicit se.) Jaj, jaj, hová legyek! ... oh jaj, jaj ... 
hová ragadsz ? hová hurtzólsz mostoha szerentse? oda vagyok, .. 
se a' kard, se a' nyil nints itt ... oda yagyok ... minden remény· 
ségemből ki ürültem : mi tévő legyek már most... hol keres· 
sem. " a' pásztorokhoz mennék, de nem tudom hol 's merre 
<}t'zik a nyájat, a' tanyájokat sem tudom hol 's merre vagyon ... 
(hinc inde ambulat, tandem invenit pileum eius ibi, ubi occuluil se.) ime, mit 
látok... hadi vezél' süvege. '. (plane exterretur.) jaj, mát' most 
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igazán jaj, bizonyosan oda vagyok. az ellenség tövébe vagyok 
mind Géjza Hertzeggel együtt ugy hogy, ha tsak gyorsan nem 
látok a dologhoz, halál érkezik fejemre, vagy örökös tömlötz. 
ez a' Gróf Vid nek, a' Salamon fő Tanátsosának hadi Süvege ... 
most egyenesen a Tsászár eleibe sietek, hogy mindny~\jok alá 
vermet. vagy éppen halottas sirt ássak mennél hamarább, ki 
beszélvén fortélyaikat, 's álnok tanátsaikat, mellyeket nem sokkal 
ez elött itt tartottak Géjza, 's Tsászár ellen ... de meg sem hér
telenkedem .. , talán már meg adózot gonoszságáért valaki által 
ugyan itt ölettetvén meg, holott saját Vezéri süvegét hagyta. vagy 
a' Tsászár törvényes itéletéböl halálra szententziáztatván, ki strá
zsál áJlithatott ellene, mivel illy képtelen mereszségnek, 's tolvaj
ságnak hire tsak könnyen hozzája meheteL .. akár miként legyen 
a' dolog, meg nem szenvedem e rettentő tselekedetet büntetlenül 
maradni. (abit Miles ab eo pro Ilia missus redit.) 

Mil. Ime se hire, se hamva Uramnak, nem sokkal ez elött 
innét mentem téged hozzája hivni 's már egyedül minden szolga 
nélkül el ment. bizonyosan baja érkezet, utánna sietek, ne talán
tán ebet fogjak késedelmességemért .,. Te menny vissza, 's bo
tsáss meg, hogy ide fárasztottalak. 

Il. szerencsétlenség nem vélném hogy eset volna rajta, mert 
ezek az hegyek, mezők semminémű latrokat, sem úton álló tol
vajokat nem esmérnek. Isten veled I 

Mil. veled is jó ember! (abeunt., 

6. Ki-menet. 
Henrick Tsászár az erdö felé egy kevésé magánoson mégyell, Legényeit hellt bagy
ván; Vid hértelen reá rohallik, de sebet kapván homlokán fut minden felé, a' kardot 
is el ejti futtában, mellyet a' katonák, kiket a' Tsászál' utánna küldöt, meg találják 

's a' Tsászárnak adják. 

Henrik. Vid. 

(Henricus exit cum Ladislao, Petrudo, et !ll Militibus, ita ut' aliquanto sit prior. sensim 

accedit Vid eum, tum repente in eum ruit, at ietn aeeepto fugit.) 

(Hen.} Mi gyönyörü, mi vidám nap tetszik fel, ereszti sürüen 
fényes sugárit a' nap, éleszti az el vetett magokat a' földben, 
neveli, 's kellemetes szinben öltözteti a' term ö fák gyl'lmöltseit, 
zöld levelekkel ruházza, ékesíti fel az erdei fákat is, mellyek 
terebélyes és zöld ágaikkal szép árnyékot vetnek a' nap meleg
sége ellen ... 

Vid, (tndte.' látom... közelit hozzám. vagy élek, vagy halok 
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neki rohanok ... ime egy kevésé magányoson vagyon. annyiba 
tartom, mintha már által ütöttem volna. 

Hen. (audit sonum loquentis hominis, et auscultat.) ugy tetszik, hogy 
emberszót hallottam ... bellebb 'nem megyek. (repente in eum insilit 

Vid levata frame a in caput eius, at et Henricus generose resistit, frameam eiuG percutit. 

fugit. Milites eum persequuntur.) 

Hen. ide Legények... haljon meg gonosz-tévő akár ki 
legyen ... ime miként hadja maga után gonosz vérét ... ime ime 
amott szalad, a' bokorban húzta meg magát (abit.) (Milites inveniunt 

frameam et balteum, ferunt ad Imperatoren.) 

.\-fil 1. elég legyen e' nekünk. már lehetetlen az erdő dereká
ban meg találni ötet... tudsz-e' olvasni pajtás? ime valami 
vagyon fel metszve reá. 

ll'/il 2. én ugyan olvasni nem tudok, de nyilván a' neve 
lesz rajta. 

Mil 1. bár a' volna. bizony nem akarnék a bőrébe bújni, 
ha mindjárt káprál volna is (abeunt.) 

7. Ki-menet. 
Salamon Henrick Tsászár elött vádolja Géjzát, hogy az el'döbe meg akarta olni ötet, 

mely gonoszságának meg bizonyitására mutatja a km'd-szijat, és a köntöst. 

Henrick. Salamon. Katonák. 
(Cum utrOfjue sunt Milites.) 

(Hen.) Félek Othótol, Baváriának Hertzegétöl, ki birodalmam
nak zabláját már ki vetette szájából. félek Gelfótol, ki Othót eb 
rudon ki vetvén bé üBe Hertzegségében. félek Rodúlphtol Sváh
ság fö Vezérétöl; félek Bertoldtól Karin thia Hertzegétöl, kik 
mindnyájan vesztemrc öszve esküdvén, nagy károkat tehetnek 
népemben, Tartományimban, félek Leopoldtol, ki hasonló kép
pen pártolásra igyekszik, de mind ezeknél nagyobb búban, bánat
ban, gondokhan meréti elmémet ithoni titkos ellenségem Géjza, 
kinek mind eddig kcdveztem, kit külömb féle ajándékokkal aján
dékoztam meg, 's majd már helyedben jussod ellen helyheztct
tem. ime most halálomra igyekszik. 

Sa. ime hol tetszik ki, hogya' jó tett helyébe soha jót nem 
kell várni. 

Hen. hál' most jönne ide átkozot! példát tennék rajta, miként 
kellessék aTsászárok méltóságát, kedvezéseket tisztelni, félni 
bötsbe tartani... (in iram accenditur.) ... de hol Yagyon gonosz-tévő '? 

Sa. imitt amott a' berkekbe lappang. rendeljen Felséged mcn-
A kegyes-tanitórendiek budapesti értesitője_ 
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tül hamarább fe~yveres sereget, melly minden menedek helyeken, 
útakon ébren t vigyázzanak, ne talántán szökés képpen ki mentse 
magát a' rettentő gonoszságnak méltán készittetett büntetésböl. 
(Sol. glodium, el balleum ostendit HeDrico~) ime a' kard-szij, saját nyila. 

Hen. miképp keritetted kezedre? 
Sa. midön utánnam leselkedne, hogya' bátor sétálás köz

ben órozva ütne, 's meg ölne, benne is vólna mar a gonoszságba, 
hiv Legényeim tsak hamar ellene rohanván, szaladásnak adá 
magát, 's el ejté mind ezeket a futásban. 

Heil. Oh gonosztevo lator! igy tehát az én életem végére 
is igyekszik? eregy Legény akár hol 's akár mi módon keres
sétek fel gonoszszal, ha egyébb képp nem, tőböl vágjátok ki az 
egész erdőt, hogy ugy elevenen hozzátok előmbe ötet. 

.Mil. 1. életemet vesztem inkább, mint sem meg ne kötőz
zem ötet (abit-) 

Sa. nem de ártatlamH gyötrődtem eddig szivemben. 
Ben. most tellyesedjék bizodalmas reménységed, tudod, 

hogy Géjzát kivánnya az egész Ország Királlyának köszönteni; 
de én most tapasztalván hitetlenségét, meg tselekszem, hogy igaz 
szivvel téged állitsanak' a Királyi Thronusban, én meg erősitem 
birodalmad at. halállal kell le róni Géjzának Istentelen fortél);1ti
nak rovását. most ne talán tán nagy tüz lobbannyon hértelen e' kiss 
szikrábol, menny a Királyi Palotádban, hivasd magadhoz Buzares 
fö Tanátsosodat és hadi Seregednek Yezérét, add kezében ezt 
u' pénzt. (dat ei in sacculo aes.) új hadi sereget kell állit ani (Hen. abi!.) 

Sa. kedvem szerint szolgál eddig ravaszságom. fel h~iboro

dot már Géjza ellen a Tsászár nem sokára meg menekedem 
att ol, ki eddig Királyságomnak nagy ellenkező gátot vetel. megyek, 
's a reém bizatott dologban annál hivebben járok el, mennél 
édesdedehben fújdogál szerentsém szellője. (abi!.) 

8. Ki -menet. 
Henrlek Tsasziu' haláll'a itéli Géjzat, de attol Illiás fö Pásztor által meg mentetik. 

Mil. 2. Géjza. Henrick. Ilias. 

pliles Imperatoris Geisam Iigat in sylva inhl~. et ita adducit.) 

(Mil. J.) Itt vagy Istentelen Lator I kezünkben akadtal gonosz
téyő? 

Gé. mi lelt titeket? mért kötöz!ök meg '! ... mert mondotok 
gonosz-tévö latornak? kit öltem meg? 
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Mil 1. dugd bé a' szádat, halálnak fia vagy ... noszsza paj
tás, veljük vasra kezeit, lábait, szorongassuk öszve erössen. 

Ge. (Iigant eum fortiter.) mitsoda fene dühösség ez bennetek'? 
kinek vétettem? mért bántok illy kegyetlenül, méltatlanul velem. 

Mil. 1. majd meg hallod mindjárt szententziádat. 
~l1il. 2. tüstént a Tsászár elölt leszöl. 
Ge. oda vagyok, az ellenség fortélyainak hegyes törében 

estem, látom. oh Istenem! hozd világosságra ártatlanságomat. 
Mil. 2. Pajtás I igen reá vagyon szorítva lábaira a lántz, 

majd nem jöhet velünk. 
Mil. 1. vállainkon fogjuk vinni Istentelent. 
illil. 2. nem hurtzolom biz én a' vállamon ötel. hanem 

tágítsuk meg leg alább annyira lábán a lántzot, hogy léphessen. 
Mil. 1. a' lábán ugyan meg tágithatjuk, de a kezeire ugyan 

reá kell szoritanunk .. , no gyere most velünk, gonosz lator. 
Ge. oh de hová? 
Jfil. 1. a' Tsászár eleiben. 
Ge. oh jaj! botsássatok cl, örömest megyek szabadon Fel

séges Tsilszárnnlmak eleihen nints miért kellene félnem eleibe 
menni annak, kinek kegyességét számtalan tapasztaltam . 

.lIiI. 2. no tsak te gyere, majd meg válik, hány zsákkal 
telik a' kegyesség . 

.lIii. 1. ezentül hóhér pallosa száll nyakad közé, vagy kegyet-
len ish'áng fojtódik tsigá(h·a. 

Ge. de mit akartok velem tenni '? 
.llil. 1. mindjárt meg lá lod. 
Ge. egy nyommá sem megyek ily gyalázatosan. 
illil. 1. (rapiunt eum.) meg látjuk mi, ha nem JÖSZ ••• 

Ge. Jaj, jaj, haj. (haec Ilunt in sylva. quia ,'ero ad Pnlatinm debent eum 

ferre, neqlle illud subile adumbrari po~sit. in seenus eum aufel'unt. interim Henricus exit.) 

Heil. hallod-é Legény; nézd meg mitsoda jajgalils ez. (~liJes 
Imp. cito it. et redit.) 

Jlil. lm. Felséges Tsászár! Géjzát hozzák kötözve Társaim. 
Hen. tüstént kardra yettetem ölet. (fertur foras, stat mitis.) te 

gonosz-t(·yÖ, te lator, te átkozot, te Istentelen, te akarod-e yére
met ontani paJlosoddal'! mcrges hintsádat te aliarod-é óldalam 
tsontjai közé irgalmatlanul tólni? ezt érdemleUe-é drága készü
leHi Jmrd-szijam '! 

(;e ... O ... 
Heil. fel ne nyisd a' szádat gonosz-ember. nints helye ment

ségednek nálanl. 
6" 
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Ge. Felséges Tsászilr tsak egy két szótskát legyen szabad 
szólanom ... hazug, utálatos ember vólt, valaki e' rettentő gonoszt 
költötte felölem. 

Hen. benne értek a gyilkosságban' tanú bizonyság Salamon 
Király, Idnek atyafiúi vérét szomjúhozod Istentelen. ezt bizo
nyitja a' kard-szij, a' nyil. 

Ge. oh kegyetlen hazugság? mit mivelsz az ártatlannal? 
Heil. ortzátJan, útálatos, hiteszegett Te, mikor már nyilván 

ki bizonyodot gonoszságod, tagadod azt? Legények I noszsza, 
készítsétek el az helyet, holott adozzék tetteiért. (sedem ferunt nigra 

panno tectam.) meg látod ezentül minému gyümőltsöt hozzon az 
hazugság, tsalárdság, gyilkosság. 

Ge. oh kegyelmes Fejedelem! nem akarom a' királyi koro
nát, mellyet már nekem szánt az Ország, 's Felséged, tsak életem 
meg maradását óhajtom. 

Hen. még éleszted haragomat? 
Mil. 1. Felséges Tsászár! készen vagyon az hely. 
Heil. ragadjátok ötet ... (rapiunt ad sedem) ültessétek le ... sze

gezzétek két felöl szivének hintsátokat ... Te pediglen Feje felet 
álj ki vont karddal ... 's mikor 'e szót mondom: halj lJleg mul', 
egész erötökböl egyszersmind ver:jétek által ötet. 

Ge. Oh szivek rejtekét vizsgáló Úr Isten! neked ajánlom 
magamat, ki tudod ártatlanságomat, mellyet Salamon Irigysége 
illy setét gyászban hozol. 

Heli. lássad már, minémü kimenetele lön ravaszságodnak, e 
tudniillik a' fizetése Istentelen sövetségednek, köItözz el e' világ
ról, ród le éktelen adósságodat. 

Ge. oh erdei vadak! mezei Pásztorok! Ti jöjjetek védelme
zésére ártatlanságomnak, kik tanú hizonyságot igen is tehettel., 
mert soha ezt az helyet seminémü gyilkossággal nem terheltem, 
nem molskóltam. (t. repentc venit Ilias.) 

Ilias. mitsoda dolog pz! ime a' miúIta ezt a mezőt, ezt az 
erdő alját lakom, semminémü zeneholHi.t sem vettem észre, most 
pediglen, már yillá.m menkü módjára itt a' sok szidalmai" atlwk 
hallatnak, amott less hely kerestetik, itt fegyveres kezek halálra 
keresik az embert, amott öletik is. látom, még magamnak is meg 
kell váItozlatnom nyájas tanyámat ... Yitézek! békét hagyatok 
ennek az embernek, ezt a' mezőt meg ne fertöztessétek emberi 
vérrel, mert tüstént lármát inditok ellenetek, 's halálnak dija 
haláltok leszen bizonyosan, itt teremnek ezentül Társaim. 

Heil. nem mi hanem a' törvény öli meg ötet. 
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ll. ki irta meg azt a törvényt? 
Ben. az Igazság, a természet. 
ll. hol vagyon? ki tudja, ki olvassa azt? 
Ben. IV. Henrick Tsászár. 
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ll. tehát ennek itélése alá adtátok vólna öte t, ne öljétek 
pediglen illy hértelen, 's kegyetlenül ... ezt senki sem bizta az 
ón'otokra. 

Hen. nem szükség a' Tsászár eleibe vinni, ime mi gyilkos
ságba kaptuk ötet. 

ll. kit, mikor, 's hol akart meg ölni? 
Hen. a' Tsászárt, ma. itt, a' minap pediglen Salamon Kirá-

lyunkat akarta órozva által verni lántsájával. 
Il. akkor, mikor én virágos útat készitettem nelde? 
Ben. a' meg lehel 
ll. Uram! meg hidd ártatlan ez az ember, hallottam én a' 

nagy-kiáltást, jajgatást a minap, de mivel társaim tól messze 
vóltam, tsak meg vonytam magamat egy bokorba, féHvén bőrö
met, láttam, miképp kergetet egy Úri ember más Úri embert 
mezételen karddal. 

Ben. no lásd, e' volt az? 
ll. soha sem volt biz ez, mert az köpönyegbe volt. 's alatso

nyabb is vólt. sokkal ennél. (aspicit eum.) harnább is vólt sokkal. 
osztán meg sem ölte ötet, mert el szaladt el ötte. azért kérlek 
benneteket, meg ne fertőztessétek ezt a mezőt vérével, mellyet 
én mar 16 esztendőktöl fogva nyugodalmason lakok. 

Ben. ugy de a' Tsászárt ez akarta meg ölni. 
ll. Uram! ha az egyik gyillwssng reá nem igazodik, biz a' 

másikba sem lehet ötet bünösnek ítélni. tapasztaltam én azt, 
hogy vagyon ebben az erdőben két Lator, de soha annyira elő 
nem jöttek még, hogy társaimmal meg kerithettem vólna őket 

már eddig, nyilván ezel.: közül egyik vólt az, ki a' Tsászárt igen 
tzifrán aranyban, és ezüstben lenni látván, ellene rohana meré
szen, nagy nyereséget várván belöle. 

Heil. (seorsim.1 meg hült a' vér bennem, félek, ne talántán az 
hél'telen harag hamis itéletet hozot ki belőlem, mert ez az egy
ügyü paraszt ember, mezei pásztor, ki hetetszaka, söt esztendők
ként a pusztát lal,ja, miként szólhatna illy bátran, illy nyomó
són, ha az igazság nem bátoritaná őtet, ajándékokkal, 's igéretek
kel meg nem ronthaUa ötet Géjza, mivel miúlta meg foggatta
tott, egy lélekkel sem vólt modja szoli ani a' setét tömlötz üregé
hen ... az igazság szól ki belőle. sött ugy látszik elöttem, hogy 
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az Úr Istentől küldetett tsudálatos mentésére Géjzának... nem 
kiss gyanóm vagyon Salamonra, ne talántán az ö fortéllya i legye
nek mind ezek, hogy Géjza halála után reá száljon a' királyi 
birodalom. " hallod-é jó Pásztor! ime meg mentetted ötet a 
haláltól ... Ti vonnyátok viszsza fegyvereteket. 

ll. örvendek ... nuir nyájamhoz kell mennem. Isten hozzátok. 
He/1. (ad mil.) kötözve vigyétek a tömlötzbe őtet, méglen az 

egész Ország fö Tagjai itéletek által halálos szententzia nem mon
datik fejére; vagy éppen meg nem szabadul. azután utánnok 
legyetek ama latroknak, hogy hozzám hozhassátok. (abeunL) 

9. Ki-menet. 
Ernyei Géjza nevével irt le\'elét el veti ügy, hogya' Tsászál' katonája könnyen fel 
találhassa, 's a' Tsászámak adhassa; Bllzareshez pediglen mást küld, mellyhen 

üzeni, mikor kellessék a Géjza mellet lévö Hertzeg táhorál'a ütni. 

Ernyei. 

l\legis fárasztja sziyemet a' nagy gond, bú, 's szorgalmatos
ság, mivel még eddig, a mint fogadtam koronás királyom na k 
Salamonnak, nem eshetet módom, alkalmatosságom "égére járni 
álnok Géjzának. de ime most hele kezdek immár a' tör meg 
vetésében .,. ezt a levelet, melIyet a' minap irtam Géjza nevével 
Leopold, Auslriai Hertzeghez, ime itt, amerre Tábori Katonái 
járnak a' Tsászárnak, el vetem titkon, hogy meg találván egy 
valaki, egyenesen kezében adja a' Tsászárnak. bezzeg vége lesz 
mind életének, mind Királlyságának bizonyosan (abiicit in scenam.1 

Te pediglen ezt vidd hamar Buzares fö Generálishoz. (abi!.) .•. 

hólnap két óra tájba regyel meg kell ütköznünk Gejza táborá
val. (abiL) 

Ének. 

Harag. 
1. 

El indulok, Ilyi/hoz nyúlok (capit sagitlam) 

Tál1ul legyen az ijedség. 
Szerenlsém les::, királ/yá lesz 

A' baj-vil1ó nagy irigység. 
[{ivelkö::öl vigasslÍgból 
El költözöl e' világból 

Oh rettenetes merészség. 
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2. 
Im' rohanok! kardot vonok (extrnhit ensem.) 

Hogy végez:em éleledel. 
Mérget iszom, nem is nyugszom. 

Meddig nem rontom lelkedet. 
Nem élsz tovább, méltó llem vagy 
Halj meg inkább, vétked mert nagy 

Ime tapodom testedel. (I\triosus intrat.) 

Si 



III. V É G E Z É S. 

1. Ki-menet. 
Salamon meginti Buzarest, ho~' katonaságot fogadjon, mert már \'égél'e kell járni 

a' dolognak. 

Buzares. Salamon. Godoli"éd. 

(Sa.} Nem sok vagyon hátra élete napjaiból Géjzának, jó 
renden vagynak tsalárd mesterségünk. 

Bu. Isten veled Felséges Király! 
Sa. veled is kedves Vitézem Buzares. 
Bu. én minden ké~zületeket meg tettem, ha történet szerént 

fegyverre kelne a' dolog, hogy készen legyünk. 
Sa. Ditsérem igaz hiiségedet ... fogd ezt a' somma pénzt, 

mellyet a' Felséges Tsászár saját két kezével adot, hogy neked 
által adjam új hadi sereg szedésére költségül, ime annyira szól
gált eddig fortélyunk, hogy nem hogy engem védelmezni s király
ságomban meg erősiteni nem akarna, hanem inkabb népemet 
népével egybe kaptsóltatja, 's porrá törhessük együl egyig táborát 
oda van mind hire, mind neve, mind királlysága előtte. 

Bu. szerentsés fortély, melly által illy vidam nap tetszet fel. 
Sa. mivel fortéllyal, 's ravaszsággal kereskedni igen vesze

delmes dolog, inkább nyilván, erőszakoskodjul1k rohanjunk Géjza 
Táborára, 's noha a' Tsászár seregével együtt vagyon is, hértelen 
és véletlenül üssünk reája, igy rendeiket meg szaggatj II k, sziveikbe 
szörnyii ijedséget öntünk, végre szaladásra kénszeritjük öket, 
ugy hogya' Tsászár vagy ki költözik Oi"szágunkból, vagy ha 
Géjza mellet ellent ali, ötet is utólsó vérünkig fogjuk verni, 
ostromólni. az egy sziv ü, egy lelkü vitéz sereg nagyobb számú, 
's hatalmú Tábort is meg vihat mesterséges, és egyetértő készü
leltel. 

Bu. igenis eképp kell tselekednünk Felséges Király! fő
képpen pediglen most volna jó ebbe kapni, mert nem igen bizik 
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most erejében a' Tsászár, mivel uj katonákat fogadtat, ezeket is 
magunk mellé, nem az ő számára fogjuk állitani. épen nem 
kell tartanunk Tsászári hatalmától, mert széllyel kell most lenni 
embereinek, készülettel sints, a7.on kivül egy mákszemnyit sem 
tart tőlünl<, vélvén, hogy inkább Géjzától kell tartania, mivel már 
nagy gonoszságokban ke';eredet előtte, 's fogságban is vagyon. 
serege pediglen noha sokkal számossabb, mindazáltal könnyebb 
rajta erőt venni, mivel a' mienk sokkal fortélyossabb. 

God. Lótok, futok mindenfelé Méltóságos Generalis Uramat 
keresvén, ime nem tudom mi ujság lészen benne, l\léltóságos Ur 
Gróff Ernyei Uram küldi (legit epistolam. etiam Salamoni dat.) 

Sa. éljen szerentsésen fö Generalis, 's Tanátsosim Egyike! 
Ru. éljen szerentsésen, derekasan jtll' el dolgában. 
Sa. helyes mód! 
Ru. már ma tsendességbe maradjunk, hólnap jó regvel 

ostromóljuk kő falait Géjza Palotájanak, 's egyszersmind a' Tsászár 
Táborának sántzait, és mind addig vijllk, valameddig mind a' 
kettőn nem gyözedelmeskedünk, vagy mi meg nem halunk. (abeu~t.) 

2. Ki-menet. 
A' Tsászár gyilkosai kel'esésél'e küldetett katonák egyemhert tal:ilnak az erdoben, 
kire, noha hamis nevet költ magának, reá es mérnek 's \'id személlyében aTsászál' 

eleibe viszik. 

\Tid. Mil. Imp. 

(absqut! pileo exit Vid, involufus pallio vili.) 

(\Tid.) Ebben a7. hegy-óldalba tettem le a' minap Yezéri süvege
met, 's együgyü Palástban öltözköd tem, akarván más idegen, 's 
vad ember képében által ütni kardommal a' Tsászárt, de ime mi 
nagy szerencsétlenségben estem, sebet önnön magam kaptam, 
Vezéri siivegemet el vesztettem, most dúlok, flllok, oda remény
ségem, inkább oda vesztem volna, mint sem e nagy szégyenbe 
kerültem, mellyböl talán vesztemig ld nem g~lzolhatok. (haec agi 

possunt extra sylvam in campo, milites e sylva prodeunt in eum.) zápor gyanánt 
dúl szivemben a' keserves húnatnak rlr:ja ... agyarkodom, mérge
lődöm, nyilván fogom már most üldözni Henrieket, Géjzát, s' 
minden ellenünk fegyvert fogó Embert, jobb fogadásom meg 
tartásába igenis meg halnom Királyomért, mintsem az ellenség 
kezében engedni magamot. úgyis mi haszna élnem, ha álnok 
tselekedetem ki nyilatkozik, örök szégyen, gyalázat, ortza-pirulás, 
vas, tömlötz szál reám, nyilván mutatom meg magamat ellen-
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ségeinknek, leg alább dütsőségesen védelmezhetem magamat mar
kos legényeimmel és Salamon Királyunk vitéz hadával ... megyek 
is már ... (pergit celeriter vel"SUS sylvam; audita voce hominis sistit, timet, fugitat.) 

ember szót hallok, vallyon nem ellenem rendeltetett fegyveres 
Legények-e? .. a' mezei nyáj után lévö pásztorok lesznek ... 
nints mit tennem, el kell mennem a' Táborhoz, hogy előbbi 
Ruhámban öltözzek, a' sereget jó rendbe szedj em, egy szóval 
szörnyu tsatát inditsak (in uno latere est Vid, in altero Milites, sed exibuntad 

campum.) 

J/il. 1. ez ám az az erdő pajtás, holott Tsászárunkat alig 
hogy meg nem ölte egy gonosz lator. 

Jlil. 2. éj ha most kezünkben akad na, ugyan gazdag és sze
rentsés prédánk lenne. 

Mil. 1. noszsza próbáljunk szerentsét, menny te jobb kézre, 
én balra megyek, de meszsze egymástol ne járjunk. (modice ambulant 

separati, tum unus exc1amat.1 

Mil. 2. pajtás! siess felém, kérlek, ime itt lappang egy hajadon l 

ember, talán e' leszen a... (accedit versus Vid.) ... 

Vid. jaj mi félek, alég kertillletem el kezeket. oh hár a less 
helyben is test őrzüket rendeltem volna magam mellé I 

il/il. 1. feléd fut pajtás, bulj le el ötte, hogy ne lásson, azután 
UgOlj nyal\ában. 

Mil. 2. (ocrultat se insilit in eum.) itt van már, meg ragadtam. (accedun!.) 

Vid. hadjatok békét barátim I hiszen én senkit sem bán-
tottam. 

Mil. 1. hát mért futottál, mihént embert láttál? 
Vid. én nem elöttetek szaladtam, hanem nyúlat kergettem. 
Mil. 1. Te kergettél, mi pediglen fogtunk 
Vid. de ne tréfáljatok illy vaslagon velem. 
Mil. 2. haszontalan teHeted magadat, tudjuk ki vagy. 
Vid. nem tagadom nevemet. Dobosinnk hivnak. 
Mil. 2. dejszen dob bőr lesz a bőröd nem sokára, azt igérem 

bátran. 
Mil. 1. honnat való vagy? 
Vid. Magyar OrszágboI. 
Mil. 1. mitsoda helységb öl '? 
Vid. Tisza-melléki Scoebéböl. (?) 
lllil. 2. hát ezt a' sebet régen hordozod-é homlokodon? hol 

kaptad? mit jelent? 

l HajadoIl: födetlen fejli. 
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Vid. (seorsim.) oh be szoros a' kaptzám ! 
Mil. 1. heába sopánkodsz. talán társaidat nézed körül? .. 

tudom ki vagy, nyilván ki tetszik halaván szinedböl, és ebböl 
a' sebböl. 

Mil. 2. de még ez alatt az avétt l köpönyeg alatt is valami 
gonosz fortély vagyon ... vesd le mindjárt. (detrahunt illi.) 

lUil. 1. a! éppen téged kerestünk, gonosz, el pártúlt, Istentelen! 
bár Dobosi volnál! 

l'id. (seorsim.) könyörúljetek rajtam barátim! botsássatok el 
s,mbadon, vagy valami gonoszságot reám ne kennyetek. 

illU, 2, semmit sem fogunk egyebet reád, hanem tsak azt 
mondjuk, hogy Te vagy az az hite-szegett gonosz Vid, ki gyil
kosa akartál lenni a' minap Tsászárunknak.,. már most meg se 
mottszanj, mert halálnak fia vagy ... 

Vid. barátim sem soha Videt nem láttam, sem vele nem 
tzimboráJtam, sem a' Tsászár halálát nem óhajtottam. (ligant eum 

et abducunt.) 

Jlil. 1. ne szabódjál, ne mentegesd magadat, mert pártot 
ütö, zenebonát inditó, békesség rontó, átkozott gyilkos ember 
vagy, tele vagyon egész város, egész Táborunk hit'eddel, neved
del, gonoszságod dal. (aheunt.' 

3. Ki-menet. 
Buzares, a' mint Gróff El'Ilyei irta meg neki e, Lászlót, ki Abának tetteti magát, 

a' Sel'eghez küldi, hogy Tábol'ba száljanak már a' katonák, 

Bll:ares. KatonáI,'. László Aba neve alalt, 

(Buzares exit cum suis Militibus, eosque in ordine locat commendate Aba, seu Ladislao qui 

aliquid in veste, vel se mutat.) 

(Buz.) Végét szakasztom már régtül fogTa fOzött, gondolatim
nak, mesterségimnek, hadi készületimnek ; végét szakasztom vagy 
Henrick Tsászárságának, 's Géjza ldl'ályságának, vagy saját éle
temnek, hogy mentül hamarább szabaduljon meg Országunk 
illy meg unt, illy kelletlen, 's eröszakos vendégtö), hallod-é Aba! e' 
válogatott új Seregemnek tő komandó Vitéze! ma emlékezzél meg 
Eleidnek vitézségéröl, fö képpen ama nagy szivű, erej ú, hatalmú Aba 
Királyról, ki ez elött 33 esztendökkel meg hóJt Péter Kit'álylluk 
helyében nagy vigasság és ön'endezés közt válosztatoU, 's annak-

l Avétt (népies): anlIt, ócska. 
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utánna mivel deli erköltse sok irigyeket szerze, vitézség ét erő
szakos halállal fejezte be, meg emlékezzél tulajdon ditséretes 
erköltseidről, és érdemidről, mellyek bizonnyára naponként jobban 
jobban nevekedvén, hiredet, nevedet, méltóságodat terjesztik még 
a' külso Országokon is széllyel, mindezelmek igaz bizonyítása 
kedvéért juttasd eszedbe most édes Hazánk' bontakozó állapot ját, 
juttasd eszedbe Salamon Koronás Királyunk veszedelmes sorsát, 
mellyen hogy :Magyar Szived hiísége által segitsél velünk együtt 
Te is, ne szúnd magadat, ne szánd véredet ontani, ha a' bal 
szerentse ugy találná hozni magával, hartzólj győzedelmesen, 
legyen még késli marndckinknál is hire vitézségünknek, s Kirá
lyunkhoz való hüségünknek. 

La. Méltóságos Úr! fő Vitéz Generalis Uram! ki ellen, mikor 
's holl kell lóra ülnünk, hartzolnunk? 

Bu. itt, ezentúl, a' ki ellen Salamon Királyodat látod leg 
előbbször is dühös módon rohanni, az ellen Te is vitéz Legé
nyeiddel együtt sarkába légy, üsd, vágd, öld, meg se szünny előbb, 
mintsem vagy gyözedeJmeskedjél, vagy meg haljál. (intel' haec perdit 

Iitteras ab Ernyei llissas. Lad. levat, abscondit.1 Buz. (seorsim.1 vagy Géjzának 
kell ma ki adni le]]iét, vagy én királyommal, 's a' több hadi vezé
rekkel eblJ'ütt dütsöséges halállal végzem siralmas napomat. 

(abit, milites post eum more militari, La. modicum intrat, sed subito exit atque 

lachrymans agit sc.enam 4,m,) 

4. Kt-menet. 
László kinyilatkoztatja Athának az hadi I,észiiletét Salamonnak, a' I('\'elet is keze

hen adja, mcllyet Buz:u'es után vet fel. 

László, Atha. 

{La.} Oh édes Atyámfia Géjza! kivel mindeddig gyönyöríí tártó
súgban édesdeden élődtem,l kivel sok ütközetekben a' karinthiaiak, 
Bulgarusok, és Görögök ellen győzedelmesen \'itézkedtem, kivel 
ithon is, Atyánk fiánál Salamon Kirúlyunknál sok izrombéli vesze
delemben, gyülölségben, halálos forlélyokban forgódlam. oh édes 
Atyámfia Géjza! én legyek-é gyilkosod ma? én legyek-é Buzares 
által ellened rendelt Seregnek Vezére? én emeljem-é fel fegy
yeremet ártatlan vérednek ontására? oh miként tseleliedhetném 
ezt? vallyon ol"oszlány tejet szophattam-é én ugyan azon anyá-

1 Eldcgéltem, éltcm. 
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tól, kitöl Te igen is szelídet szoptál? vallyon méreggé, dühös
ségé válhatot-é bennem ugyanaz a' tej, ugyan az [IZ étel, melly 
Te benned drága erköltsöt, szelidséget, emberséget, 's hozzám. 
és édes hazánkhoz különösen szeretetet nevelt? oh miként moz
díthatnám én elöl J'Omlásodnak dolgát? készszebb vagyok e' 
szempillantásban meg halni, mint ezt meg tennem. (venit Atha.) 

A.t/w. Isten veled Királyi Nemednek Virága ! László! minémú 
szomorúság homállja vonyta bé ortzádat ? .,. mil jelentenek esőz() 
szemeidnek sürií tseppei? 

La. oh édes Athám! ne éleszszed, kérlek, keserves bánatim
nak lobogó lángját, ne liggasd új vassal szivemet. 

At. de minémü baj emészti illy mód nélkül szívedet, kérlek, 
mond meg'! 

La. oh talán még életemet is itt végzem ezentúl szörnyíi 
bána tim keserve miatt. 

At. (vertit se, et seorsim dicit iratus valde.) oh forr bennem a' pléreg. 
üldöznöm kell, valaki ebben a' bánathan ejtette a' drága Királyi 
Fiat, országunk' egy gyöngyét'? (ad illum iam mitis.) mond meg kér
lek, bajodat. 

La, jaj ne sürgesd, mert ha tudni fogod, bizonyosan tudni 
sem akarnád. 

At. kegyelmes Hertzeg! lehet-é oly keserves dolog, vagy 
veszedelem, mellyhen én kémélném magamat Hertzegségedért '! 

La. oh szerelmes Bátyám! Géjza! 
A.t. mi dolog'? Géjzának vagyon baja? talún hel e került 

Salamon tsalárdságinak békójában ? 
La. oh! siralmas játékot tészen ma ezen az helyen leendő 

gyászos halála ... ime a' levél, mell)' tanit ja, hogy már régen vasat 
penget a' setét tömlötz üregében, 's azonkiviil Buzares Salamon 
hadjának fő Generálisa már a város alá helyheztette is Táborát, 
ugy hogy, ha Géjza édes Bátyám valamiképpen meg szabadtllna 
az haláltúl, egyenesen a' Tsúszárra fog ütni, 's mind őtet, mind 
bátyámat szokatlan bátorsággal e' viIúghól ki tödeni. 

.-ll. ime nlit nem tselekszik az átkozott irigység! az őrdön
gös fortély, az alattomba való áskálódás! de ha ók tudnak 
ravaszkodni, áskálódni, 's eképp ártatlan Hertzegünknek életét 
fogynsztja, meg mutatom, hogy minden fortéllyaikat eszes okos
kodásunkkal fel fogjuk bontani. észre vettem már sokat, el sem 
is viszik, mert én böIts vigyúzásommal eleit veszem mindennek, 
sőtt rajta leszek ezentúl, hogy mind Salamon, mind Ernyei, Yid, 
Buzares, 's többi Tanálsosi is önnön magok tÖl:iék nyakokat 
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ugyanazon vel'emben, mellyet Géjzának ástak. (ad László.) báto
rodjál meg Vitéz Hertzeg! szünnyenek meg zápor könnyhulla
tásid, ime egyenesen a' Tsnszár eleibe megyek, e' le"éJlel, hogy 
meg esmérvén abbol ártatlanságát Géjzának, a mell y haraggal 
vagyon fel fegyverkezve ellene, ugyan azt pártos Salamon, Vid, 
Ernyei és Bllzares ellen forditsa. (abit.) 

La. oh mi holdogok az együgyü parasztok, a' mezei pász
torok! ime midőn mi a' fel zendült népnek fegyyeri, az éktelen 
irigységnek mérges fllll ángj ai, meg vetett tőrei között keserves 
napokat érünk, ők akkor tsendes békességben, mulatsághan 
együtt nyájaskodnak, hátran legeltetik a' nyájat, folytatják mezei 
munkájokat ... de reménylem, hogy ki fog derülni homályba 
horúlt napomnak terhes fellege ... magamis a Tsászar Palotája 
felé megyek, hogy éló szokkal bizonyitsam gonoszságát Sala
monnak. (ahH.) 

5. Ki-menet. 

Henrick Tsászár helyt ad"án Salamon Géjza ellen tett vúdolásállak, tanátsot tart 
wle, és Erll~'ei\'el, ha milldjál't kellene-é büntetni Géjzát. gOlloszságáél·t, mellyet 

reá költiittek a' Salamon Tanátsosi. 

Salamon. Ernyei. Hel/rick. Pet. 

/Sa.} Felséges Tsászar! Yéghez vittem szorgalmatoson a reám 
hizott dolgot, fel úllitott mÚI' Buzares fö Generálisom parantso
latja szerént Felségednek új Sereget, táhorban is helyheztette 
ugy hogy. ha mindjál·t ellent akarnának is úllani Felségednek a' 
Magyarok Géjza halálos hüntetéséhen, nints mitől tartanunk, 
"itéz Buzares híven jár el hivataljúhan. 

Hen. mind ezek jól vagynak, de mivel éktelen u' tseleke
dete, igenis meg kell halnia, de mindjárt kellessék-é végezni 
életét, vagy továhh hadni a' tömlötzi kinokban, itéljétek meg 
magatok is. 

Er. ez igaz szententzia, meg kell halnia tüstént, mivel Fel
séges Tsászár, és koronás KirMlya ellen vétet. 

Pet. az égi csillagoknak forgásokra, yitéz Nagy ~evére, az 
Istenre kérem Felségedet, kegyes lassúsúggal méltóztassék engesz
telni az halálos szententziának keménységét, Királyi vér tiéjzlI, 
nagy zene honát támaszthat hértelen halálja, egyébl,ént is az hér
telenség, s forrott harag nagy yeszedelmekhen hozza az emberI. 
első erkölts fl Fejedehnekhen a' szelid kegyesség, igen hajóIna!\: 
(;éjzához a' :Magyarok hizonnyára nem egy könnyen, nem nlÍn-
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den széra-szóra állanak el mellőle, még nyilván való tsatára is 
kelnek. 

Sa. nem lehet ott helye a' kegyességnek, a hol öregbedik, 
's végső roszszat igér a gonoszság ... haljon meg mindjárt. 

Hen. Nekem tetszik PetmdllS beszédje. maradjon még a' 
tömlö tzbe Géjza. 

Sa. (seorsim.) félek hogya' sok üdö vártatás, az halasztás 
alatt ki ne tudódjék mesterségünk. 

illi/. (fert cito epistolam ab Ernyei scriptam nomine Gejza.) Felséges 
Tsászár! hogy a' paripámat jártatám előbb a Tábor alatt, ezt a' 
levelet találtam, mellyet is fö Tiszteim rendeléséböl Felséged 
eleibe személyem szerént hoztam. (Henricus dat Salamoni aperiendum.) 

nyisd fel édes Sogorom, 's ólvasd el. 
Sa. (aperit, legit.) (seorsim.l Oh be nagyon vidámúl majd meg 

tsökkent reménységem. lehetetlen már el kerülni az halált Géjzá
nak. (iterum legit.) Igazságtalan, sőll tulaj don Vesztének meg szer
zője leszen Felséged, ha tüstént éktelen kinok között meg nem 
öleli Géjzát... ime Leopolddal Felséged ellenségével szővetséget 
vetet, rövid nap alatt fegyverbe lesz mellette az egész Ország. 

Heil, (etiam legit,) oh mért nem támad rettentő meny-dörgés, 
szörny ü föld indulás ellenem, hogy átkozotnak életét tovább 
türöm a' földön? .. meny Legény! 's hozd ide már utóljára őtet. 
(miles abit.) 

Sa. Ime mi világos már szörnyü gonoszsága. 
Heil. látom ... 
Pet. Felséges Tsászár! lántzon, tömlötzbe vagyon Géjza, ki 

nem menekedhetik már hatalma alól Felségednek, életének akár 
előbb, akár útóbh minden hértelenség nélkül végére lehet járni, 
(interim adducitur totus squalidlls, Sal. et Er. abellnt.) 

Sa. mi az egész hadunkat talpra úlitjuk azonban. 

6. Ki-menet. 
Géjza esmét elöl hozatil, fogva, l'eája hámmlik a' fortélyos gonoszság föl.éppen azon 
levél által, mellyet El'nyei ÍJ't Géjza ne,'é,'el LeopoldIlshoz ; de Atha, és Petl'udus 

tanlÍ bizon;yságok által, minden gonoszság Salamolll'a fordul. 

Kat. G(1za. Hcnrick. Alha. Petrudlls. 

IKat.} A mint parantsólni méltóztatta Felséged, el hoztuk 
gonosztévö Géjzát. 

Heil. Te Fejedelmi Véremnek szomjúhozó gyilkosa! mit 
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vétettem ellened, hogy eskütt ellenségemmé válj? számtalan jó
téteményeim, 's kedvezésim után Fejedelem létemre ellenem 
déltzeskedjél,l hartzohli igyekezzél? igy bötsülöd tehát igy háhHod 
meg jó voltomat? nem de megszabaditottalak már egyszer régen 
meg érdemlett haláltól? midón majdnem keverték már szived 
mellékéböl folyó véredben kardjokat Legényeim, látom már, 
hogy téged életbe tartván, hoszszabbitom veszedelmemnek 
pórázzát. 

Ge. Felséges Tsászár! kegyes szined elött arcra esem. 
Heil. haszontalan minden reménykedésed, meg halsz, de 

előbb vald ki minden gonoszságidat, minden fortéljaidat, mellyek
kel romlásomra készültél. 

Ge. semmit sem tudok vallani, mert semmibe sem vagyok 
bűnös. 

Hen. (ostendit ei epistols.m.) gonosz, Istentelen, hiteszegett, koronás 
Királyodnak, Hazádnak rontója Te, hat ez a' levél mit jelent '! 

Ge. én nem tudom. 
Hen. lasd saját kezed irását ... halj átok Legények! vegyétek 

környül ötet Umtsákkal, ki vont kardokkal. (cingunt eum s.rnlUti 

I'rlilites 3, duo in I:!.tus dirigent h:!.stam, unu s supr:!. caput nudum gls.dium tenet.) Te 
olly nagy Királynak, olly nagy Anyának méltatlan fia, mit jegyez 
ez a' kard? mit ez a' I,;ard-szíj ~ nemde ez az, a mellyet tölem 
a nyilas jáh~kha nyertél'? tudniillik akkor jádszotlál leg inkahh 
életemmel, 's Hazád boldogtalan állapotjávnl, akkor szántad 
gyilkos fegyvered alá Atyád fiát Salamont '? 

Ge. ha vétettem, örömest halok meg, de, .. 
Heil. .. halgass. 
Ge. Felséges Tsászar I leg alább Testvér öltsémmel László

val haldoklásomkor engedd, lehessek szembe. 
Hen. halgass. tudniillik nehezen varod, hogy illy sokáig 

késik fortéllyaitok végzésében. szempillantást sem engedek, halj 
meg, lltanad vúrhatod Öttsédet is. 

Ge. oh gyenge sziv! melly minden szére-szÓl'a meg indulsz! 
oh atkozoU ravaszság! oh éktelen! oh szomjú irigység! igy vesz
tegeted-é az úrtatlanok életét? igy dühösködöl-é'? (Hen. iracundllS 

:!.mbui:1t.) azok ellen, kiket igazoknak lenni esmérsz '? oh álnok 
szerentse! melly tsalogadtúl mindeddig azért, hogy e' szégyenes 
homalyban, e' siralmas gyászba boritsad Yégemet! oh szemtelen 
szégyen! melly he kötötted szemeit Salamonnal., hogy ne latnú 

l Délce.~kl'dik. clélcl'!Jeskedik (I'egi szó): feldclenkedik. 
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fortéllyainak éktelenségét. tudom, meg fosztnak ugyan életemtől 
ezek a' dárdák, ezek a' fegyverek, de el nem törőlhetik egyszer
smind ártatlansngomat; fenn marad ez, fenn marad. r:des Hazám
hoz, Királyomhoz való hüségemnek, hitemnek épsége, fenn marad 
hozzád is, Felséges Tsászár! mindenkor igaz szivem, hajlandó
ságom. (sonanl intus tubae Marsch. abstrahit has!am a latere Geisae.) 

Mil. Felséges Tsászár! vallyon mit jelent ez az harsogó 
trombita szó? 

Hen. semmi közöd hozzá, vágd agyon gyilkosomat hértelen 
(Mil. elevat manum, et in ictu est. currit Atha, et reline! ictum. expansis manibus 

sustinent omnium arma supra caput f1ectentis Geisae.) 

At. meg álj Legény! ne bántsd az ártatlan Királyi V ért! ne 
vesztegesd olly J,önnyen Magyar Országunk dütsoségét. 

Hen. a' ki engemet akar veszteni, el kell vesznie. 
AL Hértelenl,edik Felséged. szavamat halja. 
Heil. ne szólj, mert sorsára jutsz Te is Géjzának. 
At. (inter enses Ioquitur genero~e.) értz a' meIlyem, vas a' karom, 

fogytomig védelmezem az ártatlant vitézül mert ez az édes Hazánk
nak legfőbb oszlopa. vagy engem üssetek, engem vágjatok, engem 
öljetek, vagy ezt a' levelet olvassa meg Felséged (dat Henrreo epis· 

tolam, qui accipit. legit.) 

Ren ... igen kétséges a' dolog, mind Géjzára, mind Sala
monra nagy, és sok a gyanó ... halj átok Legények! tegyétek 
viszsza hüveljében fegyvereteket, lántsátokat is vegyétek el oldalá
tól Géjzának ... ime itt minden gonoszság Salamol1l'a hanyatlik. 
(petrudus Ianalus currit foms.) 

Pet. Felséges Tsászár! Géjzának hüsége, hite, ignz szive leg
kissebben sem tsükkenl meg meg. 

Ren. vezessétek ki őtet, hogy mer előmbe jőni illy idegen 
ember. 

Pet. nem idegen, hanem Felséged hadi ~épének fő Vezére, 
Petrudus vagyok, ezt az ál-ortzát a' minap vettem fel, midőn 

Gróff Vid Felségednek, és Géjzának halálára külömb féle álnok 
készüleleket tenne, két szemeimmel láttam őtet rosz köpönyeg
ben lappangani itt a mezőn, hogy Felségedet nyakon vághatná 
l,öszörült pallosával, mellyet hóna alatt hordoza. 

At. nints külömben, nálam vagyon Vezéri süvege is, mellyet 
e' latorságakor el vesztet az erdőben. 's ugyan akkor lopta el 
tőlem is mind saját kardját, mind nyilát Géjzának, mellyet hüsé
gemért, erköltseimért ajándékoza nekem. itt valék tudniillik, által 
látván éles elmével gonoszságát Salnmonnak, az helyet tzirknlám 

A kegycs-tanítórenuiek budape.tí érte.ítöje. í 
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meg személyem szerén t, mellyen a' Tábort kellene helyheztetni, 
's ütközetet kezdeni. ezek után leüllern a' szép árnyékban, 's el
szöndörödtem. 

Ge. kard-szijamat is, mellyet Felségedtől nyertem, bizonyo
san ő ragadta ki kezemből, midőn itt jártomban utánam rohana 
hértelen egy valaki, 's ölni akarna, kit én akkor mezei pásztor
nak, vagy úton álló latornak lenni véltem. 

Helt. ujjonnan forr esmét a' méreg bennem. (ad. Mil.) én is 
halálos veszedelembe vóItam, kit ennek a' Latornak lenni vélek, 
noszsza mennyetek, és hozzátok elömbell. (Milites abeuni.) életét vég
zem minden irgalom nélkül, mert látom, hogy a' kútfeje minden 
fortélynak, minden zenebonának. (ad. Gejz8D\.) bátorodjál meg TE.' 
Királyi Vérednek gyönyört} Ága I (ad AthaDl.) Te pediglen Magyar 
Nemzetednek eszes, okos, böJts Vitéze, gyámola Atha! menny a' 
táborban, és szükséges rendeléseket tévén az Ütközetre, rukkól
tasd ki az egész hadat álló helyéből, mert Salamont, Videt, 
Ernyeit, Buzarest egész népével együtt véres fegyverrel kell ma 
rontanunk, öldösnünk (abit.). 

Atha. ezentül nyilván lészen, erőm, hadi tudományom, 
erköltsöm. 

Hen. tsudálom, hogy önnön magok ellen igy törnek, igy 
agyarkodnak az Atyafiak. 

Jlil. (repenie veniunt.) Felséges Fejedelmünk fel törve találtuk 
a' tömlötz ajtajút, Salamonnak számos katonái ütöttek éjjel az 
örzőkre, 's elragadák Videt. 

Hen. Már világos ellenkezésre kelt az irigysége Salamonnak, 
noszsza fegyvert kapjatok mindnyájan. (abeuni.) 

7. Ki-menet. 
Nyilván való Tsatál'a kelnek. Salamon gyözetik. 

László. Géjza. Salamon. Vid. Ernyei. Buzal'es. Atha. Katonák. 

(La.) Édes haza-fiaim! erős Nyitra Várában született szeren
tsés Vitézim! vessétek szemeiteket itt jelen lévö Géjza bátyámra. 
Országunk egy dütsőségére, és jusson eszetekbe mind az az üldö
zés, mind az a' veszedelem, mellyben gyakran forgot már, de a' 
Felséges Úr Isten a' Ti javaitok gyámolitására, Országunk hoszszas 
kormányozására meg tartotta mind eddig ötet szerentsésen. 
e' mell et az á11atlan, 's új Királyunk mellet, saját neveteknek 
pediglen örök dütsöségéért fogtok ma hartzólni. noszsza tehát egy 
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szivvel Ielekkel fogjátok fel fegyverteket, erős markotokban ugy 
szoritsátok gyözedelmes kardotok maroklatját;tc hogy azt senki 
ki ne tekerhesse kezeitekböl az ellenkezö felekezet közül. vitéz
kedjetek. Bihariak a' Nyitraiak deli erköltsöket, gyorsan köves
sétek, Nyitraiak pediglen a Bihariakét. erös, markos, tudós fele
kezet mind a' kettö. Bihariak utánnam, Nyitraiak Géjza után a' 
többi Vitéz Atha nyomdokin vitézül járjatok. 

AL én mind addig küszködöm, 's erössen verekedem, méglen 
hanyat homlok nem döntöm elöttem az ellenséget, Ti is mind 
addig velem együtt hartzóljatok, valameddig piros V érünk nem 
festi ezt a' sik mezőt. 

Ernyei incipit. kardra Legények' Hazátokért, király tokért. 
békességtekért, javaitokért, szerelmes magzataitokért kell, ma 
mérges ellenségünkkel Géjzával szem he állani, üssétek, vágjátok, 
öljétek, diribre darabra vagdaljátok tsontjait, leg kissebb portzi
káit is az ellenségnek induljunk. 

Atha. l\Iarsch. 
Militia Sal: Duces ulrinque prodeunt, primi intra scenas, ceteri slant, et orationem 

audiunt. Vid in cornu sinistro, Ernyei dexlro, Salanion in medio. BlIzares Generalis in 1'0 

ordine prim us. 

llilitia Gej!llle: LadisI. in cornu sinistro, Atha in dexlro, Geisa in medio. Ímita 

utrinque oratione c1assicum canitur. 

)lilites rari slabunt. 3 duces dum ad ictum fl'ameae venient, pugnant, at Salamoniani 

per spatium inter suos milites relictum cedent, illis succedent reliqui milites defensuri et 

bellant cum Geisianis, at et illi cedent, exeunt vero iam bini bini pugnantes transeunt 

per scenas, in medio cingent Salamoneum, IilUlti cadent, Salamon fugiet. 

8. Ki-menet. 
Salamon meggyözettetése után Geisa kini.llyá. 

Géjza. László. Henrick, A.tha. Katonák. Pet. 

(Gé.) Jól vitézkedtetek bajnokim"' meg vertétek hadát Sala
monnak, vigadjatok már, 's tapsoljatok, mert nevetek az utánunk 
leendó késó maradékinknál is virágozni fog gyönyöríí diitső

séggel. 
La. (exit.) éppen nem kételkedtem szcrentsés ki menetel én 

az hartznak, mi\'el leheteUen dolog előttem, hogy az irigység a' 
maga sorsával meg elégedett nyugodalmas sziven, az harag gyü-

* .llarokl((l (régi szó): markolat. 
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lölség, a' szin nélkül való szereteten, a kevélység az együ
gyüségen, a gonoszság álnokság az igazságon erőt vehessen 
valaha. 

Heil. Igen örvendetes szempillantás vólt az, mellyben ha
nyatló életednek botsánatot adtam ime sok szenvedésidnek 
bérét vedd el már. egy szava, egy akaratja a Magyar Népnek, 
hogy Te légy igazgató Királlya hóltod napjaig. vedd fel királyi 
Nemedet, erköltsidet, 's érdemidet illendö koronáját az Ország
nak. (imponitur ei corona.) 

Ge. Isten ö sz. Felsége rendelése ez! és édes hazám fiai 
egyes akarat jok, engednem kell. 

La. Országolj már edes Bátyám békével. 
Ge. oh drága öttséim egy az én szivem, akaratom a' Tietekkel. 
At. Vitéz királyunk Géjza! Umnes etiam 1Ililites: éljen, uralkod-

jon, vitézkedjen. 

\'ége. 



II. 

A PESTI KEGYESRENDI GDIXAZIl'~lBAN SZIXREKERULT 

ISKOLAI DR.\.M.\.K ÉS :\I.\.S ELÖAOAsOK JEGYZÉKE. 

(A Cataloglls illyentutis szel'int.) 

1719. MartinIIs fl S. Adalberto /Puchó('zy Márton) : De Zolwmo rege. 
'1720. Alexander a Visitatione R. M. V. ,'Dcmka Sándor,!: 1. Szin

darab"" az év "égén. 2. De monte Parnasso (declamatio). 
3. De Socrate et Xantippe (declamatio). 

Casparus a S. Melchiore (Demka Gáspár': 4. ElöadatoU szin
darabot. 

DamianlIs a S. Cosma /Melc:er Damján,': 5. Elöadatott szin
darabot. 

1721. Venceslaus (l S. PlIri/icatiolle R. M. lT. jSzokolóczy VencelJ: 
1. In circumspecta Vigilantia (Comico-tragoedia deTheodosio 
et Valente Imperatoribus). 2. Leo de TIibu Juda (deda
matio scenica). 3. Laeta Iülaria (declamatio scenica). Az 
évben végzett anyag beml/tatására: 4. Religiosa vita est am
plectellda (retorikai elöadús, párbeszédes formában). 5. Poe
tikai elöadás (epigrammák, elégiák, ódák, egy poéma). 

Casjlal'l1s a S. Melchiore /Dem].:(/ Gáspár': 6. Elöadatott s::in
darabot. 

Damiwl/Is a S. Cosma, Melc:er Damján,': 7. De Celso et Na
sario (szindarab). 

1722. Venceslalls a S. Pllrificatione B. JI. V. /S:o/.:ulóczy Vencel,!: 
1. Laeta hilaria (declamatio scenica). 2. Mol's triumphi 
merces (Comico-tragoedia de :\Im'co Coriolano). 

Stephanus a S. LadislrlO ,Erdöss Ist/Ján': I. hwidiae ,"ictima 
(De Vilaliano duce). 

1723. AI/!ll/stinl/s (/ S. l.eopuldo ,1lieliczJ.:u A.goston': 1. Iskolai gya
kOl'latok, elégiákkal és epigrammál<\{al egyesitye. 2. Orgia 
non ultra Orgiam (declamatio). 3. Verses clöadás. 4. Arta
xenis Clemenliae indoles (Comico-tragoedia). 

• Ahol a cimet nem jelöljiik, ott a CntaJogus iu,"entutis sem t'mlíti. 
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.Justinianus a S. Antonio Pad. (Rajsinger Justinian! : 5. Victima 
Innocentiae (De Hyorcho Duce). 

Florianus a S. Joanne Ev. 6. Innocentia tumoris obex (De 
Agatocle Lysimachi regis filio). 

1724-. Augustinus a S. Leopoldo (lJieliczky Ágoston!: 1. Előadás az 
iskolai gyakorlatokból. 2. Pastorella ad cunas nali Salvato
ris decantata. 3. Graliata gratitudo (De Parmenione, Magni 
Alexandri belliduce). 

Florianus a S. Joamle Ev. 4. Laureata Ludovici Romani 
aequitas (De Murmuneo et Ludovico Romanorum Im
peratore). il. lucunda Bacchanalia (De ebrietate et voracitate.) 

Paulinus a S. Disma. 6. Funesta ambitionis scena (De Arcadio 
cum Ruffino). 

1725. Chrysostomlls a S. Thoma Aquinate /Sóndor C/u'ysoslom,l: 
1. Dignitas nova, iucunda simul et curiosa (De Mercurio et 
Momo).'" 2-3. Két elöadás elégiákból, beszédekböl, 125 dis
tichonból, másféle versekből stb. 

FlorianIls a S. Joanne Ev. 4. Excíta Numinis vindicta in 
Mithddate Ponti rege luculenter exhibita.'" 5. Iucundum 
Bacchi gubernium (declamalio). 

Aloysiu,~ a. Matre Dei (Simonyi Alajos!: 6. Misarchos seu Fer
dillandus excellens, sui et dignitatis osor et Henrici vita, 
qui uncli regis haeredem purpUl'a sponsat. i. Iucundum 
Bacchi gubernium (farsangi elöadás), 

'.726. Jacolms a S, Felice (Viola v. Fiala Jakab!: 1. Contemptus dh'i
tiarum propter liberlatem ab Albidio expetitus. 2. Zelotypia 
religionis Christianae in Bennino Bulgarorum rege. 

Aloysius a Matl'e Dei (Simonyi Alajos!: 3, LaureatuHl conill
galis fidei prototypon, 

Josephus a S. Elisabetha j'Kaiszer Jó=sef!: 4. Erkölcsnek 
dicsőssége, Sergius Sulpitillsnak Termetébe elő mutattatot 
(Virtutis gloria in magqifica Sergii Sulpitii Galbae ingenllitate 
definita atque praesentata.)'" 

1727. Gabl'iel a PlIrificatione I1. M. Y. 1. Serum sed sen um testa
mentum seu Jesippus ... 2. Clementiae Typus in Florillo, 
fraudibus a pra vis familiaribus circumvento. 

AlollSills cl Mafre Dei /Simonyi Alajosl: 3, Tl'iumphus "eris 
de devictis auspice Iovis gratia reliquis anni partibus 
illustratus,"" 

Petl'us a S. Josepho (Krenn Pétel'!: 4, Pressa non oppressa 
in Childeberto iniquo regni totius favore baltheo amoto 
prius et sancliOl'is Astraeae voto sceptris rtu'sus admoto 
proposita iustitia."" 

* Nyomtatott szinlapja a kecskeméti kegy. l'. ház kön,Y'·t:il'ában. 
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1728. Innocentius a S. Thoma Aquinate (Desericzky Ince): 1. Beszéd 
szent Katalin tiszteletére (nyomtatásban is megjelent). 
2. Karácsonyi előadiis. 3. Farsangi párbeszédes előadás. 
4. Párbeszédes előadás májusban. 5. Serus Phrixus (?) Víg
játék (Actus comicus). 

Maximilianus a S. Catharina. 6. Bivium adolescentiae. 
1729. Domin;cus a S. Clara (Pécsy Domonkos): 1. Párbeszédes elő

adás karácsony előtt. 2. Párbeszédes elöadás a nagyböjt
ben. 3. Szindarab az év végén. 4. Onomasticus Mercurii 
Stephanitus.'" 5. Trinum affectu perfectum effectu imper
fectum Musae Pestiensis Votum (Panegyricuss. Koháry 
tiszteletére). 6. Vectigal amlUum (Panegyricus Erdödy 
Ádám, nyitrai püspök tiszteletére). 7. Panegyricus Berkes 
András ünneplésére. 8. Gratiosi nominis festum epinicion 
(Panegyricus Imr-h-e János, nyitrai püspöki titkár tisz
teletére). 9. Beszéd és versek szent Katalin tiszteletére 
(a bp esti kegy. r. ház könyvtárában megvannak e panegy
ricusok.) 

Matthaeus aS. T/lOma Aquinate (Molnár Máté): 11. Placentinus 
evertor Vero nae. 

Sebastianus a S. Ernesio (Mllcz Sebestyén): 11. Előadatott 
szinda,.abot. 

1730. Dominicus a S. ClQl'a (Pécsy Domonkos): 1. Tempestas como: 
messationis Epieureorum (Ad sobriam Diogenis Trutinam 
sedata)."'''' 2. Sehol ae Piae magister ... (a név olvashatat
lan). 3-4. Két iskolai előadás. 

Christianus a S. Eme";co /Kácsor Kereszlély) : 5. Resplendens 
gloria Martis, in Joanne Armeniae rege, dein asceta pa
tri am suam regnique fasces strenue propugnante et una 
hostem supprimente."'''' 

1731. Adolp/lIIs a S. Benedicto íNemcsényi Adolf!: 1. Declamatio 
(Cime: Invictissima Christi Amason diva Catharina; meg
jelent nyomtatásban is. (A bpesti kegy. r. ház kőnyvtárá
ban.) 2. David consiliarius, vir prudens et lite-ratus (De 
Excellentissimi D. Stephani Koháry mOl·te) . 

.Toac!zimlls a Virgi1le, Fideli. 3. Typus iustitiae. 
Berna,.dinlls aS. Fl'allclSCO Xav. /Vtcze-malln Bernát/. 4. Impie

tas noyercae, seu Crispus a patre suo coronatus, insidiis 
Faustae misere prostratus (De Crispo, filii Constan tini impe
ratoris per Faustam novercam subdole veneno exstincto). 

Ismeretlen szerző: 5. Proteus partem in omnem versatilis, 
sive multorum pater filiorum Bromius (vigjáték.) "'''' 

* Nyomtatott szinlapja a bpesti kegy •• '. ház könyvtárában. 
** Nyomtatott szinlapja a kecskeméti ke~' .• '. ház könyvtárában, 
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Ismeretlen szerzö: 6. Magna Philosophorum és rhetorum 
Patrona diva Catharilla. 

1732. Ismeretlen szerzö : 1. Oppressae innocentiae victoria, seu Dacius 
sirato hoste favente numinis ope regia illsignitus corona. 

Ismeretlen szel·ZÖ. 1. Volatile impeJium, sen Lusatius post 
Iacchi fata Biberiae heres .... 

1733. Thomas a Conceplione B. M. V. 1. De Andrea rege Hungaro
rum (pontosabb címe: DisCOl'S amicitia, sive Andreas rex 
Hungariae Salamone eleyato a Bela solio priyatus;") 

Ismeretlen szerzö: 2. Redivivus e cinere Phoenix vel Perseus 
paterno deposilus throno post fata patris Demetriique fra
tris in solio victor .... 

1734. Laurentius a S. Valentino ,Parlay Lörinc.': 1. De Christo nato 
(allegorikus játék). 2. Tempus omnia aequat (?) 

Matthaeus: 3. Scena innocentiae in Joseph patriarcha coronatae. 
Hyppolitus a S. Ambrosio (Lidl Hippolit/: 4. PeriE'rat et iuven

tus est. 
Amadaeus a S. Sebastiano /Kai.~:er Amadéj. il. In securitate 

non praefidendum. (Lucullus vir nobilis de vita temporali 
nimium securus aeternum moritur).'" 

Ismeretlen s:er:ö: 6. Infantia Deo Sacrata. '" 
1735. Diony.~ills a S. Ludislao /Horsoss Dénes,!: 1. Contemptus digni

tatis. 2. Reperlus ab Amynta grex, sive genus humanum a 
Christo redemptum (allegorikus elöadás, decIamatio). 

Ale.riu.~ (I S. Maria Magd. /CörlJel' Elek br . .': 3. Victor incudis 
et mallei Adamas Leonides. 

Nepolll11cenus a Jlatre Dei (Cörver János br . .': .t. Leander op
lim am partem elegit. 

1736. Sal1l11el a S. Andrea Apost. 1. Beszéd és versek szent Katalin 
tiszteletére. 2. Perniciosa auri fames. 3. Corollata clementia 

,in Davide rege. 4. Ars amoris divini in creaturas. 5. Nobile 
cOl1llUbium Cyri cum Aspasia. 

Hippolitus a S. Ambrosio /Lidl Hippolitj: 6. ~Iayortia sub galeis 
aetas. 

Franciscus a S. Anna (Lallc=lllger Ferenc!: 7. Paterna edu
catio Zenonis ad\'ersus gnatos suos. 

1737. Lasarus a S.lgllatiu I Dobromzic:ky Lázár,! : 1. Beszéd szent Kata
lin tiszteletére. 2. Luctus in gaudia ,·ersus. 3. Rebus in adver
sis patientia Socratis philosophi. 4. Átdolgozás Plautusból. 

Aegidil/.~ a S. Trinitcde /Rátay Egyed.': 5. Immoderatus furo
ris impetus. 

Carolus (/ S. JI/da Thadeo /ScJw(/r:l Ká ro ly/ : 6. Elöadatott 
sz illdarabot. 

* Nyomtatott szinlapja a kecskeméti kegy. r. ház köny\·tárában. 
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1738. Gregorius a S. Ladislao (Tapolcsányi Gergely!: l. Beszéd szent 
Katalinról. 2. Szindarab farsangkor. 3. 2500 verssor
ból álló szindarab juniusban. 4. Harmadik szindarabját 
megírta. a pestis fenyegető hire miaU nem adhatta elő. 

Damianus a S. Maria Magdalena (Gráff Damján/: 5. De Epa
minonda. 

BernardlIs a Passione Domini (Lenhárt Berná/,!: 5. Előadatolt 
egy kedves sz;nd((J'abot (gratiosam actionem). 

1739. A pestis miatt nem adhattak elő szindarabot. A tanitás is 
nehezen folyt. 

17.\0. Severin liS a S. A/lgelo Cuslode /Nozdroviczky Severinus,l: 
1. Imperium Mortis (úgy Iátszik.a pestis adta a darab tárgyát). 
A többi magister a pestis miatt nem adott elő semmit. 

17.\1. A provinciális a dühöngö pestis miatt eltiltja a szinielő
adásokat. 

17.\2. Márciusban megnyilnak az iskolák, de szindarabot még 
nem adnak elő. 

17.\3. Nincs szinielőadás. 
17.\.\. Sigismul1dus (( S. Angelo Anlode (Orosz Zsigmond): Libel·tas 

urbis Pestanae a ... Hel'Clde Carolo Y. duce Lotharingiae ... 
sub schemate pomorum aureorum per Herculem ex hortis 
Hesperidum ereptorum exhibita. 

'17.\5-17.\6 A catalogllsban nincs bejegyzés. 
17.\7. SigismuIHtus ab Angelo Cl/st. ,Orosz Zsigmond/: l. De Icario 

ob liberalitatem "ini a rusticis intel'empto (farsangi játék). 
2. De Severino Boelio. 

Antonius a S. Joseph ,Baj/ay Antal): :1 De Heracliano comite. 
Engelbel'tlls (( S. Familia Nazarena. 4. De Adrasto. 

17.\8-1751. Nem jegyezték föl az előadott darabok cimeit. 
1752. Stephalllls a S. Assl/mptione B. M. V. /Czilfkay István): 1. «Szo

kás szerinb előadott három dialogl1st. 2. Az év végén tör
ténehni, földrajzi gyakorlatokat IllUtatott be. 

1753-1754. Az előadásokra vonatkozólag nillcs följegyzés. 
1755. Bé/di Gergely: l. Jephte. 

Fell Joacilim: 2. De origine urbis Romae, eillsque magistra
tibus (academia publica: nyilvános előadás). 

l'ulako Marcel: 3. De septem Graeciae Sapielltibus (törté
nelmi elöadás: acad. publica). 

A cataloglls a nyilvános elöadásokm vonatkozólag nem tartal-
maz több följegyzést. 

1757. Ismeret/en szel'Zö: Sevel'inus Boetius. 
177.\. Ismeretlen szerz6: Átdolgozás Plautusból. 
1775. Ismeretlen szer=6: Publii Terentii Adelphi castigata et in 

scenam data Peslini. 
1776. Ismeretlen szerz6: Terelltius Adelphije magyarul. 



III. 

SZINLAPOK A PESTI KEGYESRENDI GIMNÁZIUM SZIN

HÁZÁNAK ELÖADÁSAIRÓL. 

1725. 

EXCIta NVMInIs VInDICta. 
In 

l\1IthrIDate 

pontI Rege ·LVCVLenter eXhIbIta. 
Nunc vero Honori Ac Yenemtioni IIIustl'issimi Domini 

L. B. MICHAELIS RÉVAI de RÉVA 
Sacrae, Caesarcae, Regiaeqllc Majestatis Consiliari, ciusdemque 
THblllae Hegiac Raronis, ncc non Inclyti Comitatlls Turociensis 

Haereditarii Suprcmi Comitis, 
Domini, Domini, Mecoenatis Gratiossissimi. Ab lll11strissima, Praenobili, 

Nobili, ne Ingenua Supremac Mediaeque Classis ~ral1lll1atices 

Pestiensis Scholarum Piarum Juventute 
sCenICIs eXposIta aDYMbratIonIbYs 

Anno Leonino Chrono-cabalistico expresso Cnrnline 
ALYsa aD Coenas noX soMno LaXat habenas 

312. 5. 189. 390. 260. 422. tolj. (= li25.) 

ARG UMENTUl\1. 
Mitridales Rex Ponti peremptis cum Matre, et Germano, duobus 

Filiis, a Pharnace Reg/w, et vita exuitur. Justus Lips. L. 2. Cap. 5. 

PROLOGUS. 
Hercules in Hyblaeis collibus majales captaturus Notos, Gel'io

nem sibi insidias struentem let ha li yulnerat telő. 
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ACTUS PRIMUS. 

Scena l. 
Mithridates, ne per suos sibi regnum eripiatur (ut erat susci

piosus) duabus Prolibus paterna manu confossis, Germanum securi 
subiieit. Matre in oeeulto toll en da. Ob quorum mortem Jovi !itato 
thure futuri interritus sui edocetur. Quo eirea eadente sibi ad Nomen 
Pharnacis de Vertiee Corona, et Phanis corruentibus, eidem se mortem 
admaturare propo nit. 

Scena JI. 
Reduci de Regnorum Visitatione ad limites Patriae Pharnaei, 

proposita ei pubJieae venerationi effigie magnificentissimi eriguntur 
colossi; sub haec et ipse obviam yenit Mithridates animum Regni
colarum exploraturus, qui evaginatum jam gladium in filium ob 
metum a cunctis sibi imminentem non audet stringere. 

Seena lll. 
Miletus, intellecta per Tymaeum Regis in Pharnacem propensio

ne a diversis quamvis umbris terreretur, ad procurandum tamen 
sibi belliducatum contra hunc se fraudibus apud Patrem acturum 
pollicetur sumpta igitur cum dolosa insculptione pharetra contrariante 
Alcandro quem quidem exhibito regio numismate, Cyc\ade, et mucrone 
ad suas pellieit partes, in aulam Mithridatis proficiscitur. 

Seena Il'. 
Dum Timantes, et Philaemon exercitam nuper ~fithridatis pro

libus tyrannidem detestati, cum Tersandro aulae valedicere pararent, 
adest a styge territus Pharnaces se Patris barbariem promittens 
vindicaturum. Quocirca ei in delapsa de Polo Syringapha Regnum 
Ponti promittitur, si Mithridatis scelera yindicaret; quare jusso 
militi in omnes partes excubias agere, frameas, et Pharetras cum 
insculpto hoc versu: Tibi militamus Pharnaees, ut Rex Ca dat, dis
tribuit. 

Sema 1'. 

Rex, de exhibita pompa reduci nuper Pharnaci, anxiatus ne 
sibi in Imperio praeferatur ei per Legatos auJam prohibet. Interim 
ad stabiliendam suspicionem A\candro Regem scripto gladio im
provide adorso, adven it l\'liletus pharetram dolosam exhibiturus, quem 
Rex ut suis faventem parti bus, aDulo, et Baltheo Donatllm in Ducem 
Militiae coronat. 

CHORUS PRIl\fUS. 
Andromeda belluae marinae fI'adita a Perseoliberatur. 

ACTUS SECUNDUS. 

Sccna I. 
Damnata Mileti intentione, quam manifestare in Alcandri 

praesentia yeretur, Tymaeus van a delusus Echo ne Principis mOl·tem 
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spectet, in desertum secedere pro ponit, quem tamen Timantes, et 
Philaemon ex constellatione Coeli coronis, et gladiis ( ... ?) solantur per 
gladios Mithridatis Tyrannidem, pel' coronas autam Regnum in 
Pharnacem casurum ominati. 

Scena Il. 
Pharnaces intelleclo a Proceribus, quod sibi aula prohiberetur, 

in Hesperidum hortos ad aurea carpenda maIa proficisdtur, ubi 
inter suayes volucrum modulos, et florum amoenitatem in yirenti 
Chlol'idos strato Moepheo indulsurus ab immanibus larvis perterretur. 

Scena III. 

Deliberante de morte Pharnacis Mithridate, pugnantes in aere 
apparenl enses, decidente capite tronco, inter quae devertiee Regis 
Corona nemine manuIll admovente in aethera rapitul', quare hic ne 
regnum sibi aut vitam Filius. quem suspectum habuerat, adimat, 
signo Classico mili tem sui custodem jubet com'ocari. 

Scena IV. 
Territus novis iterum yisionibus Pharnaces dum alla to ab 

Aquilla Diademate per IdoIum corol1atur, spe, el metu fluctuat; 
quae dum agerentur Mileti assecla accun'it Alcander hUllC ex impro
viso confossurus, qui tamen in"ocata Procerum ope, delapsisque ab 
aere yodbus prohibitus, praemeditati scelel'is "eniam obtinet, Pharna
ces aulem amisso easu coelitus sibi oblato nnnlo, militem pro late
teris eustodia ordinat. 

ScelUl V. 
Miletus, cum Timaute Pharnacem ~Iithridati praeferel1te iu 

al'enam descendit, in cuius "ieti gladio cum legeret : hoc Pater cades, 
Alcander Phamacem coelitus altata corona insignitum annuuciat. 
Quare auditis his, et invento auulo, in quo Jegebatur : Pharnaces 
Rex post Patrem, Miletus ad Regem talia significaturus properat, 
qui ocyus ad Filium Legatos mittit, ut "el se aulae sistat "el bellum 
paret, Mileto interim eius pel'immendi eallsa comissa. 

CHOHUS PHnfUS. 

Thesells occiso ~Hnotallro Ariaclnam seculll abduccit. 

ACTCS TEHTIVS. 

Scena l. 

Thymaeus Regii mili ti s Dux cum Tel'sandro, et Philaemone 
largis exerdtui stipendiis suadet cum Pharnace congressuro, ut 
( ... ?) Rege cuius crudelitatem exponebat, Pl'incipi adhaereant, pacto 
huic annuente milite in armis olllnium Pharnacis Insigne excinditllr 
cum app.·omissa fideli ta te. 
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Scena II. 

Pharnaces aulae prohibitionem aegreferens a Fratrum trucida
torum manibus in neeem Patris obal'matur, interea adsunt Legati 
Mithridatis imperio parituri eidem exponente~ Regis nutum qui 
renussis Legatis arma se moturum Patri renunciat. 

Seena III . 

• Miletus cum milite Regis ad perimendum sub Schemale a~lli
citiae Pharnacem venit; cui tamen exhibito sceptro, in quo Mileti 
fraudes inscripsit, vitae perieula aperit Thersander, unde hunc agni to 
ex vultu dolo evaginato ense in fugas Princeps agit. 

Seena IV. 
Legali reduces arma Pbarnacem para re renunciant, quare et 

Mithridates ad Mileti adventum, qui Principem jam in armis esse 
decJarat, lustratum miJitari ordine contra eum decertaturum animat 
militem. praefixo huic supremo Duce Mileto. 

Seena l-T. 

Pharnaces contra Patrem agmen educturus suos justa belli 
exposita causa Regis tyrannide, et Regni neeessitate ad magnanimi
tatem exhortatur, quem Mithridates aggressus primo armorl1ll1 con
gressu interficere nititur, sed miles regius delapsa Coelo voce moni
tus. sui etiam memor cum Tymaeo pacH, relicto solo Rege Pharnaci 
adhaeret ; quare Mithridates ut se ab omnibus spretum videt, prae
meditati sui in Filium facinoris ad unguem nm'rat cireulllstantias, 
quod ne impune etiam in Pah'e sit Pharnaces eum Thersandm in 
occulto eomnlittit perimendum. Miletus vero ut fraudum suarum 
machinatiolles declarat inter cultros perit, universa Ponto coelitus 
coronato Regi cum choro applaudente. 

Nomina Aclo/'um. 

Mit/u'idales - Pnulus ~h\sznr Noh., Syn. 
PlllIrtw('es - B. Revai de Héva, Syn. 
illiltlls - Praenob. Paulus sz. Miklosi, (;rnm. 
TyllWI'lls - Noh. Ignntills Hcyll, Gram. 
1"imallles - Noh. Frnncisclls Püchlcr, Gram. 
Pftilaemon - Pracnoh. ~fichaH HUllnyimszki, Synta. 
Alcallllllr - Xob. ~lichael Ynss, Syn. 
1'I11'1'.wl/lder - Noh. Stcph:ll1us Lo'Yász, Syn. 

His ncccdunt AllIici . .llili/es. C!11,,~ol'es • .lllIsici. rmbrae. JO<'ll.~tae etc. ctc. 

O. A. M. P. I. 
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1726. 

ERKöLCSNEK DICSöSSÉGE 
SERGIUS SULPITIVSNAK TER:\JETEBE ELóMUTATTATOT. 

Most pedig 

A TEKÉNTETES, NE~IZETES ÉS VITÉZLő 

GYARAKI 

GRASSAI~KOVICS ANTAL 
(;l'3lllnak, 

FÓlséges Hómai Császár, és Magyar - Orsz~igi Király (;runk (, FŐlsége 
Tanácsossának, Királyi Causák Direktorának, cs Szentséges Magyar-Országi 

Korona Fiskussának1 nékunk kiyáltki'ppen való Pátronussunknak 

TISZTELETÉRE 
a 

Nagyságos, Tekéntetes, Nemes, Nemzetes, jó Erkölcsö Második, és ElsO 
Oskolabi'li 

PESTI SCHOLARUM PIARUM IFFIÚSÁGÁTÚL 

ki-bocsáttatot. 

Annó MDCCXXVI. 

Nyomtattatott Budán Landerer Sebestyén János által. 
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SOMMÁJA. 

Sergius Sulpitius Galbának Patroclus FiáIlak Augusztus Császár, 
midöll ö tőle köszönteltett, birodalmmt jövelldöl; mondván:· és te Fiam 
az mi Birodalmunkhoz J'agaszkodgyál. 

Igy Sct. Cal\'. Op. univ. Chrono. 

ELÖJARÓ BESZÉD. 

A Szerencse Sergius Sulpitius Galba árnyék képét aranyláncz
czal kinállya, melyet Ő, az Atalkodástul hátra tartóztatott, elvesztet 
volna, hogy ha az Attyai szeretettül, hogy szerencsének kedvezéséhez 
h~jóllyék, nem kénszerítettetet volna. 

ELSO RÉSZ. 

I. kimenetel. 

Patroclus Augusztus Császár Udvarában jól érdemes Sergius 
Sulpitius Galba Fiát haszontalan Gyermek játékban elmerőltet hara
gossan megföddi és Archippus Philosophusnak, egy fölleb való tudo
mányokra azt at oktassa, ajánlya. 

II. kimenetel. 
Augusztus Császár az ő Birodalmának örököséül törődvén Fő

rendektöl tanácsot kéván, de mint hogy sokan sok-féle részekre 
hajólván kedve szerént egyet sem nevezének, minek utánna a jöven
dölökllek Egek forgását meg-hatta, a dolgot félbe szakasztattya. 

III. kimelletel. 
Serg. Sulp. Galba a minapí attyai dorgálást roszra vévén az 

attyát, hogy el-hadgya szándékozik és Archippus intését meg vetvén 
el is illant, mely dolognak ki Ilyélatkozlatására az Attyához siet 
Archippus. 

IV. kim ell etei. 
A jövendölök Egek forgásibúl a dolgot minekutánna meg 

saidétottak vólna, menten Augusztushoz indulnak. 

V. kim ell etei. 
Patroclus Archippust Sulpitius Fia el-szökésének meg jelen

töét Tömlöcznek sötétségébe vetteti, szolgáit a Gyermeknek föl 
keresésére el küldvén. 

Első közbe járó Éllek. 
Sergiusnak árnyék képe a szerencsének és .n.tolkodásnak törje 

között futamodván ettül vigyázatlan meg-fogattatik s el is vittetik. 

MÁSODIK RÉSZ. 
I. kimelletel. 

A Jövendölők Augusztusnak Egek jelenését ki nyatkoilztattyák 
és néki reménséget az örÖkös felől okoznak. 
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II. kimenetel. 

Kiküldetet Patroclus szolgái bizonyos útosoktúl Sulpitiust nem 
messze, lappangani értik. 

III. kimenetel. 

Serg. Sulp. az Attyátúl küldetett szolgáitul, midőn nyukszik 
vala, meg-fogattatik. 

Il'. kimenetel. 
Maga balsOl'sát átkozó Archippusnak segétséget égér Taburnus. 

r. kimenetel. 
Aug. Császár városnak látogatására a jövendő napot elszánnya. 

Második közbe járó Ének. 

Sergiusnak megfogattatot árnyék képét az AUyai szeretet ki 
szabadíttya. 

HARMADIK RÉSZ. 

I. kimenetel. 

Sulp. Galb. meg bántot Attyát alázatossan meg-követi és az 
előbenyi Attyai szeretetet megnyeri. 

JI. kimenetel. 
Taburnus a strását álnoksággal meg-váltya és megszabadult 

Archippussal, hogy Patroclust megöllyék, szövetséget vet. 

III. kimenetel. 

Augusztus a Városban föl s alá sétálván játszadozó Gyerme
kekre akad, kik közöt Galba őtet merész szével köszönti, innét ő 
általa udvarába el-vittetik. 

Il'. kimenetel. 

Midőn Patroclus Fiának jelen nem lételét kérdezi. el-érkezik 
Augusztus követtye és őtet az Udvarba hija. 

Utolsó kimenetel. 

Augusztus udvarának és Patroclusnak jelenlétében Gal bát 
mindeneknek örömére maga örökössének fogadgya, kinek a Kar 
dicséretes éneket mond. 

E. E. M. N. I. D. E. B. S. M. T. 
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1727. 

Triulnphus Veri 
De 

Devictis allspice Jovis Gratia reliquis Anni Partibus 
Illustratus ac Illustrissimi Domini Domini 

JOANNIS SZENTIVÁNYI 
Liberi Baronis de Szent hány, et Betlehemfalva, Sacrntissimae, Caesareae, 

Regiacque Mnjestntis 
Consiliarii, et Inclytne Tabulae Regiae Judiciariae Parti um Superiorut,l1 

Regni Hungariae .Jurati Baronis etc. etc. 
Domini, et Mecocnatis Gratiosissimi. 

Honori a Praenobili Syntaxi, et Gramatica 

PESTIENSI SCHOLARUM PIARUM 
dicatus 

Anno quo Serenissilllo Sabaudiac Duci Romana ResplIblica Illeritissillle 
illud Tibulli Lib. 4. acclalllat: 

NOll Tc, Ilon alius belli tenet aptills arles 
130. 105. 130. :~20. ;)(i. 250. 460. 276. (= 1727.) 

BIlllae. 1'ypis Joallllis Sebllslialli Landerer, Typograpi. 

ARGUMENTUM. 

rema lempe.~tas vi{Jet ante tempus 
Omne. rel' Anlli decus, et ,'enuslas 
rel' et accepium superis origo est 

RI~bus et horis 
Ita Nicol. Nomes, in Par. bio 

Nynr, Ősz, es Tél közöt, a' Ta\'usz kicsseb, 
A' Tavasz ezeknél mindenkor tetezcsseb, 
Mert a Tavasz egész Esztendő szépsége, 
Egct, Földet újit ennek ékcssége. 

Det gtaufam Stutnl1nen,l)attct Ilet llJintet mutj abweidien, 
Det Stud:!lottagenlle 5ctbft, bct 501llluet ja be&gleid!en =0 anPloppift mit I>et dJUlljt ()ie fd~önlle StÜ~litlgs ~eit, 
Deli Ja~ts lob, ~öttet bit, Ilet menfd~eil ~öd:!fte Steull. 

PROLOGUS. 
Agcndne rci sericlll cyolyit. - Az egész dolognak sOlllllláját rövide

den előadj:l. - dJibt l>Ot was in allcn 3u geu>artcn ijl. 

A kegyes-tanitore-ndiek budapesti értesitöje. 
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Inductio I. 
Annus dicto ,'ale quatuor suis partibus Capitis insigne leg at, quod, 

dum cui decernerent, ignorarent, ad Saturnum yotum ab eadem percep-
turae unita voce concludunt. . 

Végsö bútsút vévén az Esztendö maga részeinek tulajdon Fejének 
ékességét örökségé hadgya, a melly, kit illetne, midön nem tudnák, 
Saturnushoz, hogy elrendellye, folyamodnak. 

Das Ja~r, ba fie fid? heur!auhet ~atte, Derrnad!t feinen Dier a::~eilen bie &ier 
bes !7aupts, weld!es, wem fie es Dcr~eiffen, nid!t wuften befd?Iieffen fie 3u bem 
5atumo 3u 'ommen. 

Induclio II. 
Hissextus sorte sua non contentus Saturno supplicare, ut eum quin

tam parte ol Anni iubeat, contendit. 
Hogy Saturnus ötödik részé"é tegye, Rissextus annak könyörögni 

szandékozik. 
Siffe!tus in ;einem 5tanb wenigftens Dergnüget, befd?lieffet ben 5atumum 

an3uruffen, auf ba% er i~me jum fiinfften a::~cil bes Ja~rs erwa~len möd?te. 

Inductio Ill. 
Saturnus relicto pel' Annum in signi decore Ver I·edimit. 
Saturnus az Esztendö által hagyutot ékességgel illeti a' Tavaszt. 
Saturnus mit ber bUId! bas Ja~r Dcrlaf;encn &ierbe gecrönet ben Srü~Iing. 

Inductio IV. 
Conceptalll Bissexlus t('):1I1I continuandmn mellitalur, al per Januarium, 

et Noyembrem dementiae insilllulatlls, cos in "im ulciscendae iniuriae 
vectabulo ini ungi t. 

Hissextus el-tökéllet szándékjárúl élessen elmélkedik, azonbun .Tanuarius, 
és November e' rendetlen kivánságot midön kaczagják vala, az által 
taligába fogatnal.. . 

Siifc!tus trad?tet ben angcfangcncn qanbcl 311 continuiren, ba er aber won 
bem Januario, unb nowember ber Unfinnig'eit ~alber hefd?ulbiget, werben fie roon 
i~me in ben l{arren ge;pannet. 

Inductio Y. 
Vel' suadenle Majo pro Aeslate Tarandulll expedil, ne seditionem 

(ul suspicabatur) cum Aulumno, el Hyemc ali quam suscitet. 
Tal'andust ~Iajlls tanácslásábúl a' Nyárél·t el-küldi a' Tavasz, ne 

ü ellene zenebonát az Összel és Télel imlitcson. 
Der Srü~ling mit aerat~;d]lagl1ng beB m.Jis fd?ictet iIarLlllbl111l U1l\ bcn 5011\. 

mer, barnit er nid?t mit bC1I\ !?erbjl I unb Wintcr eine Ullifrn~r (n'ie bie lTillt~, 

maffung roarc) erwecte. 

I N T E R L U D I U M. 

Inductio VI. 
Errore ad Autunullllll deduclus I3isscxlllS ob dedecus Januario, el 

Xo\'clllbri inuslum malc habitus Febl'um'io cllslodiendlls committilur, 
tandem Aestas pro, e yestigio lollcndo Yere conSenSlll1l negans conlubernio 
eiicit u 1'. 
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Januarius, és November véletlenül az Őszhez viszik Bissextust. 
a' kit ez mostohájúl vendégeltetettet Februárius gondviselése alá vetett; 
ez után a' Nyarat, hogy vele czimborálni tovább nem akar, Társaságátúl 
megfosztya. 

l3iffeEtus witb in Vetitrung ju bem fierbjt gefü~ret, unb wegen betj Jauuario, 
unb nowembri angetl)aner Sd!mad!, bem 5ebruario gefetjlet übergeben; barbe" wirb 
aud! bet Sommer, bieweil er bie <finwiUigung ben 5rül)ling autj ben Staub jU 

raum en obfd!lagte, oerftoffen. 

Induclio l'II. 
Aestas ad ,'er dum supplex meditatur, a T~lrando ob hoc exmisso 

obducitur. 
Tarundus el keseredet Nyarat a' Ta,'aszhoz vezeti. 
Der Sommet wirll bure!? Itatanbo 3um 5riil)ling l)inweg gefüf!ret. 

Inductio VIII. 
Hiems, et Alltumnus Bissextlllll re\"inctum suue adscribllnt parti, 

eique si ad Vel' vitae sulrerendum medium suggereret, locum \'eris polli
centur, qui Autumni nomine calatho fructibus toxicntis per Septembrem, 
et Octohrem exmisso potestatem eius uepopolatllrlls di\'ellitur. 

A' Tél, es az Ősz magokhoz hódityán Bissextust néki a' Tavasz (ha 
módot annak clveszlesi're nyújtnna) helyét igérik, a' ki méreggel meg 
szöplösitet gyümölcset az ősz nevi'vcl September, es Oetoher által küld
vén, llgyml annuk lartományát dl.lni cl-indul. 

!ler lVinter, uub {';erbjt fteUcll ben gcfangenell l3iffertum il)rcr feit 3u, unb 
l,crjprcd?cl1 il)me, IUlalln er ben 5rül)ling jU unterbrucPcn ein mittcl be,'btingel bie 
=tell ~e!-iclbcn loeld)er in llal1men i)e~ qerbít eill Dergriffte 5 rll(f? t burd? ~en Sep. 
tember, 1mb (I)ctobcr iiberfcf,licPct, unb barbe" and? bic !1lae!?t bes .~riillli1l9S 3u utr· 
jtöl)rclt abreifet. 

Induclio IX, 

Muncriblls ex »crceptis Ycr lnctitiam concipil, sed ab mlyeniente 
.\eslale mentem Hyemis, et AUtUllllli, ikm, cl eaptivitalem Bissexti edoclum 
qum~rulatllJ·. 

Az Ósztü) küldetet ajúndékokkal mcg-Yigasztnlódik n' Tavasz, de 
n' gyüttön gyüt NyúrtÍlI uz Ösznck, és Ti'ln<,k szillldékját, 's Bissextus 
fogságút megértvén elkeseredik. 

Der 5riilllin9 erfrcl1et fid) über bie clllpfangcne ~efd!anPnuiiell, tla cr .,ber bie 
!1ieiIlUII!?- bes f?erbft, unb !t'inters, iambt tler «fiefan!Jnu15 ciffe!ti erfa~rle, belrübet er fid~. 

Induclio X. 

1)Oh11ll suum ad votlllll decllrrissc ex reducibus: S<'ptcmbl'i, et 
Octobri intelligt'ntcs AlItlllllnus, ct Hyems plauslIs ('xcillnt, unilisqlle 
viriblls. 

Yissza fordult Scpt<,m bcrbíil álnoliságok gyümölcsös folyásút meg
tll<!vún az Úsz, és Ti-I tupsolnuk, 's ösnc kapcsolt t'röwl. 

D~r {';crbft unll !l'inlcr I')on ~cn 311riídfeqrcnben ~eptelllber Dcrne~lllet, ba5 
jdue 2trgliítigPeit n'ld) «finni! <1bgcloffen jel)e, erIDccfet cine 5rolocPllng, IUlb lilit ein, 
~cUigen 1\rarrltn. 

8* 
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INTE RL U D IUM. 
lnductio Xl. 

In ditionem Veris irruunt, et omniblls in fugam actis insigne Anni 
recipiunt. 

A' Tavaszra rá ütnek, és aztat meg-futamtat\'án az Esztendőnek 
ékességét \'issza nyerik. 

Den Srü~ling überfaUen, unb bemnad? fie ben;elben in bie ShuVt gejagt, 
aud? bas 3)eid!en be~ Ja~rs abjagten. 

lnductio XII. 
Ex interceptis fugiti\'is Bissextus <{uid Veri actul1l sit laetahundus 

percipit, unde ad Autlllunum locum "eris (idest primatum) praetensurus 
deproperat. 

Bissextus két fogolybúl a' Ta\'aszszal esset dolgokat ki-tanulylya, 
's azonnan nagy tapsolással a' Tavasznak helyét (tudni-illik a' legfőbbikCt) 
az ösztiil sollicitáini elsiet. 

l3ifie~tus tlerni~mt mit Sreuben aus 3weien d;efangenen was bem Srüb.ling 
wiberfab.ren feic, wob.er er tlon qerbft bie SteU befi Srüb.lings (bas if t bem Vor3ug) 
3u uedangen b.inweg eylet. 

lndllctio XIII. 
Auxilio destitutum "er .Toyem intel'pellat, qui Mercuriulll 1)('0 

Autumno reliqllis<{ue accersendis rxmittit. 
Minden segétségtííl meg fosztot Tayaszt Jupiter az Öszért, cs TélérI 

ki küldetet Mercllriussnl Yignsztallya. 
Jupiter erquidet ben Jrü~ling mit ~l1siiinbung belj mercuri umb bem !?erbft, 

1mb Winter. 
lnductio Xll'. 

Captiya instructus biga Bissextus priullllll IOClUll quippe Vel'is 
audacills praetendens cum Autlllnno, et Hyeme id renucntibus per Mer
curiulll ad .Toyem citantur. 

Mercurius Bissextust az elsi> helyért berzenkedő ősze), és Telel 
Jupitcrhez beidézi. 

Der !?erbft, unb Wintcr wirtl mit n'egen ben Vor3ug ftreilen~en :Sifie!to bllrd! 
illercuriulII 3U bem Jupiter abgefüb.ret. 

Int/uctio Ultima . 
• Jupiter Bissexlo anni unius exilio mulctato Vel'i Principi pal'tiulll 

Anni Autumnum, et lIyemel11 sllbjicit, et ne amplius scelus l'epelant 
Febrllariulll "el'i, Septembrell1 Aestati adhael'ere facit, cui fcstiye ap
pluudit Chorlls. 

Jupiter minek l1tánnn Bissextust egy eszlendőbéli számki-vetéssel meg 
büntette \'oll1a, az Őszt, ('s Telel TanIsznak hatnlma alú yrt"tte, 's azltlt 
Esztendőnek leg-föbbik rész('n' telt", l';inek a' k:lr "igaszsilgos ('neket mond. 

VOlt Jupiter, belllltad! Cl' bcm l3iiie~tu11l in cin einj.:ib.riges (flenb geid~i.1ct 
b.at, wirb ber qerbft, ;ambt bCII !l1inter ben Jrii~lillg als einen tlorneb.mftcn \I~cil 

bes 3ab.rs untenvorffelt, lucld~es mit froloPellbcn Solitcn.Spil gcpriien Ivirb. 

E. H. O. A. ~1. P. l. 
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1728. 

Onomasticus Mercurii Stephanitus 
Seu 

N alalis Coronatus 

ExcelJentissimi, Ac Illustrissimi Domini Comitis, Domini 

STEPH~L\NI I(OHÁRI 
De Csabrágh et Szitnya, P('rpetui in Murány, .Judicis Curiae Regiae, 
Inelyiti Comitattis Hontensis Supremi. ac Perpetui Comitis, Sacrae 
Caesareae Regiaeque Majestatis Aetualis Consiliarii Intimi, CoJonelli, 
Generalis Campi-Maresehalli Locumtenentis, et Partium Inclyti 
Regni Hungariae Cis - Danubiananarum, Confiniorúmque Anle
Monlanorum Viee-Generalis, ele. ele. Domini Fundaloris Gratiosis-

simi. Patroni Benignissimi. 
A CLlENTIBUS SCHOLIS PIIS PESTHIENSIBUS 

infra Octavam S. Stephani Prolo-Mal:tyl"Ís seenic adumbratus. 

Annú 

DVM CaroLVs LaVro nItet, It trabeatVs 

ln a\'l'o.* 

Blldae. Iypis JOa/mi" (;eOl'yii Xotlellsleill, Typog/', 
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ARGUMENTUM. 

Posteaquam Atlalltis Coelum sustenlantis Filia Maja luci edidis.~el 
Mercurium, ejus suspiratus Natalis Diis Consentibus, itineraritibus. et 
Manibus gaudium annllntiavit. Jpsius elen im mUlleris fuerat Nuntillm 
Deorum agere, itineralltibus vias dirigere, manes ad tempe deducere, 
iisque dedllcelldis media adhibere, vel vi Caducei vivificare. 

Ita Summa od es 10. Borat. l. I. 

ACTUS PRIMUS. 

Scena I. 
Atlas l'ecurrentem Nepotis Mercurii Natalem praesente et ratifi

cante Apolline Eucharistica offerenda Jovi hccatomba celebrare 
decernit. 

Sce/w /l. 

Errabundi ~fanes obvii ad diem Natalem properanti Mel'curio, 
partim Vitae, vi caducei restituuntur, partim ad Tempe pel' eum 
deducuntur, fmstra ri II ge II te Plutolle, qui ope Satyl'orum plul'es ad 
taenarum sediaisse l1itebatur. 

Scena III. 

Sacrificium adorllatum Atlas fervere, facit, appelit Mercurius 
Juppiter delapso Coelitus igne ratum gratumque pl·obat. 

Scena Il'. 

Furibundus Pluto contra Mercurium allimas ad Tempe dedu
centem, vel vh'ificantem Legatiol1em Jovi Nunch'l VuJcano adornat, 
se Polum solo mixtllrllm minitalls, ni praejlldiciosus sibi Mercul'ius 
prohibeatur. 

Scena v: 
Apollinis Clielltes Mercurio fiunt supplices, ut Aganippes Fonti 

benedicat, gratiamque eomm apud Iovem augere studeat. 

Scella \'1. 

Illquietus moraeque impatiens Pluto invisum sibi Mercurium 
Supressurus clandestinas per Libytinam ipsi slrui insidias facit. 

ACTUS SECUNDUS. 

Scena I. 

Ad Jovem propel'alls Mercurius obvios forte Manes per Sartyros, 
Plutonis Salellites, seductos ill ,'iam rectam uirigit nOlll1ulósque 
secum it-e praecipit temeritatem Satyrum apud Iovem incusaturus. 
Subindeque 
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Scena lJ. 

Adoritur Lybitina accelerantem Mercurium, manes strenue eum 
defendentes ipsam fugant, omnique periclitantem discrimine absolvunt. 

Scena III. 

Seductos quosdam manes Satyri Plutoni praesentantes ab eo 
copioso auro remunerantur. 

Scena IV. 

In aulam Jovis una appellentes admitti mediante Ganymede 
rogant Mercurius et Vukanus, quorum alter ob incultam et ridiculam 
loquendi Cacophoniam exulat, p .. ior Clientum Apollinis causam 
cumprimis agit, temeritatem Libytinae, ac Satyrorum incusans; unde 
fit, quod Satyros fulmine icendos, Lybitinam Taenaro damnandam, 
Aganyppes undae benedicendum, ac COllsentes inter et Terrae Indi
getes foedus pangendum es~e deli beret Juppiter. 

Scena V. 

Satyri de seductis Animabus solita magis petulcientes, aeréque 
copiosé stipati praesidibus Plutone, et Libytina Choros agunt ge
niales, sub quorum finem decidens fui men . Jovis Satyros enecat, 
Plutonem fugat, appellentesque subinde Jovis Satellites Libytinam 
Taenaro mancipant. 

Scena uWma. 

Reducis ab Jove Mercurii, Clientes Apollinis favorabile excipiunt 
nuntium, unde unanimis exoritur applausus Mercurio, recurren
tem que ejus Onomasticum omni laetitiarum contestatione et ac
clamatione undequaque condecorant. 

SYLLABUS ACTORUl\1. 

Juppiter. Nobilis Juvenis Andreas Csáki. Rhetor. 
Apollo. Spectabilis Juvenis GabriiH Baranyi de Nagy-Várad. RhetOl'. 
Mercurius. Spectabilis .Ju\'enis Josephus Kayser. Poeta. 
Atlas. Nobilis JlIvenis GeorgilIs Ledniczky. Rhetor. 
Ganymedes. Spectabilis Adolcscens Lallrentius Orczyde eadem. 
Piu to. lngenius .Juvenis Stephanus Haganyi. Rhetor. 

Ma'"~·1 
Ingenius Juyenis Franciscus Pichiel" Rhetor. 
Josephus Pesztalúcz Nobilis Imperialis. Po~ta. 
Nobilis Juvenis Sigismundus Baranyai. Pol'ta. 
Ingenius JlI\'cnis Martinus Antalics. Rhetor. 
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Clientes 
Apollinis 
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Perillustris Juvenis Josephus GŐmrei. Rhetor. 
Spectabilis Adolescens Antonius Száraz. 
Josephus Liber Baro de Sen us. 
Perillustris Adolescens Josephus Schicz. 
Praenobilis Adolescens Josephus Nuyoy. 
Nobilis Adolescens Georgius Madlbauer. 

Series rei. 
Natalis Mel'clIrii,' Mystice Natalis Christi, Anagogice Magnorum 

Virorum, 
Pluto et Satyl'i,' Tropologice Daemon: Anagogice Perverfi 

homin es. 
Apollo et eius Clielltes,' Allegorice Religiones obstrictae. 
Atlantis Sacrificium " Mystice debitae preces, Anagogicc Gratiarum 

Manes errabundi,' 
Mercurii media: 

Actio. 
Mystice Juventus flexibilis. 
Piae Fundationem structurae. 

O. A. M. D. G. 
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1730. 

Resplendens Gloria Martis. 
(Claud. de laud. Stilico.) 

ln 

Joanne 
Armeniae Rege, dein Ascela Patriam suam, Regnique fasces strenue 

propugnante et uná hostem supprimente 

DEBITAE VENERATIONI AMPLISSIMI MAGISTRATUS 

LIBERAE, REGIAEQUE CIYITATIS PESTHIENSIS 

Fundatoris sui, ac Mecoenatis Colendissimi 

a 

NOBILI GYMXASII PESTHIENSIS SCHOLARUM PIARU~l 
Infirnae Classis Grammatices Juventute Scenice adumbratur, et 

exhibetur. 

ANNO QUO 

Miramur rapidis hostem succlImbere bellis 't 
430. 253. 283. 618 146 I a 

Claud. lib. I..de Laud. Stili. 

Blldae, typis Joannis (;eol'gii Xollellstdll. Alln~' DomiIIi il-I.DCC.XXX. 

ARGUMENTUM. 

Joannes Armeniae Rex Leoni Neputi SilO Regnum relinquens Asce
tam induit, sed paulo post Turcis contra Nepotem suum consllrgentiblls, 
nec iste ad debellandum sunecisset,.videns, rem divinam agi armis novo 
modo supra habilum injectis contra Patriae inimicos bellavit, quos ope 
divina fugaviI. 

Ita Anto. I>auroul. in suo flore exemplo. Cap. 3. tit. 63. 
Reliqua superaddit Pocsis. 

PROLOGUS. 

Amor Patriae ab insidianlibus Discordiae, inimicitiaéque teisl 
impetitus, Patriam, ope dh'ina fugatis iis, pristinae restituil Paci. 
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Prot as eos Inductio Prima. 

Joannes Armeniae Rex de Regni statu consulturus Schediasma 
coelo delapsum cum scripto: Vani/as Vanita/um, et omnia Va1litas 
praeter amare Deum, et illi solt servire. Frequenter mente versans 
sinu recondit, tandémque Leonem Nepotem suum Regem jubet 
coronatione diem in aliam dilata, clam ringentibus Lovando Leonis 
Fratre, et Amerino Armeniae Duce. 

Indudio Secu1Ida. 

Turcarum Tyrannus Solimannus periclitaturus animos suorum 
militum bifariam divisos ex mittit, quibus Vezyrium Bardanem, filium 
suum IbUl'l'anem cum Muslafa Bassa Aetiopibus, lcciobaten vero 
Ductorem praeficit Janicseris. 

I/ldudio Tertia. 

Lovandus, et Amerinus avidi Regendi in exitum conspirant 
Regis, ac extremos adhibent conatus, nullum non stratagema excitandi. 

Indudio Ql/arta. 

Neo Vezyl'ius Bardanes grandem edueit comitatum, ut lustrandi, 
ita gloriae suae appiausum instl'Uendi ergo. 

Indudio Qllin/a. 

Joannes Armeniae Rex Leone COl'Onato in eremum secedit. 
Subinde Lovandus, et Amerinus frustra impetunt aulam, cum Ame
rinus praepropere carceri mancipatur, uhi fortem suam sero queru
latus indormiente tantisper custode evadit, cumque errabundis Lo
vando, et eius militibus ad Solimannum deficit. 

Episodii Indl/etio Sexta. 

lburranes, et Mustafa Bassa campul11 repetentes, eo recentioris 
forte animi Aethiopes Martialibus sllbditos legibus propalam exercent. 

IndI/dio Sepfima. 

Leo Rex nuperrime terrore permotus inimicorum adversum eos 
Balbum, Ducem creat supremum, cui subiecto exercitu toto paulo 
instaurandam edi cit pugnam. 

Indl/elio Odava. 

Solimannus Tmcarum Imperator inaudito per Lovandum, el 
Amerinum novo Armenorum Rege, eum experiendi cupidus Hassa
nem expedit pro Vezyrio, IbUl'l'anis quoque adventum praestolaturus. 
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Induclio Nona. 

Oportunum Balbus voti Regii nactus etTeclum obviam sibi 
Armenorum cohortem, pro luendo magis Rege, el Patria, albo mili
tiae inserit. 

Induclio Decima. 
Supplices Deo fundens preces Joannes intelligit, ex obvio forte 

Hassane futurum cum Leone bellum, subinde cogitans Leonem 
nequaquam sufficientem ad debellandum inimicos, vidensque rem 
divinam agi, pro Regni tutela in regiam properat. 

Induclio Undecima Exodii. 

Abducti milites per Balbum in omnem rei eventum ab Leone 
jubenlul' arma capessere. 

Inductio Dlloclecima. 

Ex Vandalia Nicopompus Dux suppetias Turcis laturus in 
nemOl'e moras h'ahit, fessaque relaxans membra indormit, interea 
divinitus monetur, non T Ul'ci s , yerum, ut Armenis succurrat exper
giscitur subinde ignarus viae, ab occurrente tamen Joanne Asceta 
in regiam perduci petit. 

Indudio Decima Tertia. 

Vezyrio Bal'dani obvium excepluro IbUl'ranem occurril Hassa
nes properum ad Autam iter denuncians. Qlíare Aulam una petunt 
Imperatorem consalulant, eos cash'a melari, ordillare milites juben
tem, ut demum ol'dinatis in Armeniam appellant. 

Inductio Decima Quurta. 

A Significante Leone Joanne Asceta Turcam Ín confinÍÍs ArIue
niae excubare, ac Lorandum, et Amerinum ad Solimannum jam 
defecisse, cum copiis auxiliadbus praesentalUl' Nicopompus. Idcirco 
totus educitur obvio exercitus inimico. Joanne Ascela Amore Patriae 
novo modo supra habitum armis injectís praeeunte, et supremum 
Belli Ducem .agente. 

Inductio Summa. 
ln Confiniis Armeniae convenitur, ac ambiguo non nihil acto 

proelio triumphus demum gloriae Joanni adstruitUl', Cuius gratia 

t:'pilogu ... 
Epinicion Victori •.. 
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Nom;na Actorum. 

Joannes Rex: Gregorius Stojko,'ics, 
Prin. 

Leo: Fran Stim, Noh. Prin. 
LovandIls FI'. Leonis: Prae. Lad. Ko

vacsovics, Prin. 
Amerinus Dux: Noh. Lad. Mészáros, 

Prin. 
Balbus : Nob. Sigismund Friyalszky, 

Prin. 
Nicopompus Dux: Praen.Jos. Zlinszky, 

Prin. 
Centurio: Nob. Steph. Grassalkovich, 

Par. 

Cohors Alllica Armenomm: 

Praen. Nicolaus Beleznay 
Perillu Ignatius Szunyogh 
Praen. Fran. Mosl 
Nob. Matth. Forsttner 
Nob. Joseph. Drocher 
Civis Joannes Robics 
Civis Fran. Mutz 
CiYis Jommes Raicenstein 
Pracn. Joseph. Huszár. 

Milites : 

Georgius Mokos, Prin. 
Paulus Pekarovics, Prin. 
Deml'trius Paulityan, Noh. Prin. 
Stephanus \'agyoyszky, Major par. 
Stepha Balogh, Major par. 
Emericus Chinorany, Coniuga 
.Joannes Yistner, Major par. 
Andreas Ahrahálll, Conjuga 
Stephanus Ranay, Conjuga 
Alexander Marsoyszki, ~Iajor par. 

Ex parte Tllrca1'llm: 

Solimannlls Impel'. : Fran. Danoczy. 
Ibllrranes fili. Imper.: Peril. Joan. Bap. 

Fuchs, Prin. 
Bard(lIles Praen, Georgius Andrenyn, 

Prin. 
Mustala : Fran. Pajer, Major par. 
Icciobales: Fran. MindI, Prin. 
Hassanes: Joannes Pichlm', Princi. 

Cohol's A.ulica Turcarum : 

Jacobus Mittermajer 
Ignatius Drocher 
Joseph. Vetr 
Thadaeus Secer 
Georgius Agatin 
Steph. Benyiczky, Praeno 

Milites : 

Joannes Poler, Minor par. 
Constan Bellusovics, Parvi. 
Samuel Heris, Par. 
Josephus Heintsch Major par, 
Andreas Sigmonovics, Parvi. 
:\1ichael Maj o l', Par, 
Joannes Bosc, Parvi. 
Seyerinus Ledmer, Major par. 
Georgius Gajgler, Par. 
.Martinus Lausch, Major par. 
Gasparus Kiblvirl, Prin. 
Joannes Orosz)', Prin, 
Andres Rudnyánszki, Major par, 

Dedicator: Joannes Csaky, Nob, Parvi. 
Gratiarum Actol': Gregor, Stojkovics, 

Prin, 

His accedunl, Musici Jocaslae etc. Et haec 

O. A. ~fajus Pietatis Illcrementum. 
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1732. 

Volatile Imperium 
Seu 

Lusatius Post .Jacchi fata Biberiae haeres 
Auditorio Spectatissimo Tantillae hilaritatis gratia 

Ab 

125 

Illushissima Perillustri, Nobili, ae Ingenua Rhetorices, atque Poeseos 

PESTHIENSIS P. S. GYMNASII ,JUYENTUTE 

in scenam datus 

Anno 1732. 

Budae Typis JOll1l11i.~ GeDl'gU Nottellstein. 

ARGUMENTUM. 

Quo semeL est imbula recens sel'vabit odorem Testa dili 
HOI'atius Epis. I. 

PROLOG US. 

Orphei super abstinentiae tumulo exuItantis. rupta subinde 
Chelys subitaneam Jaccho mOl·tem auguratur. 

fnductio f. 

Modestus, et Abstemius Aquario senio Iiteris humanioribus 
imbuendi committuntur, quibus nequa cum Jaccho, et eius asseclis 
esset con\'ersatio, Temperato Patruo omnis pene occasio ac exitus 
domo indicitur. 

flldllctio II. 

Jaccho cum· Lusatio, et Telepho Filiis super inaudita absti
nentiae morte plaudenti, Pastores munera deserunt, quibuscum 
ille largibus comessatUI', ac tandem ad Hilariae et Biberiae Hegna 
(alias haereditaria, nuperrime vero per Abstinentiam frugaliter 
occupata) recupel'anda aninum vertit. 
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Inductio III. 

Hecticus. et Phtysicus exsumpto nuper celebrius massico febri 
maligna corripiuntur, de quorum salute CUlll ab omnibus ferme 
desperatum; a Sobritio per septem hebdomadales Collationes, et 
abslinentiam a poculis reducuntur. 

Indllctio IV. 

Lusatius oeeasione Com'entieuli cuiusdam, accepta pel' frontem 
fatali plaga sero cum phrygibus sapit. Hinc villario ductus spiritu 
pro praeteritis vitae suae defectíbus facturus satis Eremicolam 
induit. 

Indllctio V. 

PinteUa, Dorotilla. Ludmilla. Ca'milla ad colum occupatae 
cum multa multae 10querentuJ' de pJ'oposita Phtysici abstinentia 
a Clipiclepetoria vicina edocenlur: Ahjecla igitUI' Pintella colo domum 
illieo, putatitium mariti scelus yindicatura festina t. 

Induclio FI. 

Teneobolus vir llimium sordidus et aval'US, cum illatam a 
Liberalio sibi calumniam ulcisci yellel, soIamet Liberalii voce pro
stratus adiutOl'e postea .Tucundo a mOI·tc liberalur. 

Jndllclio l' II. 

Pilltella ob dett'stata ~Iariti sui poculenta pel' Asdrubalem 
á thoro divelIitúr. Hic wro a Sellatu Biberio llluItum reprehensus, 
composita primum inter Pintellam et Phtysicum pace toga exuitur. 

Illducfio l' I JI. 

Biberius, et Juculldus pro prandio invitati cum iterum, 
atque iterum, traducerentur, domi Teneobuli omnia susque, 
deque penniscent, demum etiam reconditum ill annal'Ío ridicule 
eludunt. 

Indllctio IX. 

Pintella semisopitum Massico Phtysicum ope Philosophi domum 
redueit. Qui postea accepto pro fatigiis salario cum Musico puh'eres 
scholasticos diluturus ad dh'ersol'Íum abit. 

Illdllctiu X. 
Jacchus Biberiam. et Hylariam invisit, t.'aecos, daudos, et ex 

stomacho laborantes sanat oh,'iosque subinde (ablegalis primum 
ad Mercurium pro confirmando Imperio suo Oratoribus) ~Iodestum. 
et Abstenium in SU8S allicit partes. 
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Inductio XI. 

Dorotilla reducem e popino Lygurium, n quo saepissime 
vapulabat muliebri fraude ciI'cumvenit, convocatisque Pintel1a, 
CamilIa, et Clipiclepetoria vicinis ridicule corrigit. 

lndl/ctio XII. 

Aquarius ob initum cum .Jaccho foedus iuvenilem Abstemii, 
atque Modesti impetum arguit. Quos ab invicem separare volens 
per asseclas Jacchi stomachabullde rejicitur. 

Inductio XIII. 

Oratores aecepta favorabili Mercurii resolutiolle ad Jacchum 
redeunt. Qui indicta pro gratiarum actione tridualla solennitate, 
omnem Biberiae sexum ac aetatem sub anathemate, et quadraginta 
dierum jejunio in Hilariam cogit. 

Indl/ctio XIV. 

Abstemius, et Modestus dt'testata Jacchi societate. sponte pro 
admisso in Minervam excessu supradictae poenae se suhmittunt: 

Inductio Ultima. 

Jacchus persolutis pro Hilaria, et Lusatia Mercurio sacris, mul
tum interim cum omnibus convivatur. Vel'um delapsa a summis 
voce: Tridullm ad/lUc Jacche, et Lusatia sllbvertetur, apoplexia vina
ria tactus edolio avitico corruit. Cuius loco peractis primum a 
Senatu Biherio justis Lusatíus Imperio praeficitur, mutataque voca
tione LudmilIam in uxorem ducit. Ac. 

EpiloYlIs. 

Sero tandem clauduntur Nuptiae. 
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1733. 

DISCORS AMICITlA. 
Siyc 

AnDreas reX hYngarIae saLo~Ione eLeYato a BeLa soLIo 
prIVatYs. 

Honori, ac Yenerationi ExceIlentissimi, Illustrissimi, ac Reve
rendissimi Domilli Domini 

GABRIELIS HERMANNI 
e. L. B. Patachich de Zaezda, 

Perpetui in Yerboyecz, et Racoyccz, Sacrae Mepolitanae Sedi s Colocensis, 
et Ecclesiae Bachiensis Canonice Unitarull1 Archi-Episcopi, Inclyti Comi
tatus Bachiensis Supremi ac perpetlli COll1itis, Sacrae Caesareae Regiacque, 
Majestatis Consiliarii, et in eiusdem Excelsa Septem-Yirali Tabula Con Iudi
cis etc. Domini Domini Patroni, ac Mecoenatis gratiosissimi, mllniflcentissimi 

Ab 

Illustrissima, Praenobili, Nobili, ac Ingenua 

GYMNASII PESTHIENSIS SCHOLARUM PIARUM 

Rhetorices, ct Poeseos IuYcntlltc Scenice exhihitus 

Quallllo 
365. 

corda Patrlllll Hcgis 
191. 

pro Patre Colocae 
138. 471. HJO. 246. 132. 

ConVenIVnt: stratoqVe sYper DIsCVMbItur ostro. 
Yit·g. Aeneid. lib. l. 

But/ae, Iypis Joannis Gem'yii Noltensfein. 

ARGUMENTUM. 

Andreas Re.l: I1unyariC/c ingravl'scente sl'lIio COIII'OCC/tiS Prillcipiblls Reglli, 
Henrici Impl'ratoris promissis .~ta/"(' /'olells. Salomonem Filium /legem pro
Illlnciat, legitimeqlle coronat; Belli Fratel" R('gi.~ id il/(liYlle {erens Cl/Ill 

Polonim' DllCC Amico .mo rl'lII commllllicat. ReJ." haec ac/patells Salomollem 
arl J1enric/lI1l mittit .. ~('d Be/a acl"t'ptis ti Poloniae ]J 11 ('l' copiis. partim etiam 
Hllngaris sibi adhw'rclltiblls Am/ream ill proelio captllm ill Carcerem cOl1jicit, 
sicqlle trilllllplwt. Bonr. HCl"lllll eng. Dec. 2. lib. 2. 

Atldit sed reliqulll1l solito }>I'O more l'oésis. 

ANTI-PHOLOGUS. 

Fortitudo Thcl1Iidc adjutr'ice tl"iumphat. 



SZl:-';LAPOK A SZlNIELÖAI>ÁSOKRÚL 129 

ACTUS PRIMUS. 

Scena I. 
Andreas cOl'am Regni I'rimorihus Salomonem Regio diademate, 

Bclam wro primis Aulac minislris adscl'iptullI gladio decorat. 

Scena ll. 

Henricus DucI." Guliclmo militcm in campum educil Andl"cae bellum 
illaturus. 

Scena III. 
Bcla Regno sc spoliatul11 quel'ulans ab IIelllloldo, ct Gilippo in SpCIll 

crigitur, utquc voti citilIs com pos liat Hclmoldus in aula, Gilippus vero 
ex abdito opel"am datul"i, solus habitu mulato Hcgelll inyasurus, disccdunt. 

Scena H'. 

Lcan(lcl", et Cnmilhls Rl'gni Prilllores cx COIOnOl"lll11 conlcntione 
Hegis ruinam nuglll'a nt lll', tamen commodo suo inlenti consilium probant. 

Scena l'. 

])ux Poloniae ne miles forle lorpore dinuat, Sagittal"iam instiluit 
sccnam animi l'xhilaralllli cl"go. 

Scena ,'I. 
Hex l'\"entilalllli gmlia nemus pelit, in quem Bela atlraclum demittit 

seopulll, sed su ppl"esso slmlngl'uwle slI'iclo invadit fcrl"o, yiso a longe 
famulalu; al el hoc in eassum, undl' fuga saluti l"onsuIturus inlel" densas 
arhorulll COIIH1S gladium amittit, quem miles insequens I'epedt. 

CHonus, 
Themis innoeenliam e manibus Suspkionis el"ipi!. 

ACTUS SECUNDUS. 

Scena l, 

liylippus ex abdito I'el'um clII'sum cOl1sideraflll'us n'slcs mulal 
dumlJlle i n Cllll li us itel" agerel, a milill' capilur, e cuius manibus opc Ikimoldi 
lihemlur, 

Scell(l II. 

.\nd l"I~ae propl"ios inll'r I'enalrs angurm latitan' lJurl"u\:lIlti milcs 
adfel'l ghHlium, ex quo sel'leris auclol'cm Frall"em cognoscil, nd quem 
il1SNIUeIHlllm copiosiOl'elll l'xmittil Illi litl'llI, Illit"" ad Hl'nriclIlll }>I'opeml'e 
iubct auxilium oralulll, J-Jl'IlIloldum \'('1'0 dat o llllri pondl'rl' ad conscl"i
bendum l1oYllll1militl'1Il ()I'dinal, quar omnia HeiIlloidus Iklnr per O('l"Ultlllll. 
signilknt. 

Seella lll. 

num Bela dUl"ale \'elhls nupel' in l1emol'{' rr)Joslulll rxquirit, ;, 
labellione lIelmoldi I'ci slallllll discit, qlWl'l' ml Sarmatas se I'l'cipit. 
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Scena IV. 

Miles ad capiendurn Belarn exmissus, discit a Celonis eum fuga in 
Sarnmtiarn clapsum, quare infecto negotio re\'ertitur. 

Scena V. 

Dum Henricus morac impatiens militem in Hungariam disponit, 
adest Salomon Hegni stntum exponens quo nudito GuIielmum, cum miIite 
in subsidi um Andreae expedit, Salomonem vero apud sc retinet. 

Scena \'1. 

Dela in Sarmatia constitutus despemlo redilu coram duce Poloniae 
amico suo morlem sibi intentat, sed in spem dalo milite polono erigitur, 
quare ad Helrnoldulll literas exmittit, quibus omnern slalulU suum aperit, 
quid,·e facto opus esset, docet. 

CHOHUS. 
FOI·titudu \'igiIantinm \"inculat. 

ACTUS TEHTIUS. 

&ena I. 
Rex a llIilitt' edo('ctlll' llclaJl1 fugn elapsum, quod inl1deIitati eorum 

adscribit. Inter('a adcsl GuIiclmus, cl Photus quibus grutnnlel' exceptis 
Hungaro sllhmolo lIliIile, el ad lutandos fines Sarlllatiae eXlllisso Gulielllli 
mililem clIsIOllem coqJOris suhstituit. 

Scena 11. 
llelmoIdus CoIonos subsigna ~Inl·tis tmhens, a nuncio Delae inteIIigit, 

quid fn('to opus, und c conscl'iplam aeiem in (,aJlIpO locat DeInm pme
stoIaturus, 

Scena III. 

~liIes Hungm'lIs ab officio pristillo dcIcclus qucrlllalur quorum 
quel'elas (;ylipJllls sub specic Cuch'i cxeipit, ne pl'Odito nelllinc eos Illagis 
contra HeW'1ll aecl'IHIit. 

S('ella Il'. 

1'0Ionum llIilitCIll Beln animai, ad pugnandulllquc fortiter h(lI'latur, 
sic<[ue itincl'i se aeeingit militl'lll conscriptis copiis l'ol1iuncturus. 

S('clla l'. 

Ad tulandos fillcs SarIlInline milcs l'xmissus Bl'lalll eon\"(~nicns 

eoniurationelll l'cl1o\"al, quibu!'; Bda llcllllOIdulll quoquI' sibi adhacsissc 
refel'I, cosque l1undos pugnac aci Ih'gem clilllittil. 

Scellll l'/. 

Dum Andl·ens miIit(:'m Huuganllll sihi sisli illbt'I, iPSl' nd('st Bl'lam 
('um cxt'l'l'ilu PllIol1o, cum eoqm' IkImoIdum ('Ulll cons('riplo milite ndcsse 
refcl't'l1s, quo nuditu lkx in CUllIplllll prodi! elIllI iis praelialurus. 
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Scella postl·erna. 

Cum conscripta acie Hela Polonicam coniungit, ne Crbem proximam 
oppugnalHlam aggreditur, quem Rex dato signo adOl·itur. Sat strenuc 
utrinque pugnatur, sed defectionc facta ad Belam. Gulielmus qua cacditur, 
()uá fugatur, ipséCfue Rex in fuga captus carcl'ri p('rpctuo mlmcipalur 
sicque Behl scenmn cum Iriumpho coronat. 

EpilogWi. 

Laun'ahlm Epinicion occinit Helae. 

NO M I N E Á C T O R U M. 

A.lIdreCls lk:r. Illus!rissimus Comes 
Ladislaus Haller dc HaJlerkö, 
Hhetor. 

Hl'nriclls imperator. Illuslrissimus 
L. B. Antonius Száraz dc Tetl'n, 
Hhetor. 

Sa/01l101I. IllllSU'Íssilllus Comcs l;ab
ricl Hall('r (\(' Hallerkö, Hhetor. 

11('/(/. Praenohilis Ignntills Barinai, 
Hh('tor. 

Dl/,l' Polonia('. :-; ob iIi s Franciscus 
Hatos, Hhetor. 

IJdlllOldlls. I'I'al'nobilis SigislllUlldus 
Orosz Hhl'lo!·. 

(;y/ippll.~, 1'1'Ul'llobilis All:'xande\' Tö
rök, Hh('!o\,. 

CamillIlS. :-;ohilis (ieOl'gius Bihich, 
Po(>ta. 

LI'III/der. :-;ohiIis Gcorgius And,'c
Ilyin, Pojita. 

(; II lil'llll us. Civis Jonnnes Pnpies, 
"helo)'. 

PllO/lI.~. Civis Tholllas Buk()\,!1, 
"helo\'. 

(;/'II/i(//,WIl actor. 

I'I'H('nohilis (;t'OI'gius 
l\öl'('skl'ni, Synlnxisln. 

I kdicl/lor. 

I','ncnobilis .\t1:lIllUS Way, Poda. 

Franciscus J('key, H1ll'tol'. 
Jommes (jugmlo\'ics, Poi'la. 
J03l1l1CS Szlonkni, Rhetor. 
Franciscus Penner, Hhetor. 
.-\damus Hibeni, Hhctor. 

Mili/es Henrici. 

.Ios('phlls Hikslos, Hhcto\'. 
Stephanus Knlinn, H.h('tor. 
Tholll:'ls "iasz, Hhcto\'. 
G('orgius Holswger. Rhetol', 
P~lulus ~Ia rkoYÍ<'zki, Hhetor. 
.Ioannes "':'sny. H11l'\(n" 
Stephanus Tolt, Po(-tn. 
.\ugustinus Szües, "oe tn. 
.lo:llllwS ~Injzik, I'ol'tn. 

.1lilitl'.~ PolIlIIi. 

NÍ<'olaus Sdll'oha, Poi'tn. 
Stephanus Bodok, Poeta. 
Paulus Enli'li, Bhetol'. 
.Ionnnl's I\:unclliczki, PoHa. 
Ladislaus Ulki, PoHn. 
Sll'phalllls Kazo, Pot'la. 
~Inrlinlls Sza hó, Hhclol'. 
~)i('h:l('1 Szabó, HlH'tOl'. 

CO/lilii. 

Andn'ns :\lntl'ik\l\"ics, Hhelor. 
Pnulus Bnlg:1i, Hhelo!". 
Nieolaus Fuhrilius, I\h('\OI', 

Gcorgius Zaszkko\"szki, Hhctor . 
.lIili/(>.~ Hmis. ~liehacl Czabni, H1ll'lor, 

1/'iblllIW'. Ignatius Conrad, Hhet. Paulus SZll'zúk, Hlll't o 1' • 

. \ndl'l'llS FiscOl', Hl1l'lor. Sum·ius. Franeis('us :\Iilldl, 
Antonius Luhi, lthclor. ('oda. 

His aee('(lunt .lJu.~ici. JO('I/S/IH'. ('Ic. 
E. II. O, A. ~1. S.!'. I, 
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1734-. 

INFANTIA DEO SACRA1~A 
Seu 

Non IlTItI tYpYs aMorIs proprIo pro ChrIsto sangYIne 

In IVsto et Pastore DepICtYs. 

Honori, ac Venerationi Spectabilis, ac Perillustris Domini, Dom ini 

JOANNIS AL~1ASY, 
PersonnIis Pmeselltiae Hegiae in .Judieiis Locumtenenlinlihus cl COllsilia ri i 

Protonotarii ~lagislri, nec non lndytorum Comitalllulll Hcycs, Borsod, cl 

Exlcl'iorlll1l Szolnok Primarii Tablllac .Jndiciariae Assessoris (Til.) J)omini, 

J)omini Pall'Oni (jratiosissimi. 

Spectahili, Perillllstri, Praenobili, Nohili, ac Ingenlla, Principiortlm. cl 

Pnnae Classis, 

GYMiIIASlI PESTlENSIS SCHOL\Ht:~f PIAHnl AJ)OLESCE~TIA 

in SCC'lUlIlI Ilatus, Allllo ul supra, ~IC'ns(' .-\ugllslo, ))ie XXYI/. 

BudIlI'. ly/lis JO(//I/lis (;('oryii XOIII'IISlcill. 

AHGU~IENTUM. 

Xohi/(' COli/JI/II/l ill lli.~pt/lIill pilI' Fm/rlllll JllsIIIS. f'I J>(/,~to/'.' CIIIII 

/Id/Ille /Ilu','i lill'ris ill/b U {'/,{'II lu/', II/'(~il'ctis ill sr/w/a I(/hulis. ,~JI()lIll' Jlarlyrillll/ 
(lcce/('ra"l.' e/ 1110.1' II DIlcialIo Prat:sidf 1I'lIl'ri juss i, ac f/i,.Ui,~ ('((('si. CUIll ,~l' 

muluis 1',l'/IO,.laliolli/lu,~ COll,~/l/lIlis,~illl(, /'0/10/'11/'('11/, I'.\'I/'a ('if/i/a/l'J// J!('/,ducli 
yl(/dio OCClllll/J/II1I. (Ita ~1arl. Hom, R. Ill. Aug.) 

DEDICATIO. 

DidllCll1 111ntispcr rei gl'l't'llflaC' sCI'ie, pro exililnle IInllllllwtis belle
yolos exposcit nnimos, ilJudquC' SpC'clnbiJi :1C Pel'illusll'i D, D. Pnlrono 
sun llll'ritissi1110. I'l'liqllisqlll' Alldilorihlls ornnlissil11is elil'llluli Yl'lll'l':llio
nis :111(>ctu prat>sC'nlal. 

fnJuctiv f, 

))nC'Ínnlls Diodelinni :\laxi111i:1ni PI'ae!'C'cllls posl plUl'ÍlllOl'1l11l inI{'/'
necione111 Chl'islianor1l111 dt>spt>L'lulll Idoloru111 Clllt II 111. :1t>ge rl'i 111 l> fel'en~. 

Ilon nihil dl' sllperstilihus Chrisli CultorilHls dC'lcndis ('ogilnl. 
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Indllctio II . 

. Justus, et Pnstor Catholicis Parentibus nati, Dco, oh \'erum Fidei 
lumen, grntes pcrsolnmt, ciquc uJtl'riorem \'itae suae ordinem com
mcndnnt. 

Indllctio l/l. 
Dncinnus ex ProcerUIll consilio in puhlico Ciyitatis foro Iiteras 

appendi juhct, qunrulll rigore singuli ad communc Idolorulll sacrilicium 
compellerentur; renuentibus \"('ro tormenta acliudicnntur. 

II/dl/elio H'. 
Adolescentes Christiani ,"iso, puhliec appcl1so Tyrmmi edicto supre

lIlllIll si hi interitum uugllralltur; qllare maiOI' purs territi, c1am, quae 
tutiora spernnt, fl~rm'ulll latiblllu quacrullt. 

Indllcliu l'. 

QuaItcrlls Justi forte ct Pastoris Ephocbus inter fugielltes existens 
grmlmn rcprimit, nc SCClUll de l'Ierulorum SUOl'lllll salulI:' consultat ; tan
tIem ,"iecs cumprimis illOl'lllll misertus, ut hac cll' rI:' c('rliores ftlt'cret, redit. 

Indllclio l'l. 

FIaIllen suis, S:lcru ldolis facl're \"olens, l'a conuissl' comperit; pri
mum igitur u ))l'O uJtioncm petit; tum tut l>acianllm pl'olwrat, crimen, 
quod in CIlI'istianos \"Crlit, llullciutllrus. 

Indllctio VI/. 

QlIaIterus dOllllllll l'edux, rem sibi c \"isu eognitmll Hl.'rlllis JlIsto et 
Pastori IWl.'quidqUlIlll pl.'rlelTitis declarat. 

Inductio \'/11. 

\)acianlls ('ontinuulll Chl'istianorum spi rans cae<l ('III , in 110\"os agitur 
fUI'OI'es: hos :lUgl't Flal11('n nUIll'inns. l)eos futuli Chl'islindulll f1'audl' 1.'011-

frnl'tos .iael'I'l'" 
[ndlldio IX. 

Ct (>OlTO Deus illlpl"illlis placulos n'ddel'l'nt, in fnllul11 ('onccditur, 
ulli sacl'is »<,rsolutis, sua, \"l'l('rihus ('OlllIlIIlis 1(lola \'Cflollllnt. 

Indl/cl;o X. 
Bl'H'rso tan(lem: Gl'raeho Cl'ntul'Íoni milillllll strklissillla in C1l1'istia

nos kgl' inlJuil'i 1)I'n cl'i pit ur. 

Indl/e1io XI . 
. Justus maiurl'nnis tliyiniOl'c ilH'l'nsus ealot'(' alios qUOllue in ,"cral.' 

lidd lumin(' instruer<, :lIlhelat. 

IndI/dio XII. 
Intl'I'('a SUPI.'\'\"l'niellte eUIIl (JIW\t<""(I, Paslon' inaudit noyissillle 

Ilal'inllulll ill fu rol'CS aclulll, )woq Ul' Ch ristiallis inqui I'('IHI is I(lnge Inti'que 
('xpedj,"isSl'; st'd nil hoel.'e lllotus .lustus til' St' llll'tUIIl />onl'I'l' utrullI
qUt' juhl'l. 
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Indl/elio XIII. 

Justus et Pastor petentes ludul11, Landinum nohilem non lllinus 
Adolescentcm Christianum conveniunt, quem metu tyrannidis fugere YO

lentem retrahunt, ne simul sehoiam subintrant. 

Indudio Xl V. 

Yix scholam ingressi, a Niceta Paedagogo editam in Christianos 
crudelitatis legem sibi l'xponi audi unt ; sed sacro spiritu fencntcs .Justus, 
et Pastor, ut yitam primi, et sanguinem pro Christo funderent, in aul:1m 
Daciani propci'ant. 

lnductio X F. 
Daciano, an illIIllutata Christianorum cOlHlitio? sciscitanti, suh con

spectum a<lyolant .Justus, Pastorqul': quos dum liherius Christum consti
tentur pllerilclll is arhitratlls impetull1, yirgis l'aedi jllhet. 

Indw,tio Xl'I. 

Qllaltel'llS praesagiens mox rllituros in nl'eem pnryulol'lllll Tymnnos, 
sibi qUOqlll' )):11' f:ltum a superis cxoptat. 

[ndl/etlo X VII. 

Ccssante poena, ne ee ssel pati innocens amor: ad lIIortem Pastori 
.Justus, Justo Pastor dat stilIllIlos ; quod dcinlegro auditulll, satl'llites ad 
llaeianul1J continllo llefl'ITC contl'ntlunl. 

Induelio Ultima. 

Dacianus uhi ex Aulicis, jussa puerulis poen:l I'csponsum qllaereret, 
adslInt sateUill's, qui yerha intedm ab cis f:1l't:l :HI al1lllssim rl'ferunt, al': 
ne constantia!' l'UlllOr in rohur Christi:lnitatis descl'ndal, quid faciendul1l, 
consulel'e!; l)J'iY:ltil1l pono cos subl:lturus proxima :Id llrhel\l yilla (':I pit l' 
plectendos adillllie:lt. 

PeI'OJ'(l lio. 

Pm benl'yolenlissillla palienti:1, Spl'etahili ac Pel'iUustl'i D. D. Palrono 
l1lerilissilllO, reliqllisqlll' ,\lIdiloribus ol'nntissil1lis immortalis reponit g 1':1 ll's. 

~ O ;\11 ~.\ A CT O H C :'Il. 

J)a<'iuJ/lIs: .!()al/I/cs Cwiki. i'1·incip. 
JllstllS: PI/il/ilS A/Ill/is!!. :\1 aj or. 
p(/sto/': JOSL'phus llIlS:Ú/'. Conj. 
.\'icdlls Pl1et/a,ljvglls: S(/IIII11'/ HI'/'icl!. 

I'ril1<'Ípista. 
QI/alft>/'I/s: JOII/lll/'S Bvbil's, Prinr. 
F/I/I1I('II /Jilllis: J/ic/wi'! J["je/'. Prin. 
LII/II/iIlIlS: JOSI'p/WS rll t/Il , Dcd. 

('clIll//'iol/('s J/i/itl/lIl. 

(i/TI//'ell/lS "/idilli'! .lllc/'. I'rinc. 
J/ic/I//i'! Jlej/wl'i('s, Conj. 

P]'{)CC]'t'S, 

(;('o/'Uil/s Jlossocy, Prinl" 
Ll/do,'icl/s \'I(i, :'Ilaj . 
JO(/I1IlI'S Siilh·. J)ed. 
.IVIII/Il/'S 1.0/'b(']'. Prinrip. 
J()I/IlIlL'.~ RI;s/'h. ~ln.i. 

JOI/IlII/'S !Tocklull/s/'/'. :'Ilaj . 
.IosrjJ/lIIs XiII/dl!. Prindl'. 
Iyl/I/t il/S J)]'ockhc]'. :'II i n. 
ThadaL'l/s Src:c/'. Pl'Ínl'ÍJl. 
.-ll/tollil/s Z/illsJ.:y. Dec!. 
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Adolescenle.~ Christiani. Custodes Carceris. 

Jommes de l'erner 
Ladislaus lI'lossocy, Deci. 
Josephus l'uda, DecI. 

Andreas Görö/.', Princip. 
ConstantinIIs BeuloSO/lics, Princ. 

Josephus Scopek, Comp. 
PhilippIIS Lengyel, Comp. 
Ferdi1!alldll.~ Cim, Leg. 
Franciscu.~ Rescl!, Min. 
FrancisclIs lIockhllllser. Comp. 
Fridericus de l'er/wr, DecI. 
Michaiil Erních. Deci. 
Emericus Círn. Leg. 

Nil n cillS. 

Henricus Etheker. Leg. 

SallL/s NobililIIIl. 

JJicJwel Majel'. Princip. 
Sanlllel I1erisch. Princip. 
(;eorgills Haller, Princ. 
Georyills .\'a/loy, Maj. 
Georgius ](L/csera. Maj. 
A.lldreas Abra/wm, Maj. 
Mathias Thollla. Princip. 
Jommes Slojkomcs, Comp. 
Michaiil Erdéli. Conj. 
JoaUnt's "enter, Min. 

His accedunt Mili/es. Jocas/ae. Lír/ores, etc. Et Haec. 

O. A. M. P. I. 
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I. 

A TANÁRI TESTÜLET. 

ol ..!. « 
Tantál" Osztályok, 

,E ~E 
S gyak, 

:c; ·01 • ., ·01 Egyéb 
melyekben 

..... . ;:: ~ ·OI A tanár neve ·0 '" .. melyeket .~'" .'" ~ elfoglaltsága y: tanított .... O! c "i) 
ö tanitott <I>~ OI~ 

v'l :1:- E--

c.. A tört. és földi'. 
o! 

rröl-ténelem 
III. A., IV. A., szertár és az 1 BlIrlos József ... ... .§- v., VI., VII., VIII • 

18 34 .. él-emgyüjte-
o 

'" mény őre 
- ~ 

:a Magyar ny. II. A., IV. B. A II. A osztály 
2 Bán József ~ Latin ny. II. A. 18 13 főnöke, a filo-. _- . -. ... GÖI·.-p. irod. VIII. z lógia szertál' őre 

'c Szépírás J. A. 
,5 

III. A., IV. B. '" Német ny. '" VI., VII. 
3 FirUl/ger Jakab . __ >, 

:I'örtéDelem li 37 'Ol) III. B. -
ol 
:.: Szépírás II. A. 

- ';' 
4 Habina János ::: Rajzoló 

I. A. 3 29 -.-. :; geometria 
- --

~o.. 
Magyar ny. 1. B . A IV. B. osztály • " o! 

5 Hársing Isll/áll .' c.. Latin ny. I. B., IV. B. 18 5 fönöke, --- -'0 ... 
:i.g Szépírás I. B. hitelemzö 

6 Hellberger Re:sö Torna I-VIII. 2-l 10 
A tornaszertál' 

öre 
----

.&, 
::: Rajzoló ll. A.,II. B., III. A :; A rajzszertál' 

7 I1l1s:ka Jó:sef -.. geometria IV. A., IV. B. 20 29 
őre 

GÖI·.-p. rajz V-VIII. 

8 Kováts Antal ___ Bölcselet 

1 
VIII. 3 22 Igazgató 

.5" Földrajz I. R, ll. A., B, Az I. B. osztály 
9 Körösi Albin -... -. N Természet- li 24 

főnöke o I. A., B. ll. A., B. 
3 rajz 

I-
'O! 

~ Hittan Ill. A., IV. B. A VII. osztály 
10 Madarász Pál --- E Latin ny. VII 18 22 

fönöke 
2 Görög ny. VII., VIII. 

" Német ny. III. B., IV. A. A III. B. osztály .... 
11 Dr.JlaYlllald Jó:sef '" Latin ny. lll. B. 18 38 főnöke, a tanári 

<Il .... Görög ny . V. könyvtár ől'e 
"" <I> 

A IV. A. oszt. fő-
12 Mátrai Jál/OS 

:::: Magyal' ny. III. B., IV. A., VIII. 
li --. Latin ny. IV. A. 

6 nöke. Hitszónok 
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~ ,.!. eu 
Tantár- Osztályok, 

, E ~E 
gyak, 

:; .. ~ .~.~ Egyéb 
A tanár neve melyekben .. 5 ~ 'i: ~ 

melyeket .e:..:.: elfoglaltsága 
tanított .-..:.: 

.... '" =., 
tanított "'~ :=c ::c-

..:.: Vallástan I. A . A tennészeh'. 
Dl'. Ormándy Miklós 

Q 
Földrajz l. A. 17 36 Q., szertál' őre 

'" Q.. TermészetI'. IV. A., B., V" VI. 
'o 
N 
o Magyal'ny. VII. 
~ 
:; Latin ny. VI. A VI. osztály 

Palásti Gyula 0.0 ..: GÖI'.-p. i1'od. V., VI. 18 13 
főnöke 

..; TÖI-téndem IV. B. 

:i Szépil'ás II. ll. 
0'--

.~ Rajzoló 
Pap Nálldor ... .. - :s geometria I. B., III. B. 5 l -

:; 
HjUan I- R. 

Pfeiffer AntaL. 
Magyal·ny. III. A. 

17 41 
A III. A. osztály 

... Latin III. A . főnöke 

GÖI'ög VI. 

~fagyar II. H., VI. A II. B osztály 
fönöke. A Gyi· 

Dr. Próllai Alltal Latín II. B. li 12 korIó-iskoia 
GŐr.-p. irod. VII. vezetőtanára 

..:.: IV. A., V., VI., 
Dl'. Schüt: Ali/ai g, Hittan 10 3 Hitszónok 

[ 
VII., VIII. 

·c Mennyiség- A VIII. oszt. fö-N J. A., II. A., vIiI. Q tan Dl'. Sllták Jó:sef ~ li 11 nöke. Az ifjúsági :; Természet- VII., VI/I. .• tau könyvtár őre 
] _. 

'" Mennyiség I. P., III. A., B., ... 
l' aj IIÓCZ ky IsilIán ~ lan IV, A., ll. 18 :i Hilelemző 

= Földrajz II I- B. 
OS - , 
cr. 
OlI Az I. osztály fő-

Dr. l'illc:e Jó:,~ef tl Magyal' I. A., V. 
18 10 nöke, értekezletí <::> Latin I. A., \'111. :::: jeg~'ző 

Földl'ajz III. A. 

Dr. l'őrős Cyrill Mennyiségt. II. B., V., VI. 17 15 
A természettani 

Természet- VIII. szertár őre 
tan. 

Hittan II. A., B., III. B. 
Az V. osztály 

Wagller Ali/al ... Német ny. V., VIII. 18 20 
Latin ny. V. főnöke 

A l'endkiviili tárgyak tanál'ai : 

1. Kőrö.~i A.lbill. k.-t.-r., tanítja a francin nyelvet. 
2. Dl'. J1ay/llald Jó:se{. k.-t.-r., tanítja fi gyol·sírást. 
3. Dl'. Páko:dy Károly, "il ági, iskolaorvos, tanítja az egészségtnnt. 
·t Györ!.:ös Re:sŐ. "ilági, tnnítja a műénekct. 



II. 

A LEFOLYT TANÉV TÖRTÉNETE. 

1. Változ;\s a tanártestületben csak a7. esett, hogy dr. TITZ 

ANTALT a rendi nagykáptalan nagykárolyi házfőnökké választván. 
helyébe rendkormányi intézkedésre dr. SCHt:TZ ANTAL jött Szeged
ről hittanári minőségben. 

2. Az iskolaé,· lefolyása. Augusztus 31-én megtartván 
a javitó- és pótIóvizsgálatokat, szeptember három első napját 
felvételekre és beirásokra fordítottuk. Szeptember 4. és 5. nap
jain a magánvizsgálatok folytak, 6-án pedig a Szentlélek segélyül 
hivása mellett megkezdtük a tanulókkal való foglalkozást elsőben 
is a fegyelmi szahályok felolvas~lsa - és megmagyarázásával ; 
7-től kezdve rendesen folyt a tanítás a tÖI'vényes szünetek meg
tartása mellett junins 2~Hg, a hálaadó iSlelltiszteletig. A SZOI'
galmi időt sem valamelyik tanárnak sulyosabb természetü s 
hosszabb lefolyású betegsége, sem a tanulók közt tömegesen 
fellépő valamely járványos betegség nem gátolta Illeg rendes 
haladásában és felhasználhatóságában. 

3. Vallási (,s fegyelmi ün)'e Hogy ne csak az elme fej
lődjék nemzetünk jövő reményének lelki életében, hanem a 
sziv, a kedély is me"gkapja a maga táplálékát, az igazgató, a 
tanal'testiilet minden tagi ával összefogva törekedett arra, hogya 
vall~\snak mindennél magasztosahh s az embel'Í boldogság biz
tosítására elengedhetetlenül szükséges eszméit az ifjúság lelkébe 
oltsa s azoknak ott leendő meggyökel'ezését elősegítse. E célra 
nemcsak a hittanórákat használták fel; nemcsak az egyes tan
tárgyakból merilhető érvekkel szolgáltak az ifjúságnak a hitében 
való megerősödése eszközlésére : hanem tavasszal és ősszel a 
naponkint való istentisztelet tal'tásával is azt akarlák elérni, hogy 



A LEFOLYT TANÉV TÖRTÉNETE 141 

a növendékek minden na p fölemelkedjenek lélekben a világ 
Erősségének, a mindenek Urának, Istenének tl"ónjához. A mise 
alatt felhangzó szent énekek dallama a kedély áhitatos érzel
meinek felfakasztására és táplálására szintén nagyon alkalmas. 
E vallásképző eszközökhöz járult vasárnaponkint a szentmisét 
megelőző szentbeszéd, az ifjak érettségi foka szerint külön cso
portok ban; úgyszintén a gyónás es áldozás, melyhez négyszer 
járultak ez évben is. Végül résztvettek a junius 19-én tartott 
szentségkitételen s az egyház által elrendelt nyilvános kör
meneteken. 

A katholikus hittanvizsgálatok a VIII. osztályúakkal má
jus 2-án, a többi osztályúakkal junins 5., 6., 7. napjain folytak 
le BAliÁCS JÁNOS belvárosi plébános, érseki biztos úr jelenlétében. 

Más vallású növendékeink hittani ügyeire is gondunk volt 
s barmely, esetleg jövő panasz orvoslásáról azonnal intézked
tünk. A hiUanból az illető vallásfelekezet részéről kijelölt helyen 
és időben saját hittanáraiktól nyertek oktatást, az előmenetelről 
pedig bizonyítványt. Ünnepeiket és istentiszteleteiket az országos 
törvények és saját vallasuk intézkedései szerint megülhették és 
megtarthathík. 

A fegyelmi intézkedések terén az igazgató és a tanári tes
tület az 1900. évi 23.563. sz. alatt kelt rendelettel kiadott Közép· 
iskolai Rendtartás alapján mozgott. Az intézet falai közl s azokon 
kivül megszabott magatartást a magas minisztérium részéről 

65.626/1904. sz. alatt megerősített Fegyelmi Szabályaink szerint 
il"ányítottuk. E szabályok egy-egy nyomtatott példányát minden, 
az intézetbe először lépő tanuló megkapja, hogy az azokban 
lefeldetett intézkedéseket a szülők vagy gondviselők is megis
meljék, a megismerés jeIéül aláirásukkal ellássák, hogy semmi
féle szabályscrtés sem a tanuló, sem a szülő részéről a nem 
tudús kifogásával menthetö ne legyen. 

E Fegyelmi Szabályok-ba a tanulók szamara a törvény- és 
elüljárótisztelet úgyszintén az illemtudás követelményeit ral<tuk 
le s megkívántuk azoknak lehetőleg pontos teljesítését. Az ön
fegyelmezés, engedelmesség, kötelességtudás és folytonos, szaka
datlan haladás a tökéletesség felé voltak azok a föbb eszmék, 
melyeket· az igazgató hivatalos látogatásai alkalmával hang
slllyowtt s ugyanazon eszmék tel"én igyekeztek a tanárok növen
dékeik lelkében állandó szokást létesíteni. A szabály ellen vé
tőket nyomban utólérte a megtorIás s igy lassan-lassan mind
azok a társasélet, valamint a fegyelem q.olgában szükséges szo-
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kások kifej lődtek a nöyendékekben, melyekre az iskolában 
szükségük van. Nem is fordult elő elszomoritó fegyelemsértés 
sürűen s keményebb megtorló intézkedésre is csak egy esetben 
volt szükség. midön a szokatlan bűntény (lopás) elkövetőjének 

a magas minisztérium által is jóvühagyoU (11.079. sz. alatt) 
kizáraiás az intézet keheléből, jutott büntetésül. 

4. Látogatás. dr. Enöm BÉLA, udvari tanácsos, tankerületi 
föigazgató ÚJ', a tanév alatt több izben látogatta meg hivatalosan 
intézetünkel; megvizsgált minden osztályt, jelen volt minden 
tanár elöadásan. Tapasztalatainak eredményét az ápril 19-én 
tartott értekezleten ismertette meg a tanártesti.i1ettel, kifejezve 
általános megelégedését a tanítás és nevelés vezetése és szelleme 
iránt, kifogást csupún az intézeti épület egy részének használ
hatatlan állapota ellen té,'e, ami miatt a szel'tárak sem fejleszt
helők és használhatók a tanítás igényeinek s a kor haladásának 
megfelelően. Dr. W AG:"EH ALA.JOS c. kir. föigazgató elnökletével 
május 31. _. június 7. napjaiban folytak le az érettségi vizsgálatok. 

MAGYAn GÁBOR, a kegyes-tanítórend főnöke, szintén figyel
mére méltatta intézetünket s egyes osztályokban az ifjúsági 
tinnepélyeken s az érettségi vizsgálatokoll való megjelenésével 
adta jeiét az ifj (Iság nevelés-okta tásügye it'ánt lelkében élő 
érdeklődésének. 

5. Egészségiig~'. Az egészségi viszonyok uz idei iskola
évben kedvezők yoltak; nagy ritkán lépett fej egy-egy járvány
szel'Íí betegség, de miatta a tanítást f'élbeszakítani nem vált szük
ségessé. A járványos betegek elkülönítése s az iskolától való 
eltillása megakadályozta a baj tovateljedésél. 

DH.. p ÁI<OZ1>Y K..\HOLY, az intézet orvosa és egészségtan-tanára 
az év folyamán az összes ifjúsagnál szemvizsgálatot tartott, de 
trachomás szemet nem talált. Azonban a rövidlátás veszed el
mesen terjed. Az egészségtani előadásokon a VII, és VIII. osztály 
tanulói kivétel nélkül mind résztvettek s szerzett ismel'eleikröl 
a velük tartott "izsgálatokon jó el'edmén~'t mutattak fel. A VIII. osz
tály tanulói az egészségtan tanárának vezetése alatt megláto
gatták a mentőegyesillel heJsiségeit, hol a rögtöll<)S életveszedelmek 
elhMitásának módjaival gyakorlatilag is megismerkedhettek. 

A dadogók és beszédfogyatékosok hibáinak megszünteté
sére SKULTÉT\' LAJOS tanál' tartott fenn tanfolyamot az intézet 
egyik helyiségében. 
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A 12. életévüket betöltött tanulók újl'aoltásban részesültek 
s új ra oltási bizonyitványukat a felsőbb osztályba lépésnél mind
nyájan bemutatták. 

6. Ünnepélyeli.. Ifjaink erkölcsi és nemzeti érzületének 
fölkeltésére és fokozására szolgáltak iskolai és templomi ünne
pélyeink. Ezek közül kiemeljük a november 4-iki Hákóczi
emlékünnepélyt, mely a Katholikus Kör Molnár-utcai helyisé
gében folyt le. Ennek legmegragadóbb pontja fl Hákóczi zászlója 
cimü melodráma volt dr. PRÓNAl ANTAL tanártól s amely alka
lommal az igazgató a következő ünnepi beszédet mondotta: 

Hazámnak reménye, szeretett magyar ifjúság! 
Csak nemrégiben vonult el előttetek az· a külsőségeiben 

káprázatos menet, melyhez hasonlót nem láttatok soha és talán 
nem is fogtok látni soha! Ide az ország szivébe sereglett össze 
az egész haza küldöttsége, hogya számüzöttkénl meghalt Rákóczi 
fejedelem és bujdosótársai porainak dicsőséges visszatérését 
ünnepelje s letették őket itt néhány órára, hogy Magyarország 
szive, Budapest, megtanuljon ittlétüktől még magyarabbul dobogni. 
Letelték itt őket, hogy a visszahozatalukat megérő nemzedék 
lelkében a maguk reg i hazaszeretetének tüzét gyujtsák fel; 
letették itt őket, hogyemlékezetük felidézésélől lelkesedést ta
nuljon a magyarság! 

S aztán el \'itték őket zavartalanllak igérkező nyugvó he
lyőkre, hogy shjuk késő évszázakig zarándokhelye legyen a 
nemesebb eszmékért küzdelemre vállalkozó ulódoknak. 

Ám mindaz, amit láttatok, csak külsőség, ragyogás, pompa 
s az érzékekre ható csillogás volt! Hogy azonban mi a külső
ségek alatt lappangó lélek, minő eszméket rejt magában az egész 
ünnepség középpontjául szolgáló Hákóczi név és emlék, azt 
akarom nektek ez alkalommal elmondani! 

Százhúsz négyszögmértföldre ter:jedő gazdagságnak s ung)' 
történeti névnek örököseként született az a II. Rákóczi Ferenc, 
kit megszoktuIlk röviden csak Rákóczinak nevezni. Alig van 
család, melytől a lelki erők kiválóságának oly nagy mértékét 
örökölheUe volna valaki, mint Rákóczi az ő családjától. Déd- és 
nagyapja, I. és II. Rákóczi György, a lelldismereti szabadságért 
vÍ\'otl harcokban karddal írták he nevüket Európa XVII. század
beli történetébe s a magyar trónra julott Habsburg-ház Ul'al
kodói val egyenlő rangú felekként tüntek fel hazánk életének 
folyásában, mint az önálló Erdélynek, a magyar szabadság bás-
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tyáJának f~iedelmei. Anyja, Zrinyi Ilona, a férfias lelkű, vitéz 
asszony, annak a Zrínyi Péternek leanya, kit a magyar nemzet 
függetlenségének hiztosításáért szőtt, de összeesküvésnek bélyeg
zelt szövetkezés Jétesitéséért, idegen birák itélelére Bécsújhelyen 
lerejeztek s kinek anyai nagyhát):ját, a lángeszű költőt s győz
hetetlen hadvezért, Zrínyi Miklóst vadkan-vadászat ürügye alatt 
gyilkos golyó küldötte a másvilágra, hogy a Habsburgok szá
mára sürgetett öröklődő királyság törvénybe iktafásának eme 
nagy ellenzője eltünjék a föld szin éről. 

Ilyen véri örökölvén, nem csodálható, ha az idegen nevelés 
befolyása alatt sem válott vízzé s hogy annak minden csepp
jében a hazaszeretet parázsa izzott. Hogy pedig ez a parázs 
lángra lobbanjon, arról bőségesen gondoskodott a bécsi politika. 
Mert Budavárnak a török kezéből való visszavétele után hazánkat 
meghódított tartománynak vették s hogy még meghóditottabbá 
tegyék, szinte mesterséges módon izgatták az ország lakósságát, 
hogy azt lázadásba kergetve, alkalmuk legyen az országnak vég
leges leigázására. Ennek a kornak nyomorúságát panaszolja a 
Imruc tábori dal: 

Ez az istentelen német annyi kin"t tött már, 
Hozzá képest, hogy mit sem tött török és tatár! 

Látta mindezt az idegenből hazakerlilt Rákóczi s az el
áradt törvénytelenség, fosztogatás, sanyargatás tapasztalás~, 

Bercsényi Miklósnak keserű panaszai és lelkes szavai, a nép 
iránta mutatott bizalma és tettre készsége végre is a vérrel 
örökölt hazaszeretetet a meddő kesergés tétlenségéből a tevékeny 
munkásság terére lépni késztette . 

.-\. Rákóczi név és eszmény tehát első sorban a hazaszerelel 
el ényét rejti magában, mely arra ösztönzi a fejedelmi gazdagságú 
férfiút, hogy elhagyva gyonyönl nejét és gyermekeit, szép és 
kényelmes várait, mindent, ami szivéhez közel állt, feláldozzon 
mindent egy még nagyobb szentségnek, a hazánal{. Nem nagyra
vágyás "itte eue; hiszen ha azt akarta volna kielégiteni, mód
jában állott volna a neki több ízben felajánlott lengyel királ~'i 
korona elfogadásáyaI. Neki nem ez kellett, hanem hazáját ön
állónak, a saját alkotmánya és törvényei szerint kormányzottnnk 
akarta látni s mert épen ezt nem akarták Becsben, erre igye
kezett őket fegyverrel rákényszeríteni. Hogy e fegyveres rákény
szerítés nem sikerült, nem egészen rajta mlllt; része yolt abban 
a külpolitikának és a dühöngő pestisnek is. 
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Mert jól jegyezzük meg, hogy Rákóczit a személyes vitéz
ség és bátorság jellemezte s mintaképe volt a daliás hösnek, de 
kevés volt a hadvezéri gyakorlata. Ebből érthető meg az a 
tény, hogy a személyes bátorságot feltételező kisebb portyázá
sokban, megrohanásokban tünt ki maga is, kurucserege is 
és nem a rendszel·es, nagy csatákban, ütközetekben, melyeket 
Rákóczi mindig elvesztett. De azért Rákóczit soha gyávának 
nem mondhatták, mert tényleg gyáván meg nem futott se
honnan, sőt személyes vezérlete alatt a kurucság szép diadalo
ka t is vivott. 

Rákóczi nevében tehát bennlappang a személyes vitézség 
jellemvonása. 

Rákóczi lelkének egyik legfényesebb sajátsága az önzetlen
ség. Semmi egyéni haszon nem lebegett szemei előtt, midőn 
harcra kelt, egyedül a jog, törvény és igazság uralmát akarta 
visszaállítani. Ezért irat ja kiáltványát, hogy a haza felfakadozott 
sebeire való hivatkozással tegye indokolttá a harcot; ezért szer
kesztet ujságot a külföld tájékoztatására, hogya bécsi udvar 
részéről nevére kent uralomvágy és önzés vádját magáról és 
vállallwzásáról lemossa. De leglényesebben nyilatkozik meg ön
zetlensége a szatmári békekötéssel szemben követett maga
tartásában. 

A békeszerződés értelmében Rákóczi összes uradalmainak 
birtokában marad, ha leteszi a hüségesküt. Igen ám, de a béke
szerződésben szó sem volt arról, a miért Rákóczi fegyverre kelt : 
Magyarország önállásáról, az önállást biztosító erdélyi fejedelem
ségről s az európai hatalmak kezességéről. Mindaddig pedig. 
mig ezek a szerződésbe belefoglalva nincsenek, ö hallani sem 
akart a békéről. Minthogy azonban a szövetkezett rendek a 
békét a nemzet önállásának biztosítása nélkül is elfogadták, 
neki nem maradt más hátra, mint a gazdagságot, a rabszolgai 
jólétet megvetve, a bujdosás útjára lépni. 

S megkezdte ezt az utat 1711-ben Lengyelországban, foly
tatta Angliában, leélte egy részét Franciaországban s végre be
fejezte 1735-ben Törökországban. 

Rá~óczit tehát a nemzet igazaiért fegyverre kelő, önzetlen 
hősnek kell tartanunk, ki a maga egyéni hasznát és előnyét a 
közboldogság és közszabadság érdekeinek miIIdenben alárendelte. 

Rákóczi lelkének ütékes larlalma ideális gondolkodása és 
érzése s ebből fakadó erős emberszeretete. 

Ideális gondolkodását jellemzi, hogy az idegen uralkodók 
A kegy,'s-tltllittirendiek budapesti ~rtesltöj~, 10 
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segélyt nyuj tó igéreteibe n állandóan bizik; ezért megy Francia
országba, hogy XIV. Lajost szövetkezésre, ezért köt ki Török
országban, hogy azt segélyadásra birja. Ideális érzését árulja el 
abbeli eljarása, hogy bár a rendek a hadviselés költségeire ki
vetik az adót, Ő, az amúgy is elszegényedett népet sajnálva, 
annak behajtásat nem szorgalmazza. S lehet-e ideálisabb poli
tikát gondolni annál. mint amelyet Rákóczi folytatott, mikor 
mindenkitől elhagyatva, már csak Törökországban és török 
segitségben bizhatott. de ő ezt a segítséget úgy képzelte, hogy 
török pénzen keresztény katonaságot gyüjt és szervez, mert 
nem akarta hazája sorsát a pogány csapatok rablásával és dúlá
sával veszélyeztetni. Természetes, hogy így a török is a hitege
tés mellett maradt s Rákóczi keserűen voJt kénytelen tapasz
talni, hogy reményének fája, hazájának felszabadítása itt sem 
zöldül ld. 

De ekkor már Istenbe vetett mély hittel és bizalommal 
mindenben megnyugodott. Mert elöbb emlitett. erényeinek virá
gait is mind, mind a vallás vizével táplalta. Talán semmi sem 
volt benne annyira kifejlődve hazaszereteién kívül, mint a val
lásosság érzülete. 

Egész életét, élete minden fontos eseményét a gondviselés 
akarataként fogja fel és allítja elő. 

«Csod.,i.latosak és mindig imádandók, Uram a Te műveid
mondja vallomásai egyik helyén. - :\Iegaláztál engem if jú
koromban, hazámon kivül vándol'Oltattál, hazámba visszavezettél, 
börtönbe taszítottál, Idszabaditottál, bujdosóvá tettél. végre miután 
a nyomorúságokban kioktattál, fejedelmi székre emeltél. Egyedül 
két szolgám tól kisérve léptem Magyarország területére, de Te 
megadtad nekem mindazt, ami állásomhoz szükséges vala. Ezzel 
megmutattad abbeli hatalmadat, mellyel épen úgy könnytí néked 
letaszítani a hatalmasokat fejedelmi székükről, mint felmagasz
talni az alázatosakat. Elhatározásom a beléd helyezett remény
ség gyümölcse vala. Ha ez emberi okosság tanácsára hallgatok, 
sohase mertem volna ekkora dologhoz fogni. ~Hnden a Te titkos 
hatal'Ozatod miive volt. Te állitottad elém hazám iránti köteles
ségemet, Te lelkesítettél, Te vezérelt él !» 

Aki igy beszél Istem'ől és magáról, annak egész lelkét át
járta a meg nem ingatható vallasos érzes. 

Vallásossagából foly az az elhatarozasa, hogy céljától, 
nemzete feJs.zabadításMól sellllni igéretn~ és kérésre el nem álJ, 
mert «eskü alatt elvallalt kötelessége fejedelemségét és a hozzá 
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hiven ragaszkodó rendeket az iga alól felszabadítanh). Isten nevére 
telte az esküt, azt könnyelmüen meg nem szegheti. 

Vallásossága diktálja a fiaihoz intézett azon intelmet, hogy 
bocsássanak meg azoknak, akik nemzetüket és atyjukat láza
dóknak bélyegzik. «Eljő a nap, úgymond - a mikor élők és 
halottak félelmetes birájának ajkairól ég és föld meghallják az 
igazságot. Én mindig dicsőségemet fogom keresni az Úrban. 
killek sugallatál köveloe, a hazaszeretelnek és törvények által 
biztosított szabadságnak szellemében cselekedtem», tehát láza
dónak nem tekinti magát. 

Csoda-e, ha az ilyen lelki lulajdonságokkal él<eskedő s 
jellemileg ennyire tündöklő fejedelmet a nép rajongó szeretete 
fogta körül s nótáiha foglalta? A.lig van történelmünknek nagy 
alakjai közül valaki, kiről a népénekek. annyit zengnének, mint 
őróla. Diadalait kitörő örömmel, veszteségeit sötét hánattal 
éneklik meg, elkisérik bujdosásáhan s feléje száll lelkük álmo ... 
dása egy jobb korról. Hiszen a hires Rákóczi-nóta szövegét 
is neki tulajdonítják, legalábh az ő ajkaira adják annak keserű 
panaszait. 

S a kuruc népénekesekWI számítva az új és legújabb kor 
költőiig lllinden nagyobb költői szellemünket megihlette Rák()czi 
alakja. lelke és küzdelme. 

Már pedig silány jellemü emberről, nemzet ront<> tettekről 
nem szokolt szólni dicsél'őleg a nóta, az csak a valóban nagyot 
és nemeset örőkíti meg. 

S ezt, a minden izében nemesen, alkotmányosan és vallá
sosan gondolkodó és cscleh'ő dalhit a szolgalelkű, a vagyoni 
gyarapodás után áhitozó, az udvar kegyeit kereső kortársak 
röviddel fi kibujdosás után társaival együ.tt megnótázták, azaz 
meghélyegezték az 1715-iki országgyliléscn, melynek 49. törvény
cikkelyében rá és hujdosótársaira kimolldták a haza- és felség
árulás iszonyú hiinét s az avval járó büntetést. 

Soha igazságtalallabb, megbecstelenítőbb itélet nem hangzott 
el tÖrYényhozók ajkairól, mint a minő volt az! 

Szégyellhélyegként éktelenkedett ez a határozat a magyal' 
törvénykönyv lapjain s régen eltörlésre vúrt, mert olvasása az 
arcába kerge I te fi vért minden igaz magyarnak. 

A szégyenbélyeg eltörlése a nemzet érzéseit megértő 
király hozzájárulásával fi most folyó éY október 23-án ·törtéllt, 
midőn az országgyií1és az előbbi törvényt semmisneli ,jelen
tette ki s Rákóczit és társait az igaz hazafiság gloriájával 

10* 
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fonta körül, amellyel úgy is övezve voltak kezdettől fogva a 
nep sziveben .. 

Igy törtent, hogy akik vagyonban es becsületben szege
nyekke teve haltak meg idegen földön, azoknak porreszei becsü
letben és dicsősegben meggyarapodva, kerültek vissza diadal
masan a haza földere. 

Hiába, az igazság századok multán is megköveteli az el
ismertetest ! 

S most itthon van a fejedelem, most itthon vannak a buj
dosók. Rákóczit diadalmenetben hozta vissza az egykor őt ki
tagadó nemzet és Kassán pihennek tetemei, de szive nelkül, 
mert azt végrendelete ertelmeben halála után Franciaországba 
Grosboisba küldték a kamalduli szerzetesek kolostorába. 

De ezt a szivet pótolni kell! Nektek kell, magyar ifjak azt 
a szivet helyettesíteni. A ti szivetekben kell a ha?.8.szeretet ön
feláldozás, önzetlenség és vallásosság erényeinek ékeskedni, 
hogy ezen erények férfias gyakorlása által testet öltsön az az 
eszme, melyért Rákóczi meg hiába küzdött és hasztalanul fára
dott, értjük Magyarország önálIását és függetlenséget. 

Nemzetünk egy kinccsel gazdagabb lett, egy kötelékkel 
több füz bennünket hazánk szeretett földjéhez, mióta Rákóczi 
társaival itthon van. Adja Isten, hogy aki magyar, az itthon 
maradjon a hon nagyságán fáradozni s akik künn vannak, azok 
is haza kivánkozzanak Rákóczival egy földön pihenni. 

Bölcsőnk. tetteink mezeje és sirunk legyen egyaránt a 
RákóczÍtól álmodott nagy önálló Magyarország! 

Február 2-án, Gyertyaszentelő Boldogasszony napján, a 
rend alapítójának, Kalazanci szent J6z!~ernek tiszteletére temp
lomi ünnepély volt, meIy alkalommal a szent alapító életéről 

és iskolái céljáról dr. SCHÜTZ ANTAL tanár intézett az ifjúság lelké
hez szóló szentbeszéd et. 

Ünnepélyt rendeztünk március l5-ikének, október 6-ának, 
nov. 19-én Erzsébet királynának emlékére, március 2- án pedig 
1. Ferenc király halálának évfordulóját gyászmisével ültük meg. 

Nagyobbszabású előadást tartott még a Segitő Egyesület 
a Gyakorló iskola közreműködésével március l2-én az Lránia 
szinházban. Mindezen alkalmakkor módot nyujtottunk az i(jú
ságnak al'ra, hogy anagy napokról benne támadt gondolatok
nak és erzelmeknek kifejezést adhasson s hogy a szavazásban, 
énekben és zenében elért eredményeit bemutathassa. 

De nemcsak a most élő ifjak tették az évet ünnepélyek 
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rendezésével emlékezetessé, hanem hozzájuk csatlakozott ~zon 
a társadalomban manapság kiváló helyeket betölt ö régibb lanu
lók csapata is, akik 40 évvel ezelőtt leltek érettségi vizsgálatol 
s ezt az évfordulót iskolájuk meglátogatásával akarták emléke
zetessé tenni. E végből ápril 28-an a rendes deákmise alatt 
jelenvoltak az igazgató által olvasott szentmisén, mise után pedig 
az intézet nagy termébe vonultak, ahol megjelent köztük egyet
len élő piarista-tanáruk, KALMÁR ENDRE tb. rendfőnök; jelen volt 
MAGYAR GÁBOR rendfőnök, az igazgató s majdnem az egész tanár
testület. A negyven év elött érettségizők közül megjelentek: 
BATHÓ JANOS, kir. közjegyző, Jaszberény; DEZSEÖFFY EMIL, főszolga
biró, Nagykáta; GYULÁ~Yl LA.JOS, min. tanácsos, Budapest; KÓSA 
VILMOS, ügy,'éd, Bu~apest; dr. KOVÁTS GYULA, udv. tan. egyet. 
lamir, Budapest; KOVÁTS ISTVÁl'\, ny. min. tanácsos, Budapest; 
dr. LÁNG LA.JOS, V. b. t. t., volt keresk. min., Budapest; dr. ~10R
ZSÁXYI KÁROLY, ügyvéd, volt orsz. képv., Budapest; MOSICQVITZ GÉZA, 

földbirtokos, Budapest; SZJ-:CSI FERENC, ügyvéd, Nyitra; TÁLASY 
ÁRPÁD, ügyvéd, Cegléd. 

Az összegyiiltek nevében dr. MORZSÁl'\YI KÁROLY ügyvéd a 
következö beszéddel vázolta a napnak rájuk vonatkozó neveze
tességét: 

Mélyen. tisztelt t.;"raim! 
Kedves barátaim meghizásaból nekem jutott a kiváló sze

rencse, hogy érettségi vizsgálatunk 40. évfordulója ~lkalmából 
néhány egyszerí1, de szivből fakadó szóval kifejezést adjak azon 
benső érzelmeknek, melyek sziveinket a jelen ünnepélyes pilla
natban eltöltik. 

Xegyven év hosszú időszak az ember életében, de mi ezen 40 
év után is igaz örömmel és mély hálúval emlékezünk vissza 
azon idöre, amelyben a l{egyesrendiek budapesti főgimnúziu

mának érdemes tamiri kara szilárd alapját rakta le szebb és 
boldogabh jövőnknek. 

Oe különösen kimondhatlanul boldogoknak érezzük ma
gunkat, hogy akkori tanárainknak egyik büszkeségét, főtisz

telendő K.-\UIÁR E:-mRE rendfőnök urat megtartotta a Minden
ható végl~len kegyelme és hogy ily hosszú idő útan elél'tük 
azt a szép napot, amelyen leróhatjuk iránta érzett köszönetün
ket és hálánkat azért az alapos és szeretetteljes lanilásért és 
a vallásos, erkölcsös és hazafias ne\'elésert, mnelyhen minket 
részesített, 

..\. kegyes tanitól'endben ~agyságod az egyedüli, ld vissza-
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emlékezhetik ifjúkOl'i vergődésünkre és nehéz küzdelmeinkre ; 
Nagyságod az egyedüli, aki saját szemeivel láthatta és megfi
gyelhette. vajjon az a ma~. amelyet gondos kézzel elhintett, 
termékeny talajra esett-e? Es ha ez csakugyan megtörtént, úgy 
ebben is az él'demnek oroszlánrésze Nugyságodat illeti meg. 
mert soha nem lankadó buzgalommal, teljes odaadással és atyai 
szeretettel arra törekedett, hogy minket hasznos polgál'okká 
neveljen. Nagyon fájlaljuk, hogy többi l'égi tanárunknak nem 
mondhatunk köszönetet és épen ezért kérjük Nagyságodat, 
fogadja az elköltözöttek helyett is SZÍvünk mélyéből eredő leg
őszintébb és legforróhb köszönetünket azért a sok jóért, mellyel 
minket deákéveinkben elárasztott. Legyen meggyöződve, hogy 
szüntelenül áldani fogjuk nz isteni Gondviselést, mely megen
gedte. hogy 40 év után is megmondhassuk, hogy Nagyságod 
iránt határtalan tiszteletlel és szeretettel viseltetünk. . 

De őszinte köszöneltel tartozunk MAGYAR GÁBOR jelenlegi 
rendfőnök úr ő nagyságának, KovÁ'rs ANTAL igazgató úr ő nagy
ságának és az összes jelenlevő igen lisztelt tanár uraknak is, 
met't meghivásunknak engedve, lehetővé tetl~k Önöl<, hogy ezt 
az örömnapot az Önök kedves körében lölthessük el és mert 
Önöket látva, kegyeletteijesen gondolhatunk "issza egykori ked
ves tam\rainkra. 

Ezen főginmázium, annak jeles lanád kat'a és a multak 
magasztos emléke iránti tiszteletünk és szeretetünk jeIéül. kedves 
barátaim nevében is átadok a mélyen tisztelt igazgató úrnak 
1000 koronát, azzal a tiszteletteljes kérelemmel, hogy ezen ösz
szeget 40 éves érettségi vizsgálatunk emlékére, ezen főgimnázium 
szegény és jó lanulói közt bölcs belátása szerint szétosztani 
kegyeskedjék. 

Végre szivünk mélyéből kívánjuk, hogy az Isten Nagyság
tokat ezen derék tanintézet javára és a mi örömünkre még 
sokáig, nagyon sokáig éltesse! 

A beszédre al: igazgató válaszolt, megköszönve az intézet
hez való ragaszkodást s a szegény tanulóknak juttatott bőkezü 
adományt. Evvel az ünnepély hivatalos I'rs:e véget ért. 

Végl'e június 8-án a király ő felségének 40 éves koronázási 
évfordulóját tettük emlékezetessé templomi és iskolai ünnepély 
rendezésével, hálát adva Istennek a király szerencsés Ol'szág
lásáért és az ifjúság szeme elé állítva az ő kötelességérzetét és 
soha nem szünő munkaszeretetét. 

11: limlep miisom. S:ózal. Énekelte a főgimnázium éne1\:-
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kara. Himnusz. Irta VÖRÖSMARTY MIHÁLY Szavalta KAPOSI FERENC 
VI. o. tanuló. Cnnepi beszéd. Mondta HALÁSZ TIBOR VII. oszt. 
tanuló. Az igazi király. Irta DALMADY Győző. Szavalta BATTEN
BERG TmoR I. AJ o. tanuló. Himnusz. Énekelte a főgimnázium 
énekkara. 

7. Tanülmányi ügyek. Tanál'i tanácskozmányok. 
A tanulmányi ügyeket az igazgató a tanáriestüleltel karöltve az 
1890. évi 22.538. sz. miniszteri rendelettel kiadott Középiskolai 
Rendtartás 19-32. s§a-i szerint intézte azon átalakitás figyelembe
vételével. melyet rajtok az 1903. évi 43.542. sz. min. rendelet 
végzett S mely a tanévet két félévre különítette, az ellenőrző 

tanácskozások számát pedig háromról négy re emelte. 
E gyűlések eredményéről a szülőket irásbelileg értesilettük 

s ennek eredménye az volt, hogy a szülők nagy számban keres
ték fel a tanárokat, hogy velük gyermekeik tehetségéről, elma
radottságuk okairól s az azok elhárítására alkalmas eszközök
ről tanácskozva. a nevelés-oktatás munkájában a szülői ház és 
az iskola egyöntetűen és sikeresebben járhasson el. 

Az Uránia tudományos színház előadásain négyszer vett 
részt az ifj úság. 

A tanév végén tartott osztályvizsgálatok (nyilvános tanulóké: 
VIII. o. május 2.-1::\.. I-VII. június 17....:....24 .• magántanulóké 
június 14., 15. napjain) alatt számolt be az ifjúság az egész éven 
át szerzett ismeretei ről. 

8. A Gya)wr)óisko)a. Yezetőtanára dr. PRÓNAI ANTAL. 
Az alakuló gyűlés 1906. okt. l-én volt. amikor a tagok száma 113; 
a VIII. osztályból 21; a VII.-ből 41; bejáró tag a VI. osztályból 
51. Az alakulógyülésen történt a főjegyző választása s a többi 
tisztviselő kinevezése. A föjegyzői tisztségre három jelölt közül 
JA~KovICH ISTVÁN VIII. o. tanulót választották meg a rendes tagok. 
A többi tisztviselőt a vezetőtanál' nevezte ki; ezek a következő: 
második jegyző RÖTZER FERENC YII., főkönyvtáros BE/liEDEK 
JÁNOS VIII., második könyvtáros CZIKE GÁBOR VII .• pénztáros 
PÁKOZOY. KÁ HOLY VII!.. ellenőr HALÁSZ TIBOR VIII. O. t. Birálók 
a tisztviselőkön kivül a következő tanulók : JA~NY REZSŐ. MAYER
CSÁK GYULA. OLÁH ÖDÖN, PATEK FERENC, SCHILLER OTTÓ, SCHILLER 
PÁL VII L, CSETÉNYI ANDOR. E. ILLÉS ÁRPÁD, KRISZTJCS SÁ:\DOH, 
MAKAY ISTVÁN. OLÁH KÁL~I..\~, TÓTH ERVIN, \VEINER GYÖRGY a 
VII. osztályból. 
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Az első rendes ülésen a vezetőtanár fölolvasta n Gyakorló
iskola szabályait s rámutatott azon érdekes feladatokra, amelyek 
megoldása a tagokra várakozik. 

Az iskolai év folyamán volt 19 ülés. A tagok dolgozatokat 
olvastak, szabadelőadásokat tartottak, költeményeket szavaltak 
s mindezeket megbirálták. A legtöbb dolgozatot írta a főjegyző 
JANKOVICH ISTVÁN; a szabadelőadások terén kitünt PATEK FERENC 
VIII. O. 1., szorgalmas szavalók : PINTÉR GÉZA VI. O. t., aki a 
komoly, KÜRSCHNER JENŐ VII. O. t., aki víg szavalóverseny nyertese; 
azonkivül ió szavalatokkal léptek fel még: PONGRÁCZ AURÉL VIII. 
O. t. és KIS GYULA VI. o. tanuló. 

Jeles dolgozatokkal a következő tagok érdemeltek jutal
mat: HALÁSZ TIBOR VII. O. t. (Mily tanulságot nyujt az egyház
történelem az életbe kilépő i/junak"l). BRÓDY LÁSZLÓ VIII. O. t. 
(Wieland Oberonja; német nyelven), SCHILLER OTTÓ VIII. O. t. 
(.4.chilles és OdysseLls). Ugyan-e tétel jeles kidolgozásáért jutalmat 
kapott még MAKAY ISTVÁ~ VII. o. t. 

Jutalmat kaptak még szorgalmas munkálkodásukért JAx
KOVICH ISTVÁN és PATEK FERENC VIII. o. t. (A Szitányi-alapítvány 
kamatait nyerte el.) 

Ünnepi ülésein k több izben voltak. 1906. okt. 6-án a 
szabadságharc vértan ui emlékének áldoztunk, megemlékeztünk 
Kalazanci szent József érdemeiről, Révai Miklós halálának száz
éves fordulóján hasonlóképen kegyeletes ünnepet ültünk. Rákóczi 
hamvainak hazahozatalakor a Katholíkus ·Kikben tartottunk ünne
pet, melynek műsora: 1. Hymnus. Énekli a főgimnáziumi i(júság 
énekkara. 2. iJnnepi beszéd. Mondta KOVÁTS A~TAL főgimn. igazg. 
3. Rákóczi itthon van. Költemény. Irta Turcsán!}i Elek főgimn. 
VIII. o. tanuló. Szavalta :\IORZSÁMYI KÁROLY VIII. O. t. 4. KUrLlc
dalok. Énekelte a főgimnáziumi ifjúság énekkara. 5. Rákóczi 
emlékezete. Irta és felolvasta ~IAJERCSÁK GYl'LA VIII. O. t. 6. Eszter
gom meg vételéről. Szavalta BRE~EK EnE I. b) o. 't. 7. Rákóczi 
zászlója. Melodl'áma. Szövegét írla PRÓNAI A~TAL főgimn. tanár. 
Zenéjét szerzette SZENT- GÁLY GYULA. Szavalta PINTÉR GÉZA VI. O. t. 
Zongorán kisérte B..\N..\SS LÁSZLÓ YIII. O. t., hegedíín VAS IST"..\~ 

VIII. o. t. és kisbőgő n HOLL DEZSÖ VI. O. t. Az énekszámokat 
előadta a főgimn. ifjúság énekkara. 8. Rákóczi-induló. Előadta 
a főgimn. ifj. zenekara BiN..\SS L..\SZl.Ó VIII. o. t. karmeste.' Yeze
tése alatt. 

1907. márc. 12-én a Segitőegyestilet ja"úra rendeztünk 
ünriepet az Uránia-Szinházban. Müsora: 1. ME~AGER: Induló. 



A LEFOLYT TANÉV TÖRTÉNETE 153 

Énekelte az ifjúsági énekkar. 2. ROSA:\IU!'WA: Nyitány Schubert r: 
Varázshárfa c. operájábó/. Elöadta az ifjúsági zenekar; vezé
nyelte BÁNÁSS LÁSZLÓ karmester, VIII. o. t. 2. LAMPÉRTH GÉZA: 
A kis libapásztor. Szavalta DIETL FEODOR I. bJ o. tan. 4. Magyar 
népdalok. Énekelte az ifjúsági énekkar. 5. MOZART : G-moll quartett. 
f. Allegro. II. Andante. Ill. Rondo. Elöadták: VAS IstVÁN VIII. 
o. t." (I. hegedü), PÁKOZDY KÁROI.Y VIII. O. t. (mély hegedií), 
HOLL DEZSŐ VI. O. t. (gordonka), BÁNÁSS LÁ.'iZLÓ VIII. O. t. (zongora). 
6. DÖMEL ANZELM: Hannéh. Szavalta PINTÉR GÉZA VI. O. t. 
7. Magyar egyveleg. Cigányzenekarra álirta BÁNÁss L. VIII. o. t. 
Elöadta az ifjúsági zenekar, MEZEI ANTAL VIII. O. t. vezetése 
alatt. 8. Co.l: és Box. Vigjáték l felvonásban. Irta MARTON 
MODlSSON JANOS. Személyek': Cox Jakab, kalapossegéd MlHÁLYFI 
BÉLA VI. O. t. Box János, nyomdászsegéd MlHÁLYFI ISTVÁX VIII. 
o. t. Houncer I{(s GYULA VI. O. t. 

Március 15-én Szabadság-ünnepet rendeztünk, amelynek mü
sora: l. Szózat. Énekelte az ifjúság énekkara. 2. Ünnepi beszéd. 
~Iondta BENEDEK JÁNOS VIII. O. t. 3. A magyarok Istene. PETŐFI 
SÁNDORTÓL. Szavalta HOI.BESZ ALADÁR IV. aj o. t. 4. S:::erendd Ocskay 
brigadérosból. Elöadták SZENTGYÖRGYI PÁL VII. o. t. (elsö hegedű); 
MEZEI ANTAL VIII. O. t. (második hegedü); P ÁKOZDY KÁROLY 
VIII. O. t. (mély hegedií) és HOLI. DEZSŐ \'1. O. t. (kishögő). 

5. A nagy nap története. Irta és felolvasta RÖTZER FEHENC VII. O. t. 
6. Vasvári utol.~ó csatdja. BARTÓK LAJOSTÓL. Szavalta SZt:KELY 
IMRE III. b) o. t. 7. Hunyadi-indllló. Előadta az ifjúsúg zenekara. 
8. Himnus:::. ÉnekE;lte az ifjúság énekkara. 

A könyvtár állománya: 1380 kötet. Az évi gyarapodás Hl 
kötet. A tagoknak a következő folyóiratok állotlak rendetkezé
sére: Kath. Szemle, Keresztény :Magyar lOuság, Zászlónk, ~Iagyar 
Nyelvör, Egészség. 

A Gyakorlóiskola evi bevétele 283 K 44 fill. Kiadása 190 K 
40 fill. Összes vagyolla 1093 K 04 fill. 

9. A gimnáziumi éneldskola. Énekiskolánknak a le
folyt tanévben összesen 120 tanulója volt; betegség hangváltozál'; 
(mutatio)" miatt fölmentést nyert 20 s igy rendes énekes volt: 
50 kezdö és 50 haladó, összesen 100, kiket heti 3 órúban G"ÖRKÖS 
REZSŐ tanított. 

Az énekiskola tagjai naponkint az ifjusági szentmiséken 
énekeltek, to,·ább~l október 29-én a Szent-István-Bazilikában 
Rákóczi és bujdosótársaiért tartott ünnepélyes ifjúsági szent-
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misén, azonkivül válogatott énekszámokkal szerepeltek az összes 
iskolai ünnepélyeken. (L. Gyakorlóiskola.) 

Tananyag. SZEPESI IMRE énekkönyve. Janssen «G-dun), 
Hayden «B-dun) mIséje. Zsaskovszky «Kegyességgel ... ) Menager 
«Induló», Magyar egyvelegt>k, Kurucnóták. 

10. G"yol'sírás. A Gabelsbcrger-Mflrkovits rendszeríí gyors
írás intézetünkben három tanfolyamban (kezdők, haladók, gya
korlók) taníttatott. A tanulók száma: az I. tanfolyamban 43; 
a IL-ban 24; a III.-ban" 25; összesen 92. Végzett tananyag: 
aj a kezdőknél a levelező-írás; bJ a haladóknál a vitaírás ; 
cJ a gyakorlóknál a praktikus kiképzés céljából parlamenti beszé
dek h·ása. Tankönyv: MAHKOVlTS-YIKÁR : Gyorsírás Gabelsberger 
elvei szerint. Budapest, 1904. Heti óraszlÍm tanfolyamonkint 2, 
összesen 6. -- Tanár: Dr MAYWAI.D JÓZSEF főgimnáziu mi tanár, 
a gyorsírástanítókat vizsgáló orsz. bizottság tagja. 

Az orsz. magy. gyorsíró-egyesületnek őszi írásversenyén 
részt vetlek és részint könyvjutalmat, részint elismerő okiratot 
nyertek a II. fokon (percenkint 180 szótag): JANKOVICH ISTVÁN, 
MAYEllCSÁK GVVLA, PÁKOZDY KÁROLY VIII. O. t. és OLÁH KÁUIÁN 
VII. o. tanuló. - A III. fokon (percenkint 150 szótag): FRITZ 
ISTVÁN, JANNY REZSŐ, SCHIl.Lfm OTTÓ VIII. O. t.; CSETÉNYI ANDOR, 
FEHÉR GÉZA, KÜRSCHNER JENŐ, Tóth Ervin VII. o. t.; OHMACHT 
NÁNDOR, PASCH:-\ÁR JENŐ V. o. tanulók. 

11. Tan{tri ){önyvt(u', I. Vétel lÍtján szereztetett 5 iskolai 
könyv, továbbá: Nagy magyar atlasz. - PETRIK, Magyar könyvé
szet (folyt.). - i}fagyar statisztikai közlemények 17. kötet. -
A m. kir. országainak 1900. évi népszámlálása 5. és 7. kötet. -
Statisztikai évkönyv 190.5. - Encyklopaedie del' mathem. Wissen
schaften (folyt.). - ROTHEHT, Karten und Skizzen 1-6. kötet 
kötve. - CZUDNOCHOWSKY, Das elektr. Bogenlichl (folyt.). - HAvAss, 
DaLmácia. - KARÁCSO~YI, Magyarorszáy egyháztörténete. -
MVLLER, Allgemeines Wörterbuch der Au.~sprache. - PETRIK, 
Magyarország bibLiographiája 1712-1860, 4 kötet. - ll. Rákóc:i 
Ferenc emLékiratai. - ROSCHER, Lexicon der MylllOlogie (folyt.) -
SEBESTYÉN, Dunántúli gyüjtés (Nép költés i gyüjtemény 8./. - CSIKI, 
Magyarország bogárfaunája 3~4. füzet. - SZENDREI, il magyar 
viseLet. - YmoszTEH, Utmutatás az életmentéshez ; 10 példány. -
HARASZTI, Corneille és kora. -- MAHLEH, Babilónia és Assziria. -
EsCOTT, ..4. mai .4ngoLország II. -- \' ÁMBÉRY, J.\'yugal kulturája 
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keleten.- BÉKEFI, A népoktatás története Magyarországon1540-ig.
PRIVORSZKY, Az abszolut geometria elemei. - V ARJU, A magyar 
szellemi művelődés történelme. - SARMASÁGH, A család, egyház, 
állam jogai. 2 kötet. - A Műveltség Köny11tára 4 kötel. - STAFF. 
Adatok a Gerencsehegy.~ég viszonyaihoz. - A m. kir. foldtani 
intézet évi jelenté .. ~e 1905-ről, - VÁRI, .4 klasszika filologia enci
J.dopédiája. - STRAUB, Elektrotechnika 21 füzet. - FJNÁCZY, 
Az ókori nevelés története. - ABAFI, Magyarország lepkéi. -
POSEWITZ, Pe/ro/eum és aszfalt Magyarországon. - JANELL, Ausge
wö.hlte Inschriften. - Egyetemes irodalomtörténet. 3 kötet. -
Wf'ISZ, Világ/örténet 21-22. kötel. - A magy. tud. Akadémia 
kiadványai. 

Folyóiratok: Budapesti Szemle. - Magyar Nyelvőr. - Magyar 
Nyelv. - Philologiai Közlöny. - Természettudományi Közlöny a 
pótfüzetekkel együtt. - Századok. - Történelmi Tár. - Föld
l'ajzi Közlemények. - Történeti életrajzok. - Turul. - Numiz
matikai közlöny. - Az Alkoholizmus. - Magyar Paedagogia. ~ 
Gyakorlati Paedagogia. - Religio. -- Tanáregyleti Közlöny. -
Ethnographia.- Irodalomtörténeti Közlemények.- Athenaeum.
Könyvszemle. - Kath. Szemle. - Egyetemes Kritikai Lapok.
Mathematikai Lapok. - Földtani Közlöny. - A Rajz. - Statisz
tikai Havi Közlemények. - Külkereskedelmi Forgalom. - Hiva
talos Közlöny. - Zeitschrift f. d. österr. Gymnasien. - Zeitschrift 
fÜl' den math. Unterricht. - Zeitschrift fül' den physikal. 
Unterricllt. 

II. A;ándékok: A vall. és közokt. miniszteriumtól : HAVASS, 
Dalmácia, kötve. - A földm. miniszteriumtól : A gazdasági 
tudósító k évkönyve 1907-re. - Magyarország földmivelésügye 
190.5-ben. - A szerzőktől: BÉKEFI, Rákóc::i-emlékbeszéd. - GEÖCZE, 
Az iskola szociális feladatai. 

12. Tanszerek gyarapodása. Földrajzi és tör/énelmi /an
szerek: K .. ösz GYÖRtiY És FIA: Magyarország és Allsztria vasúti és 
hajózási térképe; KOGUTOWICZ: Budapest térképe 1: 25,000, Magyar
ország hegy- és vizrajzi térképe (2 péld.), .1Iagyarország politikai 
térképe IJlegyék szerint szinezve. - Összesen 66 kor., 70 fillér 
értékben. 

Tel'més:etrajzi szertdr 1906/1907. Ajándékozás utján: 1. Nagy 
fülesbagoly (Bubo maximus) 18 kor., MEIXXER Et.IlL V. oszt. tanuló 
ajándéka; 2. Selymes-l ocska. (Bombycilla gal'rula) 5 kor., PÁKOZD\" 
KÁROLY VIII. oszt. tanuló ajándéka; 3. 70 drb kiilönféle ásvány 
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faszekréuyben 20 kor., NELHÜBEL MIKLÓS II. AJ oszt. tanuló aján-
déka; összesen 48 korona. . 

Rajzszertár gyarapodása. Bádogból készült mértani testek 
különböző testminták összeállítására a III. osztálvban a természet 
után való rajzoláshoz. Értéke 82 kor. 40 fillér .• 

Tornaszertár gyarapodása: Létra tolószerkezetlel, kerettel 
fölszerelve 300 K; mélyugró polc vasalással 100 K; két zacskós 
kötél K 2'40. - Összesen K 402'40. Ajándékozás Lit ján : a nm. 
vallás- és közokt. m. kir. miniszteriumtól Turul labdajáték; 
értéke 24 kor. 

Filologiai szertár gyarapodása: 19 drb vetítö kép a görög 
miÍvészet köréből. 

A fizikai szertál' gyarapodása. Tesla-tránszformátor 180 K. 
Testa-cső (hullámzatos) K 7'20. Egyelektródos Tesla-Iámpa 7'60 K. 
Elektródialan Tesla-Iámpa K 7'20. A nm. vallás- és közoktatás
ügyi m. kir. minisztérium bevezettette az egyenáramot s fölszerelte 
az intézetet az ennek használatához szükséges eszközökkel. A teljes 
berendezés 1256.04 K-ba került. 

13. Az ifjúsági könyvtár gyal·apodása. 1. Vétel Lit ján : 
31 munka 134 kötetben 590'10 K értékben; 2. ajándékozás d(ján: 
5 munka ;) kötetben 17 K értékben. Az összes gyarapodás tehát 
36 munka, 139 kötetben 607'10 K értékben. 

14. Éremgyííjtemény. Éremgyiíjteményünk az idén 
ajándékozás útján 300 darabbal szaporodott. Gyarapításához 
hozzájárultak: WALLA JÓZSEF cementgyáros úr' több mint 100 
római pénzzel, dr. MIHÁLOVITS BÉLA ügyvéd úr egy kassai Rákóczi
éremmel és egy Andrássy Gyula szobrának lepelhullása emlé
kére vert éremmel. Gyiíjteményünk - nem számítva a többes 
példányokat - 18i3 darabból ál1. 

Az intézet növendékei közül a gyarapitáshoz hozzájárultak. 
I. AJ osztályból: STOLL, SCH.\FFER. 
I. BJ: BLAZEI";, GROSS, HORVÁTH, KIS, Ll"KÁcs, MEDVE, MISÁK. 

SCHAFFEH. 
II. A.}: K~LLER. POGÁXY. ZLl~SZKY. 
II. BJ: BAJ.br, GIlÜSSI~GER. 

III. il.): ADI,ER, RÁcz, BEHG, BRÜKNER, DICI";, FÜZESSt:RY, K(T;o.r, 
~IocSÁRY, PAPP, SCH.\FFER, SZÉ)IA~N, SZENTIRMAY, VIRAYA S k(i1ö
nösen PI~TERITS és Y Á)IOS. 

Ill. B): KRONBERG. 
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IV. AJ: BERG, FEJÉR MIKLÓS, HOLBESZ, JOSIPOVICH, KACS-
KOVICS, SACHINIS. 

IV. BJ: LA~ARUS, ZSARNÓCZAV. 
V.: FÉNYI, KovÁcs, LAKY, LIPTAY, 'VALTER. 
VI.: FORSTER. 

VII.: Er.fŐDY. K6SZEGI, MEZEI. 
VIII.: CSIZMAZIA, PÁKOZDY, TÖMÖRY. 

15 .• JótéI{onyság. 1. FLÓR GYULA emlékdija 152 K, melyet 
néhai FLÓR FERENC és neje FLÓR LEONA asszony az 1862. évi 
december hó 21-én elhunyt gyermekük emlékezetére, VI. oszt. jó 
erkölcsű és szorgalmas tanuló részére a tanári kar előterjesztése 
folytán alapítottak s .mely a budapesti m. kir. állampénztár kezelése 
alatt áll, a folyó tanévben TETMAYER ALFRÉD VI. o. tanulónak 
itéltetett oda. 

2. Gróf KÖNIGSEGG-AUJ.ENDORF MÓRIC alapitványa, melyet 
KÖNIGSEGG-AuLENDORF grófné szül. CSÁKY GIZELLA grófnő 1873. év 
november 5-én elhunyt feledhetetlen gyermekének örök emlé
kezetére egy .szegénysorsú, VI-VIII. o. heli, de szorgalmas és jó 
magaviseletű tanuló részére tett. a tanári kar ajánlata folytán 
EDVI ILI..És ARP"D VII. o. tanulónak adatott ki, ki a budapesti 
m. kir. állampénztár kezelése alatt álló alapítványból 230 K juta
lomban részesült. 

3. Az intézetben 43 éve fennálló: «A kegyes tanítórendiek 
budapesti főgimnáziumának szegénysorsú tanulóit segíM-egye
siifel» választmánya útján a tanév első felében 972, a második 
félévben 1045 koronával segélyez te a gimnáziumba járó szegény
sorsú tanulókat és pedig: 

az első félévben 
2 tanulót egyenként 40 K-vaL_ = 80 K 

= 270 I( 

= 175 « 

= 2-10 « 

9 « « 30« 
7 « « 

12 « (I 

3 « « 
9. « « 
4 « « 

tehát 46 tanulót 

a második félévben 
1 tanulót 

25 
20 
15 
10 
18 

« --- --- --- ---
« 
« --- --- --- _.-
« 

45 « 
= 90 « 

« (I., II. n. tandíj) = 72 « 
összesen___ ___ 972 K-val 

40 K-val 40 K 
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12 tanulót egyenként 30 K-val = 360 K 
8 « 25 « - 200« 

10 « 20.. 200 « 

13 « 15 « 195 « 
5 « 10 « 50 « 

tehát 49 tanulót ()sszesen 1045 K-val 
Egész évben tehát 95 tanulót 2017 K-val 
Ministrállsfiúknak a szünidőben 30 K 

« az I. félévben 50 « 
« a II. « 38 « 

Összesen 118 K 
Tehát az összes segélyezés 2135 K 

A «Segitő-Egyesület» alaptőkéje ez idö szerint: 
4%-os koronajáradékban 1.400.'- K 
4%-os P. H. E. T. záloglevelekben 30.000.- « 

Takarékpénztárban 7.506.39 « 
Összesen 38.906.39 K 

A Pesti Hazai Első Takarékpénztár-Egyesület a f. tanévben 
is 200 koronával járult az alaptőke gyarapitásához, valamint a 
«llagyar Országos Központi Takarékpénztár» 50 KOl'.-val. 

4. A «SZEPESI hUlE-féle aranyat», mint az 1858/59. tanévi 
VIII. o. tanulók által az egész éven át a legjobb görög dolgozatot 
készítö tanuló számára alapított jutalomdijat az idén MA YERCSÁI~ 

GYULA VIII. o. tan. nyerte el. 
. 5. SZABÓ ISTVÁ)\NAK, a nagy hellenistának, emlékére BARTÓK 

GÉZA dr. úr alapífványából egy darah arany a görög filologiában 
kivóló előmenetelt tanusított tanulónak ítéltetett oda. Mcgkaptn 
l\IAKAI ISTVAN VIII. o. t. 

6. THAt:TWEI:>: NEP. j.\)\os-féle alapítvány. Az 1875. május hó 
l5-én tett 400 koronás tőkéhez a 25 éves találkozás emlékére 
1900. november 25-én 53 koronát csatoltak az intézet 1875. évhen 
érettségiző tanulói. Az alaptökének kamatait, 7 K 91 f, az igar.
gató az alapító-levél értelméhen PATEK FERE~C VIII. o. t.-nal~ 
juttatta. 

7. Újabh TRAt'TWEJ:'\-aJapílvliny. Az 1881. évben érettségizú 
tanulók bold. TRAl'TWEIX ~EP. H~os emlékére 1901. május 30-án 
430 kOl"Onával alapilvünyt teltek oly célból, hogy a Pesti Hazai 
Első Takarékpénztár-Egyesiiletnél elhelyezett tőkének kamatait 
7 K 52 f, minden év május havúnak 16. napján nep. szent Jünos 
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ünnepén jutalmul a fögimnázium VIII. osztályába járó szegényebb 
sorsú, a magyar történelem ből az év folyamán a legjobb elö
meneteIt tanusitó tanulónak adja ki az igazgató. Megkapta PATEK 
FERENC VIII. o. tanuló. 

8. Bold. LÉVAY IMRE rendfőnök ravatalára a tanuló ifjúság 
igen ékes koszorút helyezett. A tanári testület határozatából a 
koszorú árából fönnmaradt 292 K «LÉVAY IMRE-féle alapitvány." 
eimen takarékpénztárha helyeztetett, hogy ennek kamatja, 5 K 82 f, 
a tanév végén egy szegénysorsú, jó magaviseletű szorgalmas ta
nuIónak ösztöndijul szolgáljon. Az ösztöndíj a folyó tanévben 
STROHMAYER FERENC I. B) o. tanulónak adatott. 

9. A Sz. G. V. 2000 koronás alapitványa, melyet az alapító 
egy, a magyar szent korona területén született magyar ajl,;ú és 
szorgalmas tanuló részére tett. Ezen alapítvány 92 K kamatját 
a tanári testület CSÖRE ÁRPÁD VI. o. tanulónak adományozta. 

10. «SOMOGYI-féle alapitvány.» Néhai SO~tOGYl KÁROLY, 
esztergom-főszékesegyházi apátkanonok, az esztergomi székes
káptalannál 4%-os aranyjáradék-kötvényekben 16.000 koronányi 
örökös alapítványt tett azon óhajtással, hogy annak 620.koronát 
tevő évi kamataiból a budapesti kegyes-tanitórendi főghnmi

ziumba járó róm. kath. szegénysorsú, jó magaviseletű és szorgal
mas tanuló szamára nyolc ösztöndij legyen kiűzve. Ezen ösztön
dijnak a folyó évi esedékes kamatait a következő ifjak nyerték: 
HROZIEXCSIK LÁszLö I B), Mócsy JÁxos II. A), VARGA ;\lÁTÉ ISTVÁN 
III. A), ZÁBOBSZKY ISTV.\N IV. B), PALVGY.\Y ISTVÁX V., SCHNEIDER 
JÁNOS YI., RÖTZER FERENC VII., MAYERCSÁK GYULA VIII. osztályból. 

11. SZOJ(OLOVITS JÓZSEF, lll. kir. miniszterelnöki titkár úr, 
néhai SZOKOLOVITS IVÁl': fia emlékére 400 koromls alapityánya
nak 4%-os kamatja rendesen egy 11. A) o. szorgalmas és jóvi
seletü tanuló jutalmazasára szolgál. Megkapta TERECZKY TIVADAR 
II. A) o. t. 

12. A néhai ZBlsKó-féle segélyre, 58 K 80 f, kijelölteteU: 
BAn:R ERXÖ VII. o. t. 

13. LIPóczl KECZER GytL.üa·: szül. PERLAIi.Y IDA úrnő az 
1891/92. tanévben elhunyt Y. A) o. tanuló fia, KECZER AXTAL 
nevére 1000 koronas alapitvány t tett, hos.~· ennek kamatait egy 
jóviseletií és szorgalmas V. o. tanuló éh·ezze. Az alapítványnak 
az alapító úrnő altal 50 koronára kiegészített kamatját LIPHY 
GYlJLA Y. o. tanuló nyerte el. 

14. Dr. H.uwE!. A~TAI. m. kir. min. segéd titkár úr az 189i,'98. 
tanévben érettségi yizsgalatanak tizéYes évfordulója alkalmaból 
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hálás emlékezéssel néhai dr. KONDOR Gt:SZTÁV egy. ny. r. tanár, 
akkori érettségi miniszteri biztos nevére, KmmoR-féle arany cím
mel 100 arany forintról szóló 4%-kal kamatozó arany járadék
kötvényü jutalomdíj-alapitványt tett, melynek 10 frankos arany
kamatja évenként az érettségi vizsgálat alkalmával a legjobb 
mennyiségtani dolgozatot készítö tanulónak adandó. KÖLBER 
p ÁL VIII. o. to nyerte el. 

15. SZITÁNYI ÖDÖN úr, nagybirtokos, az 1899. évben elhalá
lozott VIII. o. tanuló fia örök emlékére, «SZITÁNYI ELEMÉR alapít
ványa» és «SZITÁNYI ELEMÉR emléke» megjelöléssel, 500-500 K-ról 
szóló 4°jo-kal kamatozó kötvényekkel kettős alapítványt tett a 
főgimnáziumban fönnálló segitő-egyesület és az önképzőkör javára. 
A segítő-egyesület részére tett alapitvány évi kamat-, illetve szel
vény jövedelme a főgimnázium VIII., vagy esetleg bármely osztá
lyába járó szegény sorsú érdemes tanulónak segélyezésére szol
gál; az önképző-kör részére szóló évi alapítvány évi jövedelme 
pedig a kör azon tagjának itélendő oda, aki a lefolyt tanévhen a 
magyar irodalom terén a legkiválóbb tevékenységet fejtette ki. 
Jutalomdíjban PATEK FERENC VIII. o. t., VIG ISTVÁN II. ll) o. t. 
részesült. 

16. OmsZTAl DIRSZTAY BÉLA úr, az intézet iránt érzett hálája 
és köszönete jeIéül, 1904-ben érettségizett fia, ANDOR nevére 500 
K-ás 4% magyar koronajáradékos kötvény t tett le alapítványul a 
magyar irodalom körében a legjobb előmenetelt tanusító VIII. o. 
tanuló .i utalmazására. E jutalomban BRESZTOVSZKY EDE VIII. o. t. 
részesült. 

17. Az Egyesült budap. főv. takarékpénztár-egyesület mult évi 
200 K ösztöndíját MAYERCSÁK GYVLA VIII. o. t. kapta. 

18. STEFÁNIAI VILMOS IV. A) osztályú tanuló szorgalmas 
éneklanlllásáért az Énekiskola pénztárából 20 K-t kapott. 

19. ((Hmlo» 10 K jutalomdíjat SPOl\ER BEZSŐ I. ll) o. t. 
kapta meg. 

20. Az 1867-ben érettségit tett tanítványai az intézetnek 
negyven éves találkozójuk emlékére a következőket részesíteUék 
a tanárkar ajánlása szerint jutalomdíjban példás viseletükért és 
szorgalmas tanulásukért : MAYERCSÁK GYULA VIIl., CZlKE GÁBOR 
VII., KAPOSI FERE:,\(' VI., CSAPODI ISTV.\N ZOLTÁN V. o. tanulók 
fejenkint 100 K, TtCHY K\uIÁ:-< IV. A), LAJTI ISTYÁx III. B), 
SPÓXER KÁROLY III. A), HIRSCH ERXÖ III B), ~ELH(;BEL MIKLÓS II A), 
KERKAI JÓZSEF II. m, Dl'LÁCSKA LAszLó I. A), SCHL\IASCHEK JÁr\os 
I. B) egyenkint 75 K-val. 
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21. Az 1897. június havában érettségit tett tanulók 10 éves 
~alálkozójuk alkalmából 1907. június 16-án 52 koronát ajánlottak 
fel jó magaviseletű, szol'galmas tanuló részére. Az összeget SOMOGYI 
CSIZl\fAZIA GÉZA VIII. o. tanulónak itélte oda a tanártestület. 

22. Egy jótékonyságáról ismert nemesszivii barátja a tanuló
ifjúságnak 72 koronát adott az igazgatóságnak egy szorgalmas 
tanuló jutalmazására. Megkapta: ROSTA JÁNOS VIII. O. t. 

23. FEKÉsHÁZy-alapból jutalomkönyveket kaptak: PROHÁSZKA. 
Istell és a világ, bfRÉDY BÉI.A VII .. JÓKAI. Csataképek, KACSKOVICH 
IVÁN IV. A). Vörösmarty művei, HALÁsz TIBOR VII.. Pem.cus, 
Olympos, LWfAY GYULA V. o. tanulók. 

16. Ösztöndíjas tanulók. Jettim-Iéle: HERMANN LÁSZLÓ V., 
KHÖLBL FEREI\C V., PASCHNÁR JENŐ V. O. t. 

Jövedéki birságalap : ROZGONYI MIHÁLY V., PFRIE:\( KÁROLY 
III. A), ROZGONYI LÁSZLÓ III. A), GAIGNE ALADÁR III. B). WILLER 
JÁNOS III. B), FEKETE ÁRPÁD I. A), ROZGONYI ÖDÖN I. A). o. t. 

Váci Mária Teré:ia-alap: JANKovICH ISTVÁN VIII., MAKAY 
EMIL VII., BABARCZY IsT\' ÁN br. VI. o. t. 

Kincstári Mária Terézia alap: PALUGYAY IsTVÁN V.; BOSSÁNYI 
DOMONKOS IL A) o. t. (segélyalapból). 

Belánszky-féle: BICSKEY bIRE V. O. t. 
Rökk Szilárd-féle: CHRIASTELLY ZOLTÁN VI. O. t. 
Damaszkin István-féle: DA:\IASZKIN ISTVÁN V. O. t. 
Kárász Anna-féle: BENEL JÁNOS III. B) o. t 
Bujanovict Albert-alap: BUJANOVICS ALBERT II. A) o. t. 
Az intézet igazgatósága a nemesszivü jótevőknek a tanári 

kar köszönetét tolmácsolja. 

A ken'es-tanitórendiek budapesti érll?silöjc. 11 



111. 

Az 1906/1907. ISKOLAI ÉVBEN VÉGZETT TANANYAG. 

I. A) és B) osztály. 
Osztályfőnökök: AJ Dr. VINCZE JÓZSEF, BJ KŐRÖSI ALBIN. 

Hittan. Az ember rendeltetése és végcélja. A hit fogalma, 
tárgya és kútfői. A hit szükségessége. Az apostoli hitvallás. Az 
Isten és tulajdonságai. A Szentháromság. A világ teremtése és 
kormányzása. Az angyalok. Az emberiség bűne és megváltása. 
Jézus Krisztus élete és istensége. Az anyaszentegyház szervezete 
és ismertető jelei. Az Islen szeretetének parancsai. A felebaráti 
szeretet parancsai. A keresztény önszeretet. Az Isten tíz paran
csolata. Az egyház öt parancsolata. A parancsolatok megszegése. 
A keresztény erény. A malaszt. A szentségek. Az imádság. T. k. 
Kis Katekizmus. - Heti 2 óra. 

Dr. Ormlindy Miklós, Pfeiffel' Anial. 

Magyar nyelv. A nyelvtanból : Az egyszerű mondat és részei, 
a fő- és mellékmondat megkülönböztetése. Mondattani alapon az 
alaktan; a hangtan elemei; helyesírás. Elbeszélő prózai és költői 
olvasmányok, főleg a hún-magyar és görög történeti monda 
köréből, az Árpádházi királyok korából ~s a magyar népéletből. 
Válogatott költemények betanulása. T. k. dr. BARTHA J.: Magyar 
nyelvtan, dr. PRÓNAI ANTAL: Magyar olvasókönyv, I. r. - Heti 5 óra. 

Dr. Villcze Jó:sef, Hársing Is/váll. 

Latin nyelv. Válogatott mondatok és «Róma alapítása» 
összefüggő olvasmány alapján a névszók és a cselekvő ige rago
zása, a rendhagyó alakok meJlözésével. Az olvasmányokban elő
forduló szókincs elsajátítása és némi kibővítése tárgyi csoportok 
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szerint T. K. PFEIFFER A.: Latin gyakorló és olvasókönyv, SZEPESI
TÓTH-PFEIFFER: Latin nyelvtan, f. r. - Heti 6 óra. 

Dr. Vincze József, Hársing István. 

Földrajz. Földrajzi alapismeretek. A magyar szent korona 
országainak leírása, a felület, hegy- és vízrajz, talaj viszonyok, 
éghajlat, a földmívelés, állattenyésztés, a népességi viszonyok, 
a Jakósság foglalkozásának s a fontosabb mivelődési, ipari és 
kereskedelmi központoknak ismertetésével. T. k. KÖRÖSI ALBIN: 
Földrajz, I. r. - Heti 3 óra. 

Dr. Ormándy Miklós, Kőrösi Albin. 

Természetrajz. Bevezetés a természeti tárgyak szemlélésébe 
és az egyszerű szemlélet útján levezethető törvényszeriíségek föl
ismerésébe. A negy évszak, kivált a növényeken mutatkozó jelen
ségekben feltüntetve. A háziállatok és rokonaik._A ház közelé
hen, az erdőn, mezőn és vizek körül tartózkodó emlős állatok. 
A házi szárnyasok és rokonaik. T. k. KÖRÖSI ALBIN: Természet
rajz a középiskolák J. osztálya számára. - Heti 2 óra. 

Körös; Albin. 

Számtan. A tizes számrendszer fölépítése a közéletben 
használt mértékegységekkel kapcsolatban. A négy alapmiívelet 
végrehajtása és törvényei az egész számok körében. Az osztó és 
többszörös fogalmának s tulajdonságainak ismertetése. A tört
szám fogalma s tulajdonságai. Az alapmiíveletek kiterjesztése 
először közönséges, majd tizedes törtekre. T. K. dr. SUTÁK J.: 
S=ámtall. - Heti 4 óra. 

Dr. Sutlik Józse/, Vajnóczky István. 

Raj:oló mértan. Sík alaktan. A síkmertani idomok meg
ismertetése es rajzolása körzővel, vonalz6val. Sikmértani alakok 
diszitményekké alakítva, táblarajz után körvonalakban tussal 
kihúzva és festve. T. K. Hl~SZKA JÓZSEF: Rajzoló geometria, f. r. -
Heti 3 ura. 

Habina János, Pap Ndndor. 

S=épirri.<;. Magyar folyóírás. - Heti 1 óra. 

Bán József, Hdrsing István. 
11" 
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Testgyakorlás. Katonai és tornázó rendgyakorlatok. Szabad 
gyakorlatok, kézi szerekkel is. Szergyakorlatok a csapatok erejé
hez és fejlettségéhez mérten. Tornajátékok. - Heti 2 óra. 

Heuberger Rezső. 

II. A) és B) osztály. 

üsztályfönökök: BÁN JÓZSEF, dr. PRÓNAI ANTAl •• 

Hittan. A katekizmus első szakaszának és az I. osztályban 
előírt imádságoknak átismétléseo után az ó-szövetségi bibliai 
történet. A bibliai törtéuetek fogalma és föl osztása. Az ős-kinyilat
koztatás kora. A teremtés és biínbeesés. A pátriárkai kinyilatkoz
tatás kora. Ábrahám, Melkizedek, Jákob, József, Jób. A Mózes
féle és a prófétai kinyilatkoztatás kora. Az ó-szövetségi vallási 
intézmények. Jozue és a birák. A királyok. Izrael és Juda szaka
dása. A próféták. A Makkabeusok kora. T. k. Kis Katekizmus és 
POKORNY EMÁNUEL: Ó-szövetségi bibliai történetek. - Heti 2 óra. 

Wagner Antal. 

Magyal' nyelv. A határozók részletesen. Az összetett monda
tok, a mellérendelt s alárendelt mondatok viszonyai. A többszö
rösen összetett mondatok. A körmondat. Szóképzés, szócsopor
tok. A hangsulyos verselés ismertetése. T. k. BARTHA: Iskol<li 
magyar nyelvtan, II. r. és PRÓNAI: Magyar olvasókönyv II. r. -
Heti 5 óra. 

Bán József, dl'. Prónai Antal. 

Latill nyelv. Az igetövek. A cselekvő, szenvedő, álszenvedő 
és körülírt igehajlitás. Az igé'k perfectllmai és supinumai. A rend
hagyó, hiányos és személytelen igék. A mondatszerkesztés és 
szókötés főbb szabályai. A szóképzés. Olvasmányok Liviusból : 
De regibus Romallis. Néhány mese. T. k. SZEPESI-PFEIFFER: Latill 
alaktan; PFEIFFER A,: Latin gyakorló- és olvasókönyv. - Heti 6 óra. 

Bán József, dr. Prónai .4nlal 

Földrajz. Európa országai és népei (Magvarország kivételé
vel) részletesen ; Európa általános összefoglalÓ leirása. Ázsia és 
Afrika általános ismertetése a nevezetesebb országok és európai 
gyarmatok kiemelésével. T. k. KŐRÖSI ALBIN: Földrajz, II. I'. -

Heti 3 óra. 
Kőrösi Albin. 
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Természetrajz. Néhány ősszel és tavasszal virító, vadon 
termö, vagy termesztett növény, gyümölcs és erdei fa, bokor. 
Fő-, tengeri, foghijas- és erszényes emlősök. Egyes jellemző 
éneklő-, kúszó-, ragadozó-, gázló-, úszó- és futó-madarak. A hüllő k, 
kétélhlek, halak, puhatesttiek, izeltlábúak és férgek főbb rendjei
nek közönségesebb alakjai. T. k. KÖRÖSI ALBIN: Természetrajz a 
középiskolák ll. osztdlya számára. - Heti 2 óra. 

[(örösi Alblll. 

Számtan. Rövidített számolási mtiveletek. Különnemti meny
nyiségek viszonya egymáshoz. Az egyszerií következtetés külön
féle módjai s ezek alkalmazása az egyszerű hármasszabály és 
százalékszámolás föladataira. Yiszonyok és arányok fogalma s 
tulajdonságai; alkalmazásuk föladatok megoldást\ra. Tankönyv: 
dr. SUTÁK J.: Számtan. - Heti 4 óra. 

Dr. Suták József, dl'. Vörös Cyrill. 

Rajzoló mértan.' Téralaktan. Egyenes és sik lap a térben. 
Az egyenes hasáb, gúla henger, kúp és gömb leh'ása, sikmetszése, 
szimmetriája és hálózata. Vgyanezen testek felszin- és köb tarta
lomszámitása. A testek rajzolása parallel projekcióban és látszat 
szerint. Testkombinációk. T. k. Ht:sZKA JÓZSEF: Rajzoló geo-. 
metria. - Heti 3 óra. 

Ruszka József. 

Szépírás, Magyar és némel folyóírás. - Heti 1 óra. 
Firlinger Jakab, Palásti Gyula. 

Testgyakorlá.'!. :\Iint az I. osztályban. 

Ill. A) és B) osztály. 

Osztályfönökök: AJ PFEIFFER ANTAl., B/ dr. MAYWALD .JÓzSEF. 

Hiltan. A katekizmus második szakaszának és az első osz
tályban. előirt imádságoknak átismétlése után az l1j-szövetségi 
bibliai történet. Az új-szövetségi szent könyvek. Palesztina, Jézus 
Krisztus élete. Az apostolok cselekedetei. Az egyház, terjedése a 
zsidók és a Jlogányok között. T. k. POKORNY EMÁNVEL: l;j-s::öl1etségi 
bibliai történetek középiskolák használatám. 

Madarász Pál, Wagner Antal. 
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Magyar nyelv. Rendszeres magyar nyelvtan. Előadó és 
elemző gyakorlásra prózai és költői olvasmányok. Szavalás. T. k. 
BARTHA JÓZSEF: Rendszeres magyar nyelvlan és PRÓNAI: Magyar 
olvasókönyv, III. r. - Heti 4 óra. 

Pfeiffer Antal, Mdtrai Jdnos. 

Német nyellJ. Alaktan. A nevelő. A főnév és melléknév rago
zása. Fokozás. A névmás. A számnév. Az igék gyenge és erős 
ragozása. A praepositiók. Amondatrészek ; a fő- és mellékmon
daloknak gyakorlati megkülönböztetése; szórend. Szólan ul ás és 
beszédgyakorlatok. Olvasmányok: Mesek, népmesék és mondák, 
könnyebb elbeszélések; az argonautákról szóló fejezetek mind; 
néhány I,öltemény könyynélkül is. - T. k ALllRECHT JÁNOS: 

Német nyelvtan és Némel olvQ.<;ókönyv. I. r. - Heti 4 óra. 
Firtinger Jakab, dr. Maywald József. 

Latin nyelv. Alaktani ismétlések utan a mondat és annak 
reszei. - Olvasmdny: Életrajzok Cornelius Neposból; mesék 
Phaedrllsból. - Szótanulás az olvasmány kapcsán etimológiklls 
csoportokban; a szóképzés kiegészítése; az olvasmányból frázisok 
gyüjtése és tanulása. T. k SZEPESI-PFEIFFER: Latin mondallan. 
VASS-PFEIFFER: Cornelius Nepos életrajzai. ROSETH ARNOLD: S=e
melvények Phaedrus meséiből. - Heti 6 órn. 

Pfeiff'er Antal, dr. lIJaywald József. 

Tör/énelem. A magyar nemzet története eredetétől a mohácsi 
vészig. T. k. JÁSZAl REZSÖ: A magyar nemzet története, l. 1'. -

Heti 3 óra. 
Bartos József, Firtinger Jakab. 

Földrajz. aj Amerika és Ausztrália leírása. bJ A mate
matikai és fizikai földrajz alapismeretei. T. k. .4 fizikai és mate
matikai 100drajz elemei. Dr. Y ÖRÖS CYRILL-tŐl. Földraj!f, III. r. 
KÖRÖSI ALBlx-tÓI. - Heti 2 óra. 

Dr. Vörös Cyrill, Vajnóczky lstvdn. 

Szdmllln. Összetett következtetések. Egyszerü és kamatos 
kamatszámojás ; alkalmazásuk az értékpapírok eladására és vásár
lására és a diszkont-számításra. Arányos osztás. A középérték
számítás különböző fajai: a keverék egységének kiszámítása a 
középpercent-, középidő-számolás és a vegyítés-számolás. Arany 
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és ezüst tárgyak értékének meghatározása. A magyar valuta-tör
vény s a nevezetesebb külföldi pénzlábak. - T. k. dr. SUTÁK J.: 
Számtan. - Heti 3 óra. 

Vajnóczky István. 

Rajzoló geometria. Konstruktiv planimetria. Az egyenes, 
háromszögek, négyszögek, sokszögek konstrukciója: idomok ha
sonlósága. A körre vonatkozó legegyszerűb b konstrukciók. Az 
előadott tananyag szerkesztése körzővel és vonalzóval. Heti egy 
órán síkékitmények (levelek, virágok) rajzolása és testeso
portok term. után. HUSZKA J.: Rajzoló geometria, Ill., IV. r. --
Heti 2 óra. 

Ruszka József, Pap Nándor. 

Testgyakorlás. Mint" az I. osztályban. 

IV ... \) és B) osztáJy. 

Osztályfőnökök: AJ MÁTRAl JÁNOS, EJ HÁRSING ISTVÁN. 

Hitlan. A római katholikus egyház szertartásai. Katekizmus
ismétlés és imádságok az 1900. évi püspöki Tanítási Terv és 
Utasítások szerint. - T. k. GERELY JÓZSEF: Római katholikus 
szertartástan. Nagy kiadás. - Heti 2 óra. 

Dr. Schiitz Anial, Madarás.: Pál. 

Magyar nyelv. A nyelvastilus szempontjából. Leírások, 
elbeszélések, jellemrajzok olvasása jelesebb íróinktól; a magyar 
élet képei, az erények példái a mindennapi életből és a történe
lemből. Szólásmódok, magyaros kifejezések gyüjtése: a világos 
szabatos, magyaros stiIusnak az olvasmányokon való bemutatása. 
A költői stilus a Toldi alapján. Az összes olvasmányok, de külö
nösen Arany Toldi-ja szükséges magyarázatokkal. Egypár ének 
a Toldi-ból könyv nélkül is. A verstan gyakorlati módszerrel. 
Függelékül a polgári ügyiratok. - T. k. BARTHA JÓZSEF és PRÓ:'llAI 
ANTAL: Stilisztika, LEHR: .-lrany Told~ia. - Heli 4 óra. 

Mátrai János, Bán Jó::sef, 

Némel nyellJ. Az alaktan ismétlése és kiegészítése. A mondat
részek. Mellérendelt mondatok. Az alárendelt mondatok és rövi
dítésük leginkább gyakorlati módszer szerint. Szórend. Olvas-
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mányok: Mesék, elbeszélések a monda és a történelem köréből, 
néhány költemény könyv nélkül is. Etimologikus szócsoportok; 
beszédgyakorlatok. T. k. ALBRECHT: Némel nyelvtan. U. a. Német 
olvallókönyv, II. r. - Heti 3 óra. 

Dr. Maywald József, Firtinger Jakab. 

Latin nyelv. Az összetett mondatok elmélete az előző évek 
anyagának folytonos ismétléséveI. A szabályok gyalmrIása a mon
dattan példáivaI. Olvasmányok: Curtiusból : I. 1., 2. ll. 2., 3., 
4., 6., 7., 8., 9., IV. 1., 2., 3., 4. V. 1., 2., 3. IX. 1., 2., 4., 10. XV. 1. 
fejezetei, Ovidius Metamorphoseseiből: A megválás percei. A világ 
teremtése (1. 1-88.). A világ négy korszaka. A Gigasok. Lycaon. 
A vízözön. Deucalion és Pyrrha. Phaethon. A Helíasok. Cydnus, 
Daedalus és learlIs. Mindegyik darabból több részletet kívülről 
is megtanllltak. A római metrika és prosodia idevágó szabályai
nak elsajátítása. T. k. SZEPESSI-TOTH : Latin mondattan, ROSETH A.: 
Szemelvények Cur!iusból. CSENGERI JÁ~os: Szemelvények Ovidius
ból. - Heti 6 óra. 

Málrai János, Hársing István. 

Tör/énelem. A magyar nemzet története 1 526-tól 1 867-ig. 
Magyarország és Auszt1"Ía politikai földrajza. - T. k. JÁsz.-\! 

RF.zső: Magyarország története, II. r. - Heti 3 óra. 
Bartos JózseJ~ Palásti Gyula. 

Természetrajz. Növénytan. A virágos növények tag,jai. Az 
organizmusokban előforduló fontosabb elemek és vegyületek 
A sejt- es szövettan. A növények élatlanából néhány jelenség. 
A virágtalan növények több csoporljai. A virágos növények, ter
mészetes rendszer alapján; kúlönös tekintettel a hazai neveze
tesebb faj okra. - T. k. dr. ORMANDY MIKLOS : Növénytan. -
Heti 3 óra. 

Dl'. Ormdndy 1lJiklós. 

Mennyiségtan. Bevezetés a mennyiségtanba. Összeadás, sok
szorozás és hatványozás egész számokkal, kiterjeszkedve a két
tagúak négyzetének és köbének liépzésére. Kivonás és osztás 
egész számokkal. A tört fogalma. Algebrai nuiveletek törtszá
mokkal. A racionális számok értelmezése. Elsőfokú egyenletek 
egy ismeretlennel. T. k. dr. SnÁK: Algebra. - Heti 3 óra. 

Vajnóc:ky Isi ván. 
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Rajzoló mértan. A kúpszeletgörbék : körvonal, eHipsis, hyper
bola, parabola szerkesztése, sajátságai, metsző- és érintövonalai. 
Heti 1 órán szabadkézi rajz. Növényi sikdiszítmények és testek 
után való rajzolás. - T. k. HUSZKA J.: Rajzoló geometria, IV. rész.
Heti 2 óra. 

Hw~zka József. 
Testgyakorlás. Mint az I. osztályban. 

V. osztály. 

Osztályfőnök : WAG~ER ANTAL. 

Hitlan. Az 1900. évi Püspöki Tanításterv és Utasítások 
szerint. - T. k. dr. TlTZ ANTAL: Katholikus hiltan Ill., 
a va lláslan ítás Lij tanterve szerint átdolgozott kiadás. -
Heti 2 óra. 

Dr. Schütz Antal. 

Magyar nyelv. A szerkesztésröl általában. Az anyaggyüjtés: 
az Írásmű tárgya, alapeszm~je; a bizonyítás. A szerkesztés: váz
lat, az írásmű tagozódása. Az előadás nemei, a miíformák, az 
irásmii előadásának módjai. A prózai miifajok: a leírás: a törté· 
neti elbeszélés, a szónoklat, az értekezés. A kiindulás az olvasmá
nyokból történt. Leírások, jellemzések Eötvős K., Hermann Ü., 
Tömörkény, Kemény Zs., Csengery A .• Fraknói Vilmos mű"eiböl, 
Történeti elbeszélések a következő Íróktól: Anonymus, Tinódi 
Sebestyén, Kazinczy F., Istvánffy Miklós, Szalay László, Pauler 
Gyula. Szónoklatok Pázmány Pétertől, Kölcseytöl, Kossuthtól, 
Deáktól. Értekezések Xenophon, Faludi, Széchenyi, Kölcsey, 
Salamon műveiből. Aranytól a Daliás idők és a ToJdi estéje. 
Ezeken kívül házi olvasmányok. - T. k. BARTHA JÓZSEF és PRÓNAI 

ANTAL: Retorika. Heti 3 óra. 
Dl'. Vincze József. 

Némel nyellJ. Alak- és mondaUani ismétIések. Az összetett 
mondat; a melIékmondatok rövidítése. Beszédgyakorlatok. Olvas
m{my: Könnyebb elbeszélések, oktató, történelmi olvasmányok 
és költemények; ez utóbbiak közül több könyvnélkül is. -
T. k. ALBRECHT: Német olvasókönyv a gillmázium r. osztálya 
s=ámára. - Heti 3 óra. 

Wagner A.lltal. 
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Latin nyelv. Cicero beszédei közül: Pro lege Manilia és pro 
Archia poeta. Szemelvények Ovidiusból. Az irók életrajza, műveik 
és jellemzésük. A történelmi háttér ismertetése és megfelelő 

régiségtani magyarázatok. Nyelvtani és mondattani ismétlések. 
Tankönyvek: ZSÁMBOKI GYULA: M. Tullii Ciceronis de imperio 
Cnaei Pompei oratio ad Quirites. Dr. KAPOSY LUClAN : M. Tullii 
Ciceronis pro A .. Licinio Archia Poeta oratio ad iudices. CSENGERI 
JÁNOS: Szemelvények Ovidiusból. CSERÉP: Római régiségtan. -
Heti 6 óra. Wagner Antal. 

Görög nyelv. Az attikai szójárás alaktana a folyékony más
salhangzón végződő igékig a gyakorlókönyvnek megfelelő olvas
mányaival. Szótanulás ; a gnomák egy része könyvnélkül is. -
T. k. MAYWALD: Görög Ilyelvtan és Görög gyakorló és olvasókönyv, 
I. r. - Heti 5 óra. Dr. Maywald József. 

Magyar és görög irodalmi szemelvények. Homeros : lliasának 
és Odysseiájának szebb részletei és szerkezetileg nevezetesebb 
részei Csengery és Gyomlay fordítása u/án iskolai földoJgozásban, 
a megfelelő régiség/ani részek \VAGNER-HoRVÁTH: Görög régisé
gek könyvéből. - GERÉB fordításából Herodotos könyveinek 
szemelvényei. - BADICS FERENC: Magyar irodalmi olvasókönyvé
ből költői olvasmányok Tinódi Sebestyén/öl, Gyöngyösi Istvántól 
és Arany Jánostól. - Történelmi olvasmányok Bethlen Gábor, 
Szalárdi János, gróf Bethlen Miklós, Cserei Mihály és báró Apor 
Pétertől. - Heti 3 óra. 

Palásti Gyula. 

Történelem. Ó-kori földrajz és történelem a legrégibb idő
től a nyugat-római birodalom megdűléséig. Keleti népele Görög 
történelem Kr. e. 146-ig. A rómaiak története a város alapítá
sától 476-ig; kiváló tekintettel a műveltség, az állami és társa
dalmi intézmények fejlődésére. - T. k. SZÖLGYÉ~IY JÁNOS: Egye
lemes világtörténet, I. r. Ó-kol'. - Heti 3 óra. 

Bartos József. 

Természetrajz: Állattan. Az állati test és éJet; az állatok 
szervei és miíködéseik. A hét állatkör jellemzése és részletes 
leírása. Az állatok földrajzi elterjedése. - T. k. dr. ORMÁNDY 
MIKLÓS: AUattan. - Heti 3 óra. 

Dl'. Ormándy Jliklós. 
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Mennyiségtan. Linearis egyenletrendszerek. Alapmt1veletek 
gyökökkel. Négyzetgyök- s köbgyökvomis. Másodfokú egyenle
tek. - T. k. dr. SUTÁK JÓZSEF: Algebra, I. . r. A planimetria főbb 
tételei a körmérés kivételével. - T. k. dr. LÓKY B.: !tlértan. -
Heti 3 óra. 

Dr. Vörös Cyrill. 

Szabadkézi rajz. Keleti és középko d sikdiszítmények rajzo
lósa és festése. Kapcsolatosan aZ egiptomi, asszir, perzsa, indiai, 
kinai, japáni, szaszanida, magyar mohammedán stilusok emlékei
nek és ornamelltumainak ismertetésével, eredet, fejlődés, eltelje
dés, alak és szin tekintetében. Gipsz- és faminták után való raj
zolás. - Heti 2 óra. 

Huszka József. 

Testgyakorlás. Rend- és szabadgyakorlat. Csapattomázás a 
szereken. .. ... Heti 2 óra. 

Heuberger Rezső. 

VI. osztály. 

Osztillyfönök: PALÁSTI GYl."LA. 

Hittan. Erkölcstan az 1900. évi Püspöki Tanítástery és 
Utasítások szerint. - T. k. TlTz ANTAL: Kath. erkölcstan. 
Heti 2 óra. 

Dr. Schütz A.nla/. 

Magyar nyellJ. Poetika. Bevezetésül a költészetről általáhan. 
Az epikai, lírai és drámai költészet míífajainak elmélete mindig 
olvasmányok alapján. A nagyobb költői müvek közül Zrinyi 
Szigeti yeszedelmének, Sophokles Antigonejának, Schakespeare 
Coriolanusának iskolai olvasása és magyarázata. Kiegészítésül a 
szépről és a szép kifejezéséről. - T. k. BARTHA JÓZSEF-PRÓ~AI 

ANTAL: Poetika. - SHAKESPEARE: Corilanusa, magyarázta: 
SZIGETVÁRI IVÁN. Antigolle, fordította CSIKY G. - Heti 3 óra. 

Dr. Pl'ónai Antal. 

Német Ilyelv. Válogatott prózai olvasmányok az olvasókönyv
bői, valamint Bürger, Goethe és Schiller jelesebb balladáinak 
fordítása és elemzése ft ballada történetének átlekintésével. Tárgyi 
magyarázatok, nyelv- és mondatlani ismétlések. - T. k. ALBRECHT 
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JÁNOS: Német olvasóköllYv. - OROSZ ALAJOS: Német stilusgyakor
latok. -- Heti 3 óra. 

Ji'irtinger Jakab. 

Latill nyelv. Liviusból II. Harc a köztársasagért. A néptribun
ság. Coriolanus. XXI. A pún háború. XXII. Trasumenum. Yergi
lius Aeneiséből : I. énekből 1-33.; 494-519.; 579 --612. és a II. 
ének. Alak- és mondattani ismétIések, stilisztikai gyakorlatok; 
régiségtani és esztétikai magyarázatok. - Szemelvények a római 
történetből Kalmdr Elektől. (Jeles irók tára 48.) T. k. - PIRCHALA: 
Vergilius Aelleise, l. r.; jegyzetek ugyanattól. - CSER'::P: Római 
régiségtan. - Heti 5 óra. Paldsti Gyula. 

Görög nyelv. A mult évi anyag ismétlése után a verba 
Iiquidák, a J1~-végií és ú. n. rendhagyó igék. Olvasmányok: 
Xenophon Anabasisából és a Memorabiliákból válogatott fejeze
tek. Szemelvények a görög lirikusokból. - T. k.l\JAYWALD: Görög 
nyelvtan Gyakorló és olvasókönyv, II. r. ugyanattól. - Heti 5 óra. 

Pfei/fer Antal. 

J/agyal' és görög irodalomtörténeti szemellJények. Szemelvé
nyek a görög lírai költészetből : I. Az elegia. II. Az epigramma. 
III. Az iambos. 1\'. Az aiol-dalköltészet. V. A dór karének
költészet. Szemelvények a klasszikus versmérték ii magyar lírai 
költészetből. I. Az úttörők munkássága. II. Az ó-klasszil\ai irány 
virágzása. 111. Az ó-klasszikai versforma Berzsenyi után. Soplzokles 
Elektrája. A görög régiségtanból megismerték Athén leírását, az 
alkotmány fejlődését, a köznapi élet mozzanatait, a vallásrégisé
gekből ismételve átvették az istenekre és istentiszteletre vonat
kozó részleteket. Irodalomtörténetből a dráma fejlödését, vele 
kapcsolatosan a görög színházat. - T. k. CSIKY: Elektra. 
BADICS F.: il/agyar irodalmi olvasókönyv, Il. kötet, 3. kiadás. 
\\'AG:\ER-HoRVÁTH: Görög régiségek. - Heti 3 óra. 

Palásti Gyula. 

Történelem. Középkor a nyugat-római császárság bukásától 
Amerika fölfedezéséig. Új-kor a renaissance és a foJfedezések 
korszakától a westphali békéig bezárólag. Kiváló tekintettel a 
magyar nemzet történetére s a földrajzra. - T. k. SZÖLGYÜIY 
JÁ:\OS: Egyetemes Történet, ll. kötet. 3. kiadás. - Heti 3 óra. 

Bartos József. 
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Természetrajz. Ásványtan és kémia. Kémiai és ásványtani 
alapfogalmak. Néhány asvány a halmazállapot és az alaki tulaj
donsagok szemléltetésére. A fémek átalakulása a levegőn. A szén 
és vegyületei. A kősó és összetétele. A réz és vegyületei. 
A sók, savak, aljak. A kőszén és a belőle nyerhető termékek. 
A szénhidrogének. A szénhidrátok. A protein-anyagok. A szerves 
alkaloidok. A mesterséges festőanyagok. Az ásványok rendszere. 
A legfontosabb geológiai tényezők. A Föld történetének rövid 
vázlata. - T. k. dr. ORMÁNDY MIKLÓS: .4sványtan és kémia. -
Heti 3 óra. 

Dr. Ormándy Miklós. 

Mennyiségtan. A hatvany fogalmának általanosítása. Szám
rendszerek. Logaritmus. Véges számtani s mértani haladvány. -
T. k. dr. SUTÁK J.: Algebra. Körmérés. Gonimeh'ia s trigono
metria alkalmazásokkal. Dr. LÓKY B.: Mértan. - Heli 4 óra. 

Dr. Vörös Cyrill. 

S=abadké:í rajz. Gipsz- és fam in ták után való rajzolás. Szó
beli magyarázatok a roman és csúcsíves stilusról. - Heti 2 óra. 

Huszka József. 

Testgyakorlás. Mint az V. osztályban. 

VII. osztály. 

Osztályfönök : MADAHÁSZ PÁl.. 

Hittall. Egyháztörténelem az 1900. évi Püspöki Tanítási Terv 
és Utasítások szerint. - T. k. dr. TITZ ANTAL: A róm. kath. Egy
ház története, Il. r .. : a vallástanitás új tanterve szerint atdolgozott 
kiadás. - Heti 2 óra. 

Dr. Schütz Antal. 

Magyar irodalom. A magyar nemzeti irodalom fejlődésének 
ismertetése 1820-ig, kapcsolatban a korszakok míívelődéstörténeti 
jellemzésével s a legkiválóbb íróknak olvasmányokon alapuló 
fejtegetésével. A tárgyait korokra és írókra vonatkozó tanulmá
nyok. Havonkint házi vagy iskolai dolgozat. - T. k. dr. BARTHA 
JÓZSEF: A magyar nemzeti irodalom története. - Heti 3 óra. 

Palásti Gyula. 
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Német nyelv. Goethe: Hermann und Dorothea és Schiller: 
\Vilhelm Tell. Olvasás közben sz.éptani fejtegetések, nyelvi és 
tárgyi magyarázatok, beszéd gyakorlatok. - T. k. GOETHE: Her
mann und Dorothea, magyarázta: WÉBER RUDOLF; SCHILLER: 
Wilhelm Tell, magyarázta BAUER SIMOX. ALBRECHT JÁNOS: 
Német olvasmányok. OROSZ ALAJOS: Német stilusgyakorlatok. -
Heli 5 óra. 

Firtinger Jakab. 

Latin nyelv. Cicero beszédeiből: A catilina elleni I. beszéd. -
Sallustiusnak Catilina összeesküvése. - Vergilius Aeneiséből 
a VI. ének. - Nyelvi, tárgyi és esztétikai magyarázatok, Az illető 
íróknak életrajza. A római regiségekre vonatkozó ismeretek ki
egészítése. T. k. Ciceronis orat. in Catilinam, magyarázta 
KÖPESDY. - C. Sali. Crispi opera ed. BARTAL ANTAL. - Verg. 
Aeneis ed. PIRCHALA. - CSERt:P: Római régiségek. - Heti 5 óra. 

Madarász Pál. 

Görög nyelv. Homeros Odysseiájának 1, II., VI., XI. é. -
Herodofosból válogatott részletek. Nyelvi és tárgyi magyarázatok, 
esztétikai fejtegetések. - T. k. Homeros Odysseiája, bő szemelvé
nyekben kiadta CSENGERI. - Herodotos, kiadta DÁ VID. - Heti 5 óra. 

Madarász Pál. 

Magyar és görög irodalomtörténeti szemelvények. Thukydides
ből bő szemelvények. Tárgyi magyarázatok (a kor története, kü
lönösen Athén állapota; állami és magánrégiségek). Demosthenes 
beszédei. A magyar történetírókból és szónokokból az előírt 

olvasmányok. A történetírásra és szónoklatra vonatkozó tárgyi 
magyarázatok. - T. k. SZILASI M.: S:emelvények Thukydidesböl. 
dr. FÖLDI J.: Demosthenes válogatott beszédei. BA DICS F.: Magyar 
irod. olvasókönyv, Ill. r. 3. kiadás. W AGXER-HoRVÁTH: Görög 
régiségek. - Heti 3 óra. 

Dr. Prónai Antal. 

Történelem. Az új-kör története a XVII. század második 
felétől a német és olasz egység létrejöveteléig (1648-18i1.), kap
csolatban a magyar nemzet történetével. Európa, Ázsia és Amerika 
nagyohb állam ainak politikai földrajza. - T. k. SZÖLGYÜIY JÁNOS: 
Egyetemes történet, III. kötet, 2. kiadás. - Heti 3 óra. 

Bartos JÓz.',e{. 
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Természettan. Bevezető természettani fogalmak. Mechanika. 
Hangtan. Fénytan. - T. k. dr. VÖRÖS CYRILL: Kisérleti természet
tan. - Heti 4 óra. 

Dr. Vörös Cyrill. 

Mennyiségtan. A másodfokú egyenletek teljes elmélete. 
A geometriai haladványok és azok alkalmazása. A térmértan alap
tételei; a testmértan nevezetesebb tételei; felület- és köbtartalom
számítás. - T. k. dr. SUTÁK J.: Algebra és dr. SCHMIDT Á.: 
Mértan. 

Dr. Suták J6zsef. 

Szabadkézi rajz. Domború gipszékítmények és egyéb szines 
testcsoportok rajzolása árnyékol va ceruzával és ecsettel. A renais
sance ismertetése a képzőmüvészetekben. - Heti 2 óra. 

Ruszka J6zsef. 

Testgyakorlás. Mint az V. osztályban. 

Egészség/an. Bevezetés az egészségtanba. A táplálkozás, lakás. 
T. k. FODOR-GERLÓCZY: Egészs~gtan. - Heti 1 óra. 

Dr. Pákozdy Károly. 

VIII. osztály. 

Osztályfőnök ; DR. SUTÁK JÓZSEF. 

Híttan. Úgy, mint a VII. osztályban. - Heti 2 óra. 
Dr. Sch ül.: Antal. 

Magyar irodalom. A magyar nemzeti irodalom fejlődésének 
ismertetése 1820-t61. Kisfaludy Károly, Vörösmarty, Széchenyi, 
Eötvös, Kemény, Tompa, Petőfi, Arany, Madách részletes mélta
tása iskolai olvasmányok alapján és a kötelező olvasmányok 
jegyzékének folytonos fölhasználásával. Havonkint házi vagy 
iskolai dolgozat. - T. k. dr. BARTHA J.: A magyar nem.:eti iro
dalom története. - Heti 3 óra. 

Málrai János. 

Némel nyelv. Költői olvasmányok: «Goethe Iphigenie auf 
Tauris». Fordítás, elemezés, szerkezeti és széptani fejtegetések, 
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nyelvtani és tárgyi magyarázatok; közben irodalomtörténeti is
mertetés. - T. k. GOETHE: "Iphigenie auf Tauris", magyarázta: 
dr. MA YW ALD JÓZSEF. - ALBRECHT JÁNOS: Német olvasmányok. -
Heti 3 óra. 

Wagner Antal. 

Latin nyelv. Hor. Od. I. 3., 11., 14.,22.,24. II. 3., 7., 10., 16., 17., 
18. III. 1.,6.,3.,9.,23.,29.,30. Epod. 1., 2.,10. Sat. I. 1., 6. 11.6. Epist. 
I. 2., 4., 10., 20. II. 1. és aZ «Ars poetica» válogatott részekben. 
Ezeken kivül még több költeményböl egyes, főleg erkölcsi és 
életbölcseleti szempontból fontos részletek. Egész költemények 
és ldvált sok szentencia könyv nélkül is. Tacitus műveiböl szemel
vények. Nyelvtani, tárgyi és esztétikai magyarázatok. - T. k. 
BARTAL : Horatii opera omnia. GYOMLAY: Szemelvények Tacitus 
müveiböl. CSERÉP JÓZSEF: Római régiségek. - Heti 4 óra. 

Dr. Vincze József. 

Görög nyelv. Homeros Iliasának I., VI., VIII., XVIII. énekei. 
Platon Kritonja. Nyelvi és tárgyi magyarázatok; esztétikai fejtege
tések. K. k. CSENGERI: Homeros Iliasa bő szemelvényekben. SIMON: 
Szemelvények Platonból. - Heti 4 óra. 

Madarász Pál. 

Görög-pótló irodalmi olvasmányok. Platon: Sokrates vé
delme, Kriton, Állam. A görög prózai irodalom története. A görög 
művészet remekeinek történeti ismertetése képek, részben vetített 
képek alapján. - K. k. ALEXAl'\DEft B.: Platon és Aristoteles 
SCHILL S.: A görög irodalom történele. ZSÁMBOKI GYULA: A görög 
művészet kiválóbb alkotásainak ismertetése. - Heti 2 óra. 

Bán József. 

Történelem. A magyar nemzet oknyomozó története 1867-ig 
kiváló tekintettel az intézmények fejlödésére s a műveltségi 

viszonyokra. Magyarország a jelenben. - T. k. dr. VARGA OTTÓ: 
A magyarok oknyomozó története, 5. kiadás. - Heti 3 óra. 

Bartos József 

Természettan. Hötan. Magnesség. Elektromosság. Kosmo
graphia elemei. - T. k. dr. Y ÜRÖS : Kisérleti természettan. -
Heti -1 óra. 

Dl'. Suták József. 
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Mennyiségtan. Az összes algebrai és geometriai tananyag 
ismétlése és a kapcsolástan. - T. k. dr. SCHMIDT: Mennyiségtan 
elemei. - Heti 2 óra. 

Dr. Suták József. 

Bölcseleti eldtan. A lélektan és logika elemei. A lelki élet 
önállósága. A lelki jelenségek (öbb csoportjai: az érzetek, a kép
zetek, az érzelmek, az akarat tana. A lelki betegségek, különös 
tekintettel az alkoholizmusra. A logikai formák. A tudományok 
felosztása és a föbb módszerek. Olvasmányok. T. k. SZITNYAl 

ELEK: Lélektan és Logika. Harmadik javított kiadás. Budapest. 
1904. - Heti 3 óra. 

Kováts Antal. 

Szabadkézi rajz. Emberi fejek rajzolása gipszmintákról 
árnyékolva. Ékitmények és természeti tárgyak rajzolása gipsz
minták után ceruzával és ecsettel. Hazai müemlékeink ismerte
tése históriai egymásutánban. - Heti 2 óra. 

Ruszka Józsej: 

Testgyakorlá.~. Mint az V. osztályban. 

Egészségtan. Bevezetés az egészségtanba. A munka és fog
lalkozás; a test ápolása; a fertözö betegségek; az életmentés. 
Védekezés az alkoholizmus ellen. - T. k. dr. FODOR-GERLÓCZY: 

Egészségtan. - Heti 1 óra. 
Dr. Pákozdy Károly. 

A kegyes-tanitorendiek budapesti mesitóje_ 
12 



IV. 

MAGYAR IRÁSBELI TÉTELEK. 

V. osztály. 

Budai Ali basa históriája alapján Arany vagy Tompa hasonló 
tárgyú költeményei Tinódi anyaggyüjtésével összehasonlítva. -
Kirándulás a mult szünidőben. - Arany és Petőfi szobránál. -
A magyar szentek költői és prózai olvasmányainkban. - Kölcsey 
jellemzése olvasott szónoklatai alapján. - A pesti árvíz. - Az 
Új földesúr személyei nek jellemzése. - A testedzés. A műkedvelő 
fotografus. Kard szerezte meg a hazát, kereszt tartotta fenn azt. 

VI. osztály. 

A természeti erők megszemélyesitése és a költészet. -
aj Mátyás király, mint népmondáink hőse. bJ Hedvig. c) Hector 
és Achilles. - Zrinyi és Szulimán. - Bűn és bünhődés Arany 
balladáiban. - aj Az Alföld Petőfi költészetében. bJ Akorrajz 
Jókai Egy magyar ndbob cimű regényében. ej Az erdei lak. Az 
óda A magyarokhoz cimű költemény alapján. - Szabad tétel. -
aj A görög tragédia Antigone alapján. b J A tragikum Shakespeare 
Coriolánusában. ej Lear király jellemzése. dl A vigjáték tulaj
donságai A kérők alapján. 

VII. osztály. 

A hun-mondakör kritikai méltatása. - ex) Kódexeink iroda
lomtörténeti fontossága. p) II. Rákóczi Ferenc. y) A rómaiak val
lása. - ex) Toldi Miklós történeti egyénisége. ~) A francia forra
dalom okai. y) Az egyszerű gépek. - Iskolai dolgozat: Pázmány 
Péter. - Szabadon választott tétel. - ex) A kurucköltészet. 
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~) A német egység megalapítása. r) A hang mérése. ö) Az al
világ. - ex) A magyaros iránya megújhódás korában.~) Az olasz 
egység megalapítása. r) A fény felbontása. - Iskolai dolgozat: 
A magyar nyelv fejlesztésének főbb tényezői a megujhodás 
korában. 

VIII. osztály. 

aj Széchenyi és az Akadémia. bJ A magyar játékszín fejlő
dése 1837-ig. - aj A Szózat irodalomtörténeti méltatása. bJ Argirus 
királyfi meg Csongor és Tünde. ej Vörösmarty hazaszeretete ódái
ban. dJ Vallás-erkölcsi eszme Vörösmarty költészetében. - JÓsika. 
Eötvös és Kemény. (Iskolai.) - Széchenyi István Hitel-e. (Köte
lező olvasmány.) - aj Petőfinek szülei iránt érzett szeretete köl
teményeiben. bJ Tompa virágregéinek erkölcsi alapja. - A tragi
kum Arany balladáiban. - aj A küzdő Ádám. b J Ádám és Éva 
küzdelme az élet harcában. cl A képek természetes átmenete az 
Ember Tragédiájában. - Egy szabadon választott újabb eredeti 
drámai münek ismertetése. 

12" 



Y. 

KÖTELEZ Ö KÖLTEMÉNYEK. 

I. osztály részére. 

PÓSA L., A haza. - GYULAI P., Hadnagy uram. - PETŐFI S., 
Szülőföldem. - LÉVAY J., Szüretünk. - PETŐFI S .. Füstbe ment 
terv; Fekete kenyér; Falu végén; Három fiú. - VACHOT S., A gyer
mek álmai. - EÖTVÖS J. br., A megfagyott gyermek. - GYULAI P. 

Éji látogatás. - Szent István királyhoz régi egyházi ének. 

II. osztály részére. 

VÖRÖSMARTY M., Szózat. - KÖLCSEY F., Himnusz. - LÉVAY J, 
Mikes. - PETŐFI S., A rab. - EÖTVÖS J. br., Végrendelet. - ARANY J., 
Itthon. - PÓSA L., A magyar nyelv. - GARAY J .. IUátyás királ!] 
Gömörben ; Az obsitos látogatá.m Ferenc császárnál. - TOMPA M., 
A gazdag. - TÁRKÁNYI B., Boldogasszony anyánk. - GARAY J., 
Kont. - PETŐFI S., Hazlimban. - YÖRÖS~IARTY M., A szegény 
asszony könyve. - PETŐFI S., A jó öreg korcsmáros. 

III. osztály részére. 

ARANY J., Fiamnak. - REVICZKY Gy.: Imakönyvem. - BÁN A. 

Az elsö imádság. -- TÓTH K., A hazáról. - ARANY J., .4 fülemile ; 
A hamis tanú. - EÖTVÖS J. br., Mohács. - Esztergom megvételé
ről. (Kuruc ballada.) - VÖRÖSMARTY :\1., Himnusz. - ARA~Y J., 
Családi kM. - PETŐFI S., A gólya; Csatában. - GYULAI P., A ván
dor fiú. - TOMPA M., Alföldi kép. - Ös::i harmat utdn. (Kuruc.) 

I V. osztály részére. 

PETŐFI S., Temetésre szól az ének; Fürdik a holdvilág. -
ARANY J., Az elhagyott lak. - KISFALUDY S., Himj"y szerelmeiből. 
Zúg a zápor. I. 155., II. 35. - BALASSA A., A végek dicséreti. -
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VÖRÖSMARTY M., Árpád imája. (Zalán futásából.) - BERZSENYI D. 
A magyarokhoz; Közelítő tél; Osztályrészem. - VÖRÖSMARTY M. 
Az elhagyott anya. - PETÖFI S., Jövendölés. - TO~IPA M., A gólyá
hoz. - GHLAI P., Tanács. - MÓRA I., Kenyérszegéskor. 

Kötelező olvasmányok. 

V. osztály részére. 

TINÓDI, Budai Ali basa históriája. - Kölcsey beszédeiből. -
Kisfaludy K., Kisebb elbeszélései; Hiíség próbája. - Fáy A. meséi
ből. (Az oktató mese, Koltai. Athellaeurn.) TOMPA, Népregék és 
mondá~. - Pelőfi leíró és c.mládi költészete. - Toldi estéje. -
JÓKAI, Uj földes';r. - Kossuth beszédeiből. - Deák beszédeiből. 

VI. osztály l'észére. 

Balassi költeményeiből. (Starnpfel.) - ZRI:-.IYI, Szigeti veszede
lem. - Csokonai lirai költeményeiböl. (O. K.) - KISFALUOY SO 
Him/y dalai. - KISFALUDY K., Kérők. - VÖRÖS~IARTY, Cserhalom 
Két szomszéd vár; Kisebb elbeszélései és lirai költeméllyei ; Csongor és 
Tünde. - A népköltészet termékeiből. (Kovács, M. K.) - Tompa, 
Virágregéi; Kisebb elbeszélései. (Szuhay 1\1.) - Petőfi hazafias köl
tészete és népdalai. - Arany, Kisebb elbeszélő költeményei és balla
dái. (Franklin.) - JÓKAI, Egy magyar nábob. - SHAKESPEARE, 
Coriolanus. 

VII. osztály részére. 

Pázmány kalauza. (Frallklill.)- GYÖN(iYÖSI, Murányi Vénus.-
Kllrllcköltészet. (M. K.) - FALUDJ, Nemes úl·fi. (Frallklill.) - ERÖDI, 
Mikes. - VIRÁG, Berzsenyi ódái. (Athenaeurn.) - GVAOÁ:-:YI, Egy 
falusi nótárius budai utazása. -- Csokonai válogatott munkái. 
(Athenaeurn.) KÁmIÁ:-:, Fanny hagyomállyai. - KISFALUDY S., Válo
gatott regél. - Kazinczy leve/eiből szemelvények. (:\1. K.) - Kölcsey 
verseiböl. - KATOI'A, Bánk bán. - PETŐFI elbeszélő költészete. -
ERDÉLYI, Pálycik és Pálmák. ()Iikes, Berzsenyi.) 

VIII. osztály részére. 

KISFAL{~OY K., Iréne .. Csalódások. - JÓSIKA, Abafi. - Széchenyi 
Hitele. - EÖTVÖS, A fálu jegy:ője. - Tompa lirája. --- Petőfi sze
relmi lirája. - ARANY, Toldi .<iurelme; Buda halála. - GYULAI, 
Vörösmarty életrajza. - KE:\JÉNY, Zord idő. - )hOÁCH, Ember 
tragédiája. (Athenaeurn.) 



VI. 

ÉRETTSÉGIIRÁSBELI TÉTELEK. 

Magyar irodalomból: A népdal sajátsága, hatása és a nép
költészet gyűjtői. - Dolgoztak 59; 21 jeles, 24 jó, 14 elégséges, 
O elégtelen. 

Latinból : Syracusaet Archimides csudálatos gépei meg
mentik (T. Liv. a u. c. I. XXIV. c. 34.) - Dolgoztak 59; 22 jeles, 
'16 jó, 21 elégséges, O elégtelen. 

Mennlliségtanból: 1. Egy adósság törlesztésére 850 K annuitást 
kell 12 éven át fizetni, ha a kamatokat 5 O/o-kal számítjuk; mily 
nagy lenne az évi annuitás, ha a kamatokat csak 4%-kal számí
tanánk ? 

2. Mekkora annak a gömbnek a sugara, melynek köbtar
talmát épen olyan szám jellemzi, mint annak a szabályos 12 lap
nak a felületét, melynek egyik lapja körül írható kör sugara a 
gömb sugarával egyenlő? - Dolgoztak 59; 29 jeles, 10 jó, 17 elég
séges, 3 elégtelen. 



VII. 

AZ IFJÚSÁG ÉRDEMSOROZATA. 

I. AJ osztály. 

Rendes tantárgyak 
Rendk. 

lan-
tárgy 

;.. N 

i 
rJJ 

'é? -tu 

A tanuló neve 
"il ~ '"' -C!) 1: -» ~ q; a o C!) 

c c » N N C rJJ ..:.:: "il 
~ 

'"' C :/J -o -~ ~ !Il ....... 
~ .;:: - ~ » vi ~ 

-C!) a 'ö .::: 
:s » c '"' E 'cc ..:.:: ~ 

'cc .- 'o N C. - C!) 'QC 

ca c: ~ '"' -~ .C:? -CI) rJJ 
~ C!) N N C!) C ~ 

::» ::E ...J t'-< Eo< cn ~ './'; Eo< ·W ::E 

Albecker Sándor __ - --- --- l 3 3 2 2 2 l 3 fm - l 
Anta) István, ev. ref. ___ l l l l l 2 l l l - l 
Baranyi Károly ___ --- --- 2 3 3 3 3 3 3 l 2 - 2 
Barloss Zoltán _________ l 2 3 3 3 4 4 l fm - 2 

$ Battenberg Tibor --- --- l l l l l l l 2 l - l 
Benkő János ______ --- --- l 2 2 2 2 222 3 2 2 
Boér Vilmos ___ _ __ --- ___ l 1 l l l 1 2 2 1 213 l - l 
Czartoryski Jenő --- --- l 2 2 2 2 3 3 2 l l l 

Czobor Ferenc ___ ..... _ -eo. l 2 3 2 2 1 2 2 2 l l 
1~ Csapodi István Géza ___ l 2 2 2 l 3 l 2 l - l 

Csapó Pál, ág. ev. --- --- l l l l l 2 l 2 2 - l 
Csondor István _________ 2 3 3 3 4 3 3 3 l - 2 
Deák János --- --- --- --- l 31 3 1 3 3 4 3 2 l - 2 
Dubovszky Miklós ______ l 232 3 3 3 l 2 - l 

15 Dulácska László _________ l l l l l 2 l l l - l 
Éder Oszkár ____________ 2 2 2 3 3 2 2 2 2 l l 
Farkas Ferenc --- --- --- l 3 3 2 3 3 3 2 2 - 2 
Finály Lajos ____________ 2 l l 2 2 2 l l 2 - l 
Gaál Miklós, ev. ref. --- l l l l l 2 l 3 l - l 

20 GyertyánfTy László ______ 2 2 2 2 l 2 l 2 2 - l 
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I. AJ osztály. 

Rendes tantárgyak 
Rendk. 

tan. 
tárgy 

!~ ~I 
!'ol ri) . ...., - '<IS ~ c:: '- 'i: A tanuló neve '- '<Ii ~ » - ~ S o C <Ii 'z c » !'ol N C ri) ~ c:: '- c 'e? '" c:: '0 .<IS d .~ - c:: .~ » ri) 

'- -:: Ö '- ;.-:s » .5 :s E ~; !'ol 
oz. :2p ~ <IS - 'co 

~ 
...... ·v ri) v "" c:: <IS 'o Q !'ol c:: N ~ c: c:: 

~ ::s ...:l ... Eo< VJ. o:: :r. ,~ ::s 
Gyurkovich Béla _________ 2 3 3 3 3 2 2 2 2 - l 
Hermann Viktor --- --- l 2 2 l l l l 2 3 - l 
Horváth Béla___ ___ ___ _ __ l 2 2 l 2 3 l 2 3 2 l 
HuUtius József _________ 2 3 3 3 2 4 3 2 l - 2 

2S Humayer Arpád _________ 2 3 3 3 3 3 3 3 l - l 
Jelen Lajos ____________ 2 3 3 3 2 3 3 2 l 2 2 
Kardhordó Gyula --- --- l 3 3 3 2 2 3 2 2 - l 
Karg Antal br. ___ ___ _ __ 2 2 3 2 3 3 2 2 2 - 2 
Kelet y Károly, ág. ev. ___ l l l l l l l l l - l 

30 Koller Miklós --.. --- --- 2 2 2 l l 2 2 2 2 - 2 
Kopacsek Ferenc ______ 3 3 3 2 3 3 3 3 2 - 2 
Kovacsik Árpád___ ___ _ __ l 2 2 l 2 3 2 3 3 l l 
Kovács Ernö ____________ l l l 2 2 2 l l 2 2 1 
Kováts István --- --- --- l 2 3 2 2 4 3 3 2 - 2 

3& Köszeghi Ferenc, g. kel. l 3 3 1 2 2 3 l fm - 2 
Lampel Vilmos _________ l l 1 l 1 l l l l - 1 
Mahr Rikárd ....... -.. - --- l 1 1 1 l 2 1 2 2 - l 
Meixner László --- --- --- l 2 1 1 1 1 l l l - I l 
Méringer Nándor --- --- l l l l l l l l 1 1 1 

t'l Molnár Sándor --- --- --- l 2 2 l 1 2 l l l - 1 
Percze István --- --- --- l 2 3 2 2 3 3 2 2 2 2 
Perndl Ferenc --- --- --- ] l l l 1 1 l l l .2 l 
Péter Miklós ____________ 2 2 2 3 2 3 2 2 1 - 2 
Pintér Kálmán --- --- --- l l l 1 1 l 1 l 1 - 1 

4l; Preysz Gusztáv _________ 2 2 2 2 2 3 3 2 2 - l 
Rabács István -_o. ___ _ __ l l 1 l l l 1 2 J - l 
Radocsay Tibor___ ___ _ __ l 2 2 2 2 3 3 3 2 - 2 
Rácz Béla ___ ___ ___ ___ _ __ 2 3 3 2 3 2 3 3 l - 2 
Richter József .. _- --- ... -- l 2 3 3 3 3 3 l 3 - 2 

~O Rittinger Imre _________ l l l l l l 1 2 l - 1 
Rohony János, izr. --- l l l 2 2 3 2 3 fm - 2 
Rozgonyi Ödön öd. ______ l l l l l l l 2 l - l 
SchatTer Ödön ___ __ _ _ __ l 3 3 3 2 3 3 3 2 - 2 
Stanek Ferenc --- --- -_ .. 2 3 2 2 2 2 3 l fm l l 

~5 Stoll Géza --- --- --- --- l 3 3 2 2 3 3 3 3 - 2 
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I. AJ osztály. 

Rendes tantárgyak 
Rcndk. 

tan-
tárgy 

.. N rn 
~ 'E' t: o~ 

A tanuló neve 
... oQ./ 1:" .. » 
~ 

.. a o Q.) 
c Q.) Q) C N N C '" ~ 

c.: s... C ....... <r. o~ oc.: ~ '" ví ~ 
.,. .::: .;s "o s... » ~;;: 

:.s » .5 s... E oz, ~ ~ c: 'o E N 
e; bO 

~ :o o.,. -C? oQ.) '" Q.) til .. <:,) N N Q.) C c:: 
~ ::E 

"'" 
Eo< (/J ::::: (/J E-< .. u,: ::E 

Szegfy Lóránt ....... --- -_. l 1 2 l 1 2 1 2 2 - l 
Szisz Gyula _ .. --- --- ... -- l 1 l l l 2 2 l 2 - l 
Takács József .. -... --- -- ... l 2 2 2 3 4 3 2 2 - 1 
Tobel Ferenc --- --- --- l 3 2 2 3 2 3 1 l 2 2 

Magán tan u lásra tértek: 
60 Fekete Árpád öd. --- --- 2 2 2 l 1 2 1 - - - -

Regner Tivadar --- ... -- 3 3 3 3 3 3 3 - - - -
Magántanulók : 

Berde Béla unit. ___ ._. ... 3 3 3 3 3 3 3 - - - -
Feichtinger Elek György 1 1 l l l 3 1 - - - -
MaUa László ... ._. _._ ._. l 1 l l 1 l 1 - - - -

Szeptemberi magán tanulásra tért: Piday György. 
Kimaradtak: Burger Lajos, Illés Sándor, Kerékgyá11ó Béla, 

Kovách Jenő Antal, Kozálik Ernö, Nagy Lajos, Szekér György, 
Szentandrási Tivadar, Unzeitig László. 

Összesen; 74_ 
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f. BJ osztály. 

Rendes tantárgyak 
Rendk. 

tan· 
tárgy .. N '" 1) 'f 1: '0: 

A tanuló neve 
.. 'Q,) i: -» 'oz ~ Ei o v 

c: c: .:o: 1) ..... N N c: '" .~ e;; 10. c: ..... :Il -o 'CI! cll - to: o: 'Q,I cll 

"" » .. :Il "" - ö :s » :a E c: 'a ::fl .:o: e;; 
'OL ::= .... .C; N 

:Il V 0.0 -; ';' -v o: cll '0 ~ N N V c: o: 
~ ~ ~ .... CI.l Q::; CI.l E-< .~ ~ 

Arany Dénes --_ --- --- -.- 2 3 3 3 3 3 3 2 1 - 2 
Balcsik Ferenc ___ -__ --- l 1 l l l l l l l l 1 
Balika György --- --- --- l 1 l l l 2 2 3 l - l 
Blaiek Adolf ism., ______ l 3 3 3 3 3 4 2 2 2 2 

~ Bócz József, ev. ref., ism. 3 3 4 3 3 3 3 3 1 - 2 
Braun Alfonz --- --- --- l 3 3 2 2 3 3 1 3 2 1 
Brennek Ede, ev. ref. --- l 1 l 2 l l 2 l 2 - 1 
Breslmayer Román --- l 3 3 2 2 3 3 1 2 - l 
Brummel Gyula ______ -__ l 3 3 3 3 3 4 3 3 - 2 

10 Calderoni Nándor ______ 2 3 3 2 2 2 2 l 1 - 2 
Csibra József -___ .- --- ...... - 2 2 3 2 3 3 3 l 2 - 2 
Czigány Jenő .-- -__ --- l 3 3 2 2 3 3 3 3 2 2 
Czike Imre, ism.-_____ -__ l 3 3 2 2 3 2 2 2 - 2 
Dietl Fedor --- .-- --- --- l 1 2 1 l 2 1 l 2 - l 

15 Dirnfeld Ottó, izr. --- -.. - l 1 2 2 2 2 2 l 2 -- l 
Dulin Miklós --- --- -- ... l 2 2 2 2 2 2 l 2 2 2 
Emperl ,Károly --- --- -.- 2 4 4 4 4 4 3 3 3 - 2 
Gross Gottfried _________ 2 3 3 3 3 3 3 l 3 l l 
Grössinger Dezső --- --- 2 3 3 3 3 3 3 3 3 l l 

20 Grum I\'án, unit. -.- --- l 2 3 2 2 3 3 3 3 - l 
Horváth Dezső --- --- -... - l 2 2 2 2 1 3 2 2 - 2 
Hroziencsik László ___ --_ l 2 2 l l 1 2 2 2 - l 
Iby Kálmán --- --- --- --- l 2 3 2 2 2 3 1 2 - l 
Khayll Ist\'án --- --- -- ... 2 3 4 3 3 3 3 2 2 - 2 

25 Kis Sándor --- --- --- -.. - 2 3 4 3 2 4 3 3 3 - 2 
Klein Elemér, izr. -.- --- 2 2 2 4 2 3 3 3 3 - 2 
Koltai István ___ .-- --- ___ 3 3 4 4 4 4 4 3 l - 2 
Komárik István .... - --- l 3 3 2 2 3 1 1 l - l 
König Ferenc, ism. ______ l 2 2 3 3 2 3 3 3 l l 

so Krassy Miklós ___ -__ --- 2 3 4 3 3 4 4 2 2 l l 
Kreutzer János --- --- --- 3 4 4 3 3 3 3 3 3 - 2 
Lukács Zoltán ___ -_____ l 1 2 1 1 l l 2 l - l 
Mil\'ius Jenő __ o ___ --_ - __ 2 2 3 2 2 3 3 2 1 2 2 
Misák Imre ______ -__ --- l 2 3 3 3 2 2 l 2 l l 

35 Nagy István -.. - --- --- _ .. - l l 1 l l 2 2 2 2 - l 



AZ IFJÚSÁG ÉRDEMSOROZATA. 187 

I. BJ osztály. 

Rendes tantárgyak 
Rendk. 

tan· 
tárgy 

;.. N '" .~ t: .t;! 

A tanuló neve 
'oz ;.. I. 'Q) 1: ->. ~ ~ 

Q) 

E o v c c .:.: 
t;! 

>. N N C '" '" I. C ...... '" ~ '0 -c:! ~ 
.~ tii ~ ~ -c.> Ö I. >. 
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I. E S 'c. ~ .:.: eu 
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~ ;:;g ~ t:- E-< c/) :x; c/) E-< .tz.l ::s 

Ordódy Béla, öd.... . .. ___ l l l 2 2 2 l l 2 - l 

Pataky Zoltán '" _.- ... 2 3 4 4 3 4 4 3 2 - 2 
Pártényi József ... '" ... l 2 2 2 2 2 2 l l - 2 
Pethes Lajos. __ . __ .. ' --- 2 3 3 3 2 3 2 l 3 - l 

40 Pulay Ish'án .__ . ___ .. . .. l l 2 2 2 l 2 l 2 - 1 
PuskásY,Károly ___ .. - ._. 3 3 4 4 3 2 3 3 2 3 2 
Raczka Arpád _ ........ -.. --- 3 3 3 3 3 4 3 3 l 2 2 
Reinle János, ev. ref .. __ 2 3 3 3 3 4 3 3 3 - 1 

Romwalter Sándor .-- ... l 3 3 3 2 4 3 2 3 - 2 
4" Rysavy Ferenc ..... - ... l 3 4 3 3 2 3 1 3 - 2 

Schiiffel' György .__ ... -.. 2 2 2 2 2 1 l 2 1 1 1 

Schimatschek János ... l l l l l I l l 1 1 l 
Schobert Ferenc .... ,. . .. 1 2 3 2 2 3 3 2 2 - 1 

Simon György ... ..0 ._. 2 3 3 3 2 3 3 3 3 - 2 
50 Sólyom Árpád. ev. reL. 2 3 3 3 3 4 3 2 3 2 l 

Spo ner Rezsö - .. - --- --- l l 1 l 1 1 1 l fm - 1 
Strohmayer Ferenc ... _ •. l 1 2 2 2 l l 1 1 - 1 
Széga Gusztáv -._ .. ' _ .. 2 3 3 3 3 2 3 2 3 3 2 
Szlukovinyi Andor ...... l 2 2 3 3 2 2 2 2 - l 

~~ Szmetana Béla --- .. -- --- l 2 2 2 .1 2 1 1 1 - 1 
Taborszky Géza -...... _. l l l l 1 1 1 l 1 - 1 
Tóth Béla --- --- _ ... - --- 3 3 4 3 3 4 3 3 2 - 2 
Török László ... 00 •• - •••• l 1 1 1 1 l l 1 1 1 1 
Tuboly János -.... _ ... - --- 3 3 4 4 2 3 3 1 l 2 2 

60 Wahutka Ferenc ... 00 •••• l 2 3 2 2 3 2 1 3 - l 
Weisz Jenő, izr ...... _ ... l 2 2 3 3 3 3 l 3 - l 

Záborszky András --- -- .. l 2 2 3 3 3 l 3 3 l l 

Magantanulásra tért: 

Barabás György .•.. " ... l l l l l l l - - - -
Magántanulásra tért: Medve Ferenc. 
Kimaradtak: Ebner Oszkár, Grézló Lajos, Heiszinger Károly. 

Mezey László, e\·. ref., Pászthy Ferenc, Suda Miklós, Svoboda 
Oszkár. 

Összesen: 71. 
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II. AJ osztály. 

Rendes tantárgyak 
ReDdk. 
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tárgy 
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AdOlján György _________ 2 2 3 2 l 2 2 l l - 2 
Bakonyi Zoltan _________ l 2 2 2 2 I 2 2 2 2 - l 
Baróthi Károly --- --- --- 2 2 2 2 2 2 l 2 fm - l 
Berczik László _________ l l l l l 1 l 1 1 - l 

á Berzsenyi Ádám, ág. ev. l 2 3 3 2 3 3 3 fm - l 
Bossányi Domonkos öd. 1 1 l 1 1 l 1 l 2 - 1 
Bossányi László --- -.. - 3 3 3 3 3 3 2 2 3 - 2 
Bubrofszky Tivadar ______ 3 4 4 3 3 4 3 3 3 - 2 
Bujanovics Albert ______ 2 3 3 3 3 2 1 2 2 - l 

10 Dorner Lajos ism. ______ 3 4 3 3 3 4 3 2 3 - 2 
Ferdinandy László ______ 2 3 3 2 2 3 3 3 3 - l 
Fernbach Péter _________ 2 2 3 2 2 2 3 2 3 - 2 
Friesz Jenő ___ ___ ___ _ __ l l 2 2 l 1 l 2 l - 2 
Grosschmid Sándor --- l l l 2 2 l 2 3 3 - 2 

lá Halász Jenő ____________ l l 2 l 2 2 21 l 2 - 2 
Halászy Imre ág. ev. --- 2 2 2 l l l 212 l - l 
Hammersberg Vikt. ág. ev. l 2 3 2 2- 2 3 3 3 - l 
Holló Bertalan _________ 2 1 2 2 2 3 2 3 3 - l 
Iby Imre öd. ____________ l l 1 l l 2 l l 2 - l 

20 Ihász Ernő --- -.... --.. --- 2 2 2 3 2 3 3 2 l - 2 
Ilosvay János ey. ref. --- l 3 3 3 2 2 2 2 3 - l 
Iszer István ____ oo ____ oo 2 3 3 3 2 3 3 3 l - 2 
Iványi Gyula _oo _________ l 2 3 2 2 2 .2 2 2 - 1 
Kakucsy Béla -- .. --- -- .. 2 3 3 2 1 3 3 3 2 - 1 

2:' Keller Istyán ____ ~ _______ l l 2 2 2 2 1 2 2 1 1 
Kerner László --- --- ..... 1 1 1 1 l 2 l II 2 l l 
Klasz Márton ____________ l 2 2 l 2 3 3 2 2 - 2 
Klemm Lá~zló _________ l 2 2 l l 3 2 3 l - 2 
Koller Pál _______________ l 2 1 2 2 2 1 1 1 - l 

30 Köyesligethy Radó ____ oo 1 l 1 l l 2 l 1 l - l 
Kuncze János ____________ l 2 l 2 l 2 2 3 2 - 2 
Lányi Andor, ev. ref.oo_ l 2 2 2 1 2 3 2 fm - 2 
Lipthay Kornél ___ ___ ___ 2 3 3 3 3 2 3 2 3 - 2 
Mihálovics Béla _________ l 2 l 2 2 2 2 3 3 - l 

3; Mitterdorfer Andor ______ l 2 2 2 1 2 2 l l - 1 
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II. AJ osztály. 

Rendes tantárgyak 
Rendk. 

tan-
tárgy 

;. '" i 
rJl ..... .<:\: 

"z ;. ~ 't: -A tanuló neve r... -Q) Q) ;;., "z - :: o "z c c Q) .:.= 
OS 

;;., '" N á !Il 
el! .~ r... C . ...., rJl -o -~ 

rJl c;; c;; -Q) a 'ö r... ;;., ~ 

:.s ;;., :§ 
:... a -Q., ':c .:.= ~ 

"oc ~ N - ~ ':>lJ -; ~ 
:... 'c;l 'S 'Q) rJl 

el! ~ .~ N N ~ c: ~ 

~ ~ ...J ... E-o CI) ~ CI) E-o .. :..:.; ::e 
Mon'ay Jenő --- -...... .. ... l I 2 313 2 3 3 I 2 fm 2 2 
Mócsy János oo_ oo _______ l I l 2 2 l l l 2 fm - 2 
Nelhübel Miklós --- --- l 1 l 2 l 2 l 2 fm - l 
Nemes József ____________ l l l 2 l l 2 2 l - 2 

40 Nikolich Sándor -.. - ....... l l 2 l l l l l '2 - l 
Öhl Antal _______________ l 2 2 l l 2 l 2 3 - 2 
Pándi Lajos ____________ l ] 2 2 2 3 . l l fm - l 
Pogány Sándor _________ l 2 2 l 2 1 l 2 l - 2 
Prenninger István ___ _ __ 3 3 4 3 3 3 4 3 l - 2 

45 Rab István --- --- --- .-. 3 3 4 4 3 3 3 3 3 - 2 
RohI" Rezső ____ . _______ l l 2 l 1 1 1 l l - l 
Sacelláry Pál ___ ___ _ _. ___ l 2 2 2 2 ::I 2 2 2 - l 
Somogyi Béla --- -...... --- l 1 l 2 l 2 2 2 2 - l 
Seemann Ferenc_ .. ____ ._ l 2 2 l l 2 l l l - l 

50 Szénásy István ___ '__ _ __ 2 3 3 3 3 3 3 3 l - 2 
Taborsky Ottó. --- _ .... --- l 1 2 2 2 2 2 2 2 - l 
Tereczky Tivadar .. ____ l 1 2 2 2 1 2 2 2 - 2 
Vojnits Miklós, őd ...• ___ l 2 3 2 2 2 3 3 1 "- 2 
Weber TiboL. __ . 'OO _._ l 2 2 1 l 3 l 1 fm - l 

55 Záborszky László --- --- 2 3 4 3 2 3 l 3 3 2 2 
Zlinszky István... ... ___ l 1 1 l l l l l l - l 

Magántanulásra tért: 
Rubinek László ._. _. ____ 2 3 3 3 2 3 3 - - - -

Magántanulók : . 
Almásy Alajos gróL ____ l l l l l 1 l - - - -
Berde Béla uni!... __ .• __ . 2 3 3 3 2 3 1

1
- - - -

60 Bornemissza Bold. ism. 1 I 2 2 l 2 3 2 - - - -

Kimaradtak: Bozó László, Farkas Jenő, Knaitner Lajos, 
Mosch Ferenc. 

Összesen: 64. 
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II. BJ osztály. 

Rendes tantárgyak 
Rendk. 

tan· 
tárgyak 

>- N ...; '/) 

'E' 'C:! 'Qj >- r.- i: .. 
A tanuló neve - 'CI) ;.... "z - 5 o ~ 

c CI) c:l c » N N C :Il .::.: 
OS - c . ...,. 11) c:! .:; :5 ~ 

II) 

:Il ~ ~ 'CI - 'o » 'S: 
~ 

;.... .= - e s .:.c .::.: c:! ~ N ·fr 'Q() 

j :o - • cos ..... :Il Q) eJ) 

~ ct: CI N ~ N ~ C cos 
~ :::s ;.. Eo< ~ ::t: CI) Eo< .~ :::s 

Baján László ___ . ____ . __ . 3 3 3 3 3 3 3 2 3 - 2 
Bendzsel Károly _________ l l 2 2 2 l 2 2 3 - 2 
Benedek Lajos --- ......... --- 2 2 3 3 2 3 2 2 3 - l 
Buziássy László __ . ___ . __ 2 3 3 2 2 3 2 2 2 - 2 

l> Csermelyi Ödön _________ 3 4 4 4 3 4 3 2 l - 2 
Czigány István __ . ______ 3 3 4 3 3 3 3 3 1 - 2 
Deér Ödön, ág. ev. _' ____ 2 3 3 2 2 3 2 2 3 - l 
Ebner Lajos _____ . ______ 2 3 3 3 3 4 3 2 4 - l 
Fischel' István, izr. ______ 2 3 3 2 l 3 3 3 3 - 2 

10 Fischer Márton.__ _. _ _ __ l 2 3 2 l 2 2 2 3 - 2 
Grössinger Ferenc ___ ___ 2 3 3 4 3 3 3 3 3 - l 
Grúbel' Ernő ____________ 2 2 3 2 2 3 3 3 3 - l 
Gundrum Gyula _________ l l 2 l l 2 2 l 2 - l 
Gyertyállffy Aladár ___ -- 2 2 2 2 2 2 l 2 2 - l 

lS Halmos László --- .. -.. --- l l 2 l l 2 2 l l - 2 
Hegedüs Máté --- --.. --- 3 3 3 4 3 3 3 2 l - 2 
Herzum János --- ...... --- 2 2 3 2 2 3 l l 2 - 2 
Horváth László _________ l I l l l l l l 2 - l 
Kaiser Alfréd __ . .__ ___ _ __ 2 3 3 3 3 3 2 l 2 - l 

20 Karg János _____ . ______ 3 3 3 3 3 4 3 1 2 - l 
Kerkai JÓzsef.. _______ . __ l l l l l l 2 l 2 - l 
Kis Lajos ________ . ____ .. l 3 3 3 2 3 2 2 3 - 2 
Kolacsko"szky Lajos --- l 2 2 l l 3 2 2 l - 2 
Koltai Ernő ________ . ___ l 2 2 2 1 3 2 1 1 - 1 

tr. Komadina Ish'án .. _.. --- 2 2 3 2 2 3 3 l 3 - l 
Kosztka László. ____ o ___ l 2 2 1 2 2 2 2 2 - l 
Kovács Dezső. _____ . ____ . 1 3 3 3 ~ 3 2 2 3 l 1 
Landler György, izr. --- l 3 3 3 3 3 3 3 l - 2 
Lorberer Lajos --- ....... --- l 3 3 3 2 4 2 2 2 - 2 

80 Lord János ____________ l l l 1 l 1 l l l - 1 
Madarász Antal _____ . ' __ l l I l 1 1 1 1 1 - l 
Mal'a István, ev. ref. __ o 2 3 3 3 3 3 2 2 l - 2 
Mara László, ev. ref. .-- 2 2 2 2 2 2 1 1 2 - 1 
Mérő János __ . __ . __ ... 1 213 2 2 3 2 2 1 1 l 

3l> Müllel' Antal __ .. ____ . __ . 2 3 3 2 2 3 3 3 fm - 2 
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II. BJ osztály. 

Rendes tantárgyak 
Rendk. 
tan· 

tiucVaII 
;... til 

i 
fil ...... 'CIS 

A tanuló neve 
~ > E -q) 1: -.... ~ - 4) 

t:: ~ El o -t:: .... til N t:: fil ..::o: 4) 

.5 r.. t:: .(U' <Il -o -E d CI> 
-q) d .... .~ fil d - -;OS .... ,5 r.. El El o 's, 'ct ..::o: d 

lll: ~ N 1il tIC -a - ;O r... 'd ';' -Cll cll a c<s q,; til til q) t:: d 

> ~ ....J ~ E-< ti) " tn E-< -~ :::2 

Németh Zoltán ... _- -.. - --- 2 4 414 4 3 4 2 3 - 2 
Olajos István -- .. --- .. _- 2 3 3 2 2 3 3 3 3 - 2 
Pernyész János __ o __ • OO· 2 3 3 3 2 3 3 1 2 - 2 
Preiszer Endre __ . __ o __ o 2 3 3 3 3 3 3 2 2 1 2 

40 Raner Ödön __ o .oo '" __ o 2 2 3 3 2 2 2 2 2 - 1 
Reichenberger Simdor __ . 1 2 3 3 2 3 3 1 3 - 1 
Ruesz József __ . __ . __ . Oo. 3 4 4 4 3 4 3 2 2 - 1 
Stéger Lajos... __ . __ o _ .. 2 3 3 3 3 4 3 1 3 - 2 
Sulla József _. ____ .. , __ o 2 3 3 2 2 3 12 1 1 - 1 

45 Szabó Mihály _____ . __ . --. 3 3 4 3 3 3 2 2 2 - 2 
Szalai László -..... --- ... -- 1 1 2 2 2 2 2 1 1 1 1 
Szaszkó József --- -.... -- .. 1 2 3 2 2 3 3 3 2 - 1 
Széman József ____ oo oo' 1 2 3 3 3 1 2 1 1 1 2 
Szilágyi Lóránt __ o _oo __ o 1 1 1 1 1 1 1 1 2 - 1 

50 Szira Zoltán._ .. _. __ o ___ l 3 3 3 2 3 2 1 3 3 2 
Szmrecsányi István ... --_ 2 313 2 2 3 213 4 - 1 
Szohner Józ!';ef __ o _._ --- l 1 2 1 1 1 1 1 1 l 1 
Szüts András, ev. ref. __ o 1 2\2 11112\211\2 - 1 
Szvetics István oo_ ._. ___ 2 2! 3 2 \ 1 I 2 1 2 I 3 1 fm - 2 

55 Tanos Arpád _. _______ --- 2 1 3 2 2 2 1 2 2 1 2 
Thyll László __ . ___ ._. ___ l 2 3 3 3 3 2 2 3 - 2 
Tompa Gábor. ____ o _oo --_ l 2 3 2 1 2 2 3. 2 - l 
Vigh István ___ ._. ______ l 1 1 1 1 1 1 1 l - 1 

Magántanulók : 

Almásy Imre gróf ___ --_ l l l 1 1 l 2 - - - -
60 Antal Ilona. ev. rel. --- l 3 3 3 3 2 3 - - - -

Muslay Sándor --- -.. - --- l 2 l l 1 2 2 - - - -
Paulheim Elek ___ ___ _ __ 2 3 3 2 2 3 4 - - - -
Szitányi Gyula --- --- --- l 2 2 2 2 2 l - - - -
Zichy János Géza gróf 1 1 l 1 1 1 1 - - - -

65 Zichy Pál gróf ___ ' ____ o l 2 1 l l 1 l - - - --
Kimal'adlak,' Ernyei László. Horner Nándor, Péchy Imre. 

Spányi Islván. Spuller Olivér, Wimmer János. 
Összesen: 71. 
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III. A/ osztály. 

Rendes tantárgyak Rendkivüli 
tantárgyak 

... 
I·~ 

~ ;.. 
c) ... .~ 

~ A tanuló neve c) .. e 1: ~ .... qj o s:: ;;., ~ s:: :Il qj C C ~.- N g i·; .!o: .~ 
~ ~ ... ~ . ...., 

~ c:.: ~ .~ .... 
~ ~ I; 1:3 E 'ü ':;' .... '" EI] ~ "o EJ s:: ~ (.!o: ..: 
':l; 

- -- $-.r o ~ bt 
.~ -; ;0 ;o .~ .. ~ <Jl CI 

CI ~ N ~ 

~ t- ;;., C ..: 
>- Z ....JIE-< ::.. :.n il:: 

"'" 
:!l .~ ~ 

Adler-Rácz AntaL. '" .. , 1 1 1 1 1 1 1 I 2 fm - - - 1 
Adorján Géza, ism .... ... 2 2 3 2 3 2 3 2 1 2 
Berg Miksa, br., ág. ev .... 1 2 1 2 2 1 2 3 1- - - 1 
Blazek Tibor ... ... ... ' .. 2 2 3 2 3 2 2 3 1- -- - 1 

(; Bossányi Dénes .. , '" ... 1 1 3 2 2 l 2 l 2- _. - 2 
Brückner József .. , ... __ . l l 2 2 l 2 2 2 1- - - l 
Buchstabler Róbert ... __ o 2 3 3 3 3 2 3 3 21- - - 2 
Burián Zoltán... ... ... ... 1 l 3 2 1 l 2 2 2- - - l 
Dick István, izr. ... ... ... 1 l 1 l 1 l I 1 1 I - - 1 

10 Engel József .. _- -.- ..... . -- 1 1 3 2 2 2 3 1 1 2- - 2 
Farkas Tibor __ o ... --- __ o l 1 3 2 l 1 2 2 2- - - 1 
Füzesséry István ...... ... 1 1 3 1 2 1 3 2 2- - 1 1 
Gajáry Kálmán --' ... __ o 1 2 3 2 l 2 3 3 2- - - 1 
Gaszner Sándor __ . ... __ o 2 2 3 2 3 3 3 3 2- - 2 1 

15 Haidekker Sándor.. .. __ ... 1 l 1 1 1 1 I 2 2- - - l 
Horváth Márton. __ ... ... 2 2 4 3 3 3 3 3 2- - - 1 
Irsai István ... ... .... __ w --- l 1 1 2 2 1 3 3 fm - - - 1 
Jeney Dezső --. -.- .-. --- 2 2 3 2 2 2 3 3 fn - - - 2 
Kaposi Miklós ... .. , -- .. --- l 1 2 1 l 1 1 2 1- - - 1 

20 Kapus László. ____ . ___ .o-- l 1 1 1 1 1 1 1 1- - - 1 
Kárpáti Béla ... .-- ..... --. 1 1 3 2 2 1 1 1 3- - - 1 
Keller József --- --- .-.. -- 1 l 2 2 2 1 1 1 1- - - 1 
Kesegii' József ... __ .... __ o 1 2 2 2 l 2 2 l 1- - - 1 
Klinka Károly ... .. , --- -- I 2 3 2 2 2 2 3 2- - - 2 

25 Kovács Sándor, ism. .-- 2 2 3 2 3 
31 3 

1 1- - - 2 
Krammer Károly __ a ___ I 2 3 3 3 3 3 3 2- - - 2 
Kún Béla ... ... --. . .. --. 1 l 2 2 l 1 2 1 1- - - 1 
Leil'er Gyula, ism. _.- .-- 1 2 2 2 3 3 3 2 3- - 2 2 
Maróthy István .-. --- --- l 2 3 3 3 2 3 1 1- - - 2 

30 Mocsáry Balázs _ .. - --- .. -- 2 2 4 3 3 3 3 3 1- - - 2 
Novák Jenő ... .-- -_ .. --- --. l 2 3 2 3 2 3 3 3- - - l 
Nowody AntaL ... ... --. 2 1 2 1 1 1 1 l fm - - - 2 
Papp Elek ............... _- _.- l 1 3 2 3 2 3 2 2r- - - l 
Pekarek Andor 

'" ... - ..... 2 2 3 2 3 1 3 3 fm - - - 2 
36 Pfriem Károly, öd. ... ... 1 l 2 2 2 1 2 3 1 - - - l 
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III. AJ osztály. 

A tanuló neve 

pjnterits Sándor '" '" '" 
Rakovszky Menyhért .. . 
Ransburg Tibor ., ... , .. . 
Reichard Elek ... .., .. . 

40 Rényi Árpád .. _ ... ___ .. . 
Rozgonyi László, öd. . .. 
Schiiffer István ..... __ ., _._ 
Seidl Károly... ... ... . .. 

. Sinkó Guidó .. ... ... . .. 
4~ Spányi Andor... '" ... . .. 

Spóner Károly... ... .,. . .. 
Szentirmai Imre .... _ ... . 
Széman Endre .. , ... ... ._. 
SzigeH Ish'án ... ... '" ... 

w Sztrilich Gyula, ö. ism. 
Tőry Tibor ..... , ........ . 
Triangi Brúnó, gr ...... . 
Tuczentaller Aurél, ág. ev. 
DUmann Ferenc, izr. ._. 

5~ Varga (Mathé) István __ . 
Vámos Gyula ... '" ..... . 
Vértesi Dezső ......... __ . 
Vuchetich János. ism. __ . 
Weinwurlll Antal ..... . 

60 Zalán Tamás .. , ... ... . .. 

MagántaIlulásra tér/ek,' 

Balásy Antal .... " . __ .. . 
Vírava József ___ '" ..... . 

;l[agánlanulók,' 

Batyala PáL ........ __ .. . 
Kövér János ............. .. 

6~ Muslay Antal ... __ ...... . 

Rendes tantárgyak RendkivUli 
tantárgyak 

l l l l 1 1 1 1 2f--- 1 
l 1 l 1 1 1 1 2 fm- - - 1 
l 12111223-- - 1 
223222 2 2 3--- l 
123 2 2 22 3 23-- 1 
2 l 3 2 3 2 43 1--- 1 
l 1 2 2 .1 2 2 3 3 - - - 1 
12 3 2 32 3 4 3--- l 
113223333---1 
2 2 4 233 4 3 1--- 2 
113222221--11 
l l 1 l l 1 1 2 fm - 3 - l 
2 2 4 3 3 2 4 3 fm- - - 2 
224 3 3 34 31--- 2 
213 l 2 1 233--- 1 
1 l 1 l l 1 l 1 1 - - - 1 
1111231132-- 1 
111111 l 1 11-- l 
22 3 2 3 3 3 31--- 2 
113111222--- 1 
l 1111112 2--- 1 
224333311--- 2 
223323233---2 
233333333---2 
111 l l l 1 22- 3 - 1 

1 121 l 123-----
1 l 12112 2-----

12222122-----
1 l ] 111 12-----
1 1111 l 12-----

Összesen: 65. 

A kegyes-tanítórendiek budapesti értesitöj~. 13 
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III. BJ osztály. 

Rendes tantárgyak Rendkivüli 
tantárgyak 

~ ... cll ~ 

Q) ~ .... -~ Q) 
A tanuló neve - ~ 8 -.., 1: ... 

>. .., - e o >. .., 
c::: c::: >. .., lj.) .:.: c::: cll Q;: c::: >. Q) tol C -e<: .s .... c:: .... cll 

c::: .;- ~ -o c:: .;:: 
cll ~ Q$ c::: a c >. '0 -r;; 
~ 

>. .5 ~ .... 2f .... ..:.: c:: E 'o N c::: 'cll) ... .... s .c:: ...... "- c:: o .., 'cll) 

<: <: . .., c':l '0 tol c:: Q .... >. c::: c:; 
:> ::s z ..J Eo-< ~ r/) o:: Eo-< ;.... <:.!l .~ :E 

Aczél Ernő ....... --- --- --- l 1 3 3 1 1 2 2 2- - - 1 
Alleram Sándor ....... __ l 2 3 3 1 l 2 2 3- - - 1 
Bartheldy Tibor ... ... . .. l 2 3 3 l 2 2 3 3~ 3- 1 
BeneI János, öd ...... , ... 1 2 2 3 1 2 1 1 3- 2 1 1 

6 Bernola Károly... ... .oo 2 3 3 3 2 3 2 2 2- - - 2 
Blahó Lajos ..•..... ' '" 2 2 4 4 2 3 3 3 fm - - - 1 
Boér Ágoston ..... , ...... 1 2 3 3 1 l 3 2 3- - - 1 
Bucsinszky Győző .. , ... 2 3 4 4 3 4 4 4 2- - 1 2 
Budai Balázs, ev_ref. ... 3 3 3 3 2 2 3 3 2- - - 2 

10 Campian József, g. kath. 1 2 3 4 2 2 3 3 1- - - 1 
Csősz József ._. ... ... . .. 3 3 3 3 3 3 2 3 2- - - 2 
Ferber László --- --- --- 2 2 2 3 3 2 3 3 2- - - 2 
Gaigne Artúr, őd. _ ..... --- 2 3 3 3 3 3 2 3 1 -- - - 2 

.Gink Imre -_.. --- --- -- .. 3 3 3 4 3 3 3 3 2- - - 1 
1& Granichstiidten Jenő ... 2 3 3 4 2 3 3 3 2- - - 2 

Gyapai Miklós ..•.. ' ... 1 2 3 3 l l 2 1 3- - - 1 
Herein Gyula ..•.... ,. ... l 2 2 3 l 2 3 2 l - - - l 
Hirsch Ernő ......... ... l l '2 2 2 2 2 1 3- 2- 1 
Hotbauser Ödön... ... . .. l 2 3 3 l 2 2 3 3- - - l 

2,) Horváth József ..... , ... 1 2 3 3 1 2 2 2 3f- 2- 1 
Jámbor Ödön, ism ....... 2 3 4 4 2 4 3 4 fm ~ - -- 2 
Kaal Tibor -_ ... --- --- --- 2 3 4 4 2 3 3 3 2- - - 2 
Karácsonyi Lajos ...... l 2 2 2 2 l 2 1 l~ - - 1 
Kendi Béla, izr.~ .. __ o ••• 2 3 4 4 3 3 3 4 3 3- - 1 

26 Kirchknopf István ... .,. 2 3 ·3 3 3 3 3 2 3- 3- 2 
Kolerics Sándor ..... , ... 1 2 2 3 2 3 3 3 3 2- - 2 
Kronberg Alajos ......... 2 3 4 4 2 3 3 2 1 - - - 2 
Kunzi Géza ... ... ." ... 2 3 4 4 2 3 3 4 3- - - 3 
Küllei Lajos --- --- --- --- 2 1 3 3 2 2 2 3 3 - - - 1 

30 Loser Alfréd... ... ... '" l 3 3 4 2 2 3 3 3 - - - 1 
Madzsar Károly ......... 2 3 4 4 2 2 3 2 3 - - - 2 
Mattanovich Gábor ...... 2 3 4 4 2 2 3 3 2 - - - 2 
Molnár Viktor --- --- --- 2 1 2 2 2 2 1 2 3 - - - 1 
Pasi ut László --- --- --- 2 2 3 3 2 2 3 2 3 - - l 2 

3& Peláthy István --- --- --- 2 3 4 4 3 3 4 3 3 - - - 2 
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III. B) osztály. 
I 

Rendes tantárgyak R~ndkívUIi 
tantárgvak 

> i 
:Il > .co: 

Ql > i: Ql -A tanuló neve » OZ -- E 'Q,) » Q,) 

l: C » Ql Q,) a Q c :Il Ql c »- N l: ..:.: .c; 
~ r.. 

~ I'~ 
';' ~ '0 ~ ~ r.. .~ - ~ a:: ö » '(3 

'~I~ --'" E ;s » r.. 
~ ~ 

"OD ~§ :: 1:: -:::J N C "OD "; - .~ ';' '" ~ ~ o:: 'O '0 N Q,) r.. » c o:: 
;;. :::s z ....: E-< ;... CI:) Q::; E-< ~ '" .~ :::s 

Schmid Mihály _____ o • __ l 3 3 3 2 2 3 2 t - - - 2 
Schürger PáL __ ._ _ _____ t 2 3 3 l :l 2 3 2 - 3- 1 
Sprung János___ ___ ___ _ __ l 1 2 2 1 1 t l 3 - - - 1 
Svab Miklós __ . ______ ._. l l 2 2 t l t 2 1 - 3 1 2 

40 Szabó Béla, g. kel. ______ l 3 3 4 2 2 3 2 3 - - - 1 
Szabó Gyula, ism. ___ .. - 2 1 2 3 2 2 2 2 3 - - - 2 
Szabó Károly ___ ... ___ _ __ l 3 4 4- l 3 4 4 3 - - - l 
Szalay Jenő, ism. ___ .. - l 2 3 3 l 2 3 3 1 - - - l 
Székely Imre ...... _ .. _ .. 2 2 4 3 2 3 <:> 3 1 - - - 2 v 

45 Szél{ely László ______ .. - l l 3 3 2 2 2 3 3 - - - 1 
Szilassy József, ev. ref ... _ 2 3 4 4 2 3 3 4 l - - - 2 
Szisz Sándor... ___ ___ ... l 3 3 3 l 1 2 2 3 - - - l 
Weiner András, izr._ ..... 1 2 2 3 1 l 2 3 3 - - - 1 
Wintel' István __ ... -_40 ___ l 4 4 4 3 4 3 3 l - - - 2 

60 Zahumenszky Ferenc ... 1 3 3 4 l 2 3 4 3 - - - 2 

I 
Beteg.- Németh Rezső. 
Kimaradtak.- Bayer Rezső, DOl'omby Mihály, Erdős József, 

Erdős Sándor, Fábry Zoltán, Farkas Frigyes, Fillinger Pál, 
Kigyósi Árpád, izr., Szecsey Lajos. 

Összesen: 60. 

13* 
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IV. AJ osztály. 

Rendes tantárgyak RendkivtIli 
tantárgyak 

, N' Z .. .;...., C .. 
~ 

;.. c: ~ t:: .~ 

~ 
A tanuló .... e:: .. ... .... . ~ "i:! .... ~ neve ~ 8 .... ':1: a o c c .... ~ .~ .!<: C tr. ~ 

c:: c' .... "z N Z c:: 'C:: (/'; .... ... c z ;,( c:: ... 
.~ 

ff; c: 
~ 

c: '.., .... .1;i ':il 
~ 

.... c ~ § c: ~ >::.0 c: ... .!<: c: 
':.0 .... o >:,) 'ej) 

,~ .... ... c: .,...., z c:: c:: c: c:: :0 >:,) ~ ~ <:,) :i: .... c c:: 
~ ::::s z ...:l Eo< E-< :::;; ::c: E-< ö .. ~ ::::s 

Adler Rácz József --- --- l 2 3 2 2 2 2 2 2- - - 2 
Andrássy Kálmán ______ l 2 3 3 1 2 2 2 fm - - - 1 
Bayler Kálmán ... oa-_ ___ _ __ l 2 3 3 2 2 3 3 2- - - 1 
Berg Tibor báró __ o --- 2 3 3 3 2 3 3 3 1- - - 2 

{) Breslmayer Kálmán ___ --- 2 2 3 3 2 3 3 3 3- 3- 1 
Csépai .Jenő ___ ._ .. -- --- l 1 2 3 1 2 1 1 2- 2- 1 
Eiszen Tibor ___ --- --- --- l 1 2 2 1 2 2 2 3- 3- 1 
Erdődy István ___ -_o. ___ l 2 3 2 1 2 2 3 3- - - 1 
Faludy Sándor -_o. ___ --- 2 2 2 2 2 2 2 3 1 2 l- l 

10 Farkass Kálmán --- --- l 2 3 3 3 2 2 2 3- - - 2 
Fejér Miklós ___ --- --- --- l 1 2 1 1 2 2 2 fm - - - 1 
Fekete Béla ___ --- --- --- l 3 3 3 2 2 3 4 3- - - 2 
Földváry Andor ______ --- l 2 3 2 1 2 3 2 1- - - 1 
Fraszt Károly --- --- --- l 3 3 3 1 2 2 2 2- 3- 1 

15 Gábod Béla --- --- --- --- l 2 3 3 3 2 3 2 1- - - 1 
Gink István ______ .. -- --- 2 3 3 4 2 4 3 3 1- - - 2 
Gulyás László ______ -__ --- l 2 3 3 3 3 3 2 fm - - - 2 
Halász Ferenc --- --- --- l 1 1 1 1 1 1 1 1- - - 1 
Holbesz Aladár ______ --- l 1 2 1 1 1 2 1 fm - - - 1 

20 Horváth László, ev, ref. 1 2 3 3 1 3 2 2 fm - - - 1 
Horváth László ...... --- --- l 1 3 3 1 2 3 2 1- 2- 2 
Josipovich Dezső --- --- 2 3 4 3 2 4 4 3 3- - - 2 
Kacskovich I ván ___ 

--- --- l 1· 2 2 1 1 2 1 2- - - 1 
Kiss Gyula --- --- -_o. ___ l 1 1 1 1 1 1 1 l- l - l 

25 Knebel Alfréd --- --- --- l 2 3 3 2 2 3 2 3- - - l 
Knirsch Jenő ...... -_o. ___ 2 3 3 3 3 3 3 3 3- - - 2 
Kohl Ferenc ___ __ -_o. ___ 2 3 4 4 3 4 3 4 3- - - 1 
Kőszeghy AntaL ____ --- l 1 2 l 1 2 2 1 1- - - 1 
Lóczy Sándor ______ --- --- l 2 3 2 l l 2 1 1 - 3 - 1 

30 Mattyasovszky Kálmán 2 3 3 4 3 3 3 1 1- - - 2 
Mengele Ferenc ___ --- --- l 1 2 1 1 1 l 1 ,fm - 3 - 1 
Murányi Nándor --- --- 2 3 3 3 3 3 3 31 1- - - 2 
Pasiut Endre _o, Oo_- ___ -- - 1 2 3 3 2 2 3 3 3- - - 1 
Pavlik János --- --- --- l 2 3 2 1 3 2 3 2- 3 - 2 

Si> Pákozdy László ______ --- l 3 3 3 1 3 3 2 2- 3 - 1 
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IV. Alosztály. 

Rendes tantárgyak RendkívUli 
tantárgyak 

~ I 
N cl.; 'JJ 

~l ...... .<:: ..., > E ~ ~ 

~ ~ A tanuló neve 
~ ~ ;;0- a ..... -'-l i: c.:í ... ~ ..., ..... -Z' ::: o c c ~ ~ '-l Q) 

.!II: ~ 
~ N -<:: 

.5:::':1 2 '" .g: "o o':: <:: r- .~ 
:I'; .... Q) c -g .... c ... 'g- 0::;; ;.. .. ~ ~ _ c :8 a ;.tJ r- .!II: ~ 

:; ~;.~ I ~ :: N o 'Ot r- .c? '" <:: Q) 

'O '-l Q) Q) r- .... c <:: 
~1::E;ZI~ E-< E-< ::E ~ E-< ;.., .~ .. ~ ::E '-' 

Piványi Ágost --- --- --- l 11 31 2 1 2 212 3 - - _. 2 
Regner Károly --- --- --- l 1 2 2 1 2 3 1 fm 1 
Reichel József --- --- --- l 3 3 3 1 3 31 3 l 2 
Sachinis Tivadai', g. kel. 1 2 3 2 2 2 3 2 fm 3 1 

40 Schandi László --- --- --- 2 11 3 2 1 2 313 3 2 3- 1 
Schiller Miklós ___ -.. - --- l 2: 2 2 1 2 21 1 1- 2- 2 
Schürger Sándor _________ l 21 3 3 2 1 21 2 1- 3- 1 
M. Schwillg Károly ___ --- l 2 3 3 2 4 2 31 1- - - 1 I 
Soós Elemér, ev. ref- --- 3 3 3 3 3 3 3 21 1-1- - 2 

45 Stefánia i Vilmos --- --.. 1 2 3 2 2 2 3 2 l-- l 1 
Szirmay István --- --- --- l 2 3 3 1 2 3 2 3- - 1 

. Taxis Emil báró --- --- 2 3 3 4 2 3 4 2 2- - - 2 
Telbisz Albert --- --- ... -- 1 2 3 3 2 2 3 2 3- - - 1 
Tichy Kálmán ___ --- --- l l 2 l 1 1 1 2 2- - - 1 

50 Vágó Gyula --- --- --- --- l 2 3 2 2 2 2 2 3- 3- 2 
Veszely Károly ___ -.. - --- I l :{ 2 1 2 3 3 1- 2- 1 
W ollemanll István ______ l 

21 
3 3 3 3 2 2 2 2 3- 2 

Magántanlllók: I 

Hajós Mihály. ev. ref. ___ 2 3! 3 3i 2 3 3 3- - - - -
Sívó Ernő _ .. - --- --- --- 2 2! 2 21 2 3 2; 3- - - - -

I 

Kimaradt: Fejér Aladár. 

Összesen: 55. 
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IV. BJ osztály. 

Rendes tantárgyak Rendkivüli 
tantárgyak 

... >ol 
t: i 

ul ;.. 
:> -t? -a: 'a 'a c;; i: .... 

A tanuló neve ~ ~ E r- '6'c -~ >. ~ >. ~ 
.... E o e:: e:: >. cl,) ~ -<I,) ~ e:: "- "al e:: >. ] >ol '" 

-c;; 
.~ .s r- e:: ul 

-~ -::l c; r:: r-
ul a: .... 

-~ 
-Cl) 'o ... -1:) -r;. ~ 

~ ... C:.I _5 E e:: lX e:: r- ~ c;; 
~ .§ .... e:: N .... o C:.I '=C ca .... r- r- -~ :Il o:i r:: a: 'o CI) C:.I 

~ 
<I,) r- .~ -~ 

c;; 

>- ~ Z ..J E-< E-< ~ E-< ::. ..., ~ 
, 

AndercsikJános _________ l 2 l 3 2 3 3 3 3- - - l 
Bayer Antal ____________ l 1 1 2 l l 1 2 3- - - 1 
Dal-vay Ferenc _________ l 3 3 3 3 3 3 3 3- 3- 2 
Dénes József, izr. --- --- l 3 3 3 3 4 4 3 11- -,- 2 

r. Eggenberger Frigyes ______ l 1 l 1 1 l 2 1 2 2- - 1 
Egyedi György --- --- --- l 2 2 3 2 3 2 3 2- - - 2 
Fejes Lajos --- --- --- --- l 2 3 3 2 2 3 3 1 - - - 2 
Hankiss János, ág_ ev ____ l l l 1 l 1 1 l 2 - - - 1 
Kampf Aptal _________ --- 2 2 3 3 3 4 3 3 2- - - 1 

10 Karg György báró ___ --- l 2 3 3 2 3 3 3 1 - - - 1 
Kerekes Endre, ev. ref. ___ 2 2 

312 
2 2 3 2 1 - - - 1 

Klivényi Endre _________ l 2 3 2- 2 3 3 2 1'-- - - 1 
Kovács Ödön ___ --- --- --- li 31 31 3 2 2 313 fm - -I- l 
Krazsóf József --- --- --- li 2 

312 
1 2 2 2 1 2- 2 

Ir. Krusché EmiL_ --- --- --- l 2 2 3 2 2 2 2 3 - - - 1 
Kunz Titus --- --- --- --- l 1 21 1 1 2 2 2 3 - 3- 1 
Lajti István --- --- --- --- l l 3 2 1 2 2 2 2 - - l 1 
Latinovits János --- --- I l 2 313 l 3 3 2 fm - - - 2 
Lazarus AntaL_ -_ .. --- --- 2 3 2 313 3 3 3 2 - 3- 1 

20 Löwi László, izr. --- --- l 2 21 3 3 2 3 4 3 - - - 2 
Magyar Ferenc --- --- --- 2 3 41 3 1 3 3 4 4 2 - - - 2 
Mártony József ___ --- --- 2 2 

21 212 3 3 3 2 -1- - 2 
Mezey Bél~, ev. ref. ___ --- 2 3 2 313 4 3 3 l - - - 2 
Mössmer Arpád ______ --- l l l i l l l 2 l 2 - - - l 

I 
2r. Nagrand Kálmán ______ --- 2 2 313 2 2 3 2 1 - - - l 

Pamlényi László _________ l 2 231 l l l 2 - 3- 1 
Perczel Géza --- --- --- --- l 3 3 3 3 4 4 3 3 - - - 2 
Reinle Tibor, ev. ref. --- 3 3 3 4 3 3 3 313 - - - l 
Reiprich Béla, ev. ref. --- l 2 2 3 II 2 2 2' 3 I- 2 

80 Rötlh András --- --- --- l 2 2 2 l l 2 21 1 2 l 
Schreiner Ede ___ --- --- --- l l 3 3 l 2 3 2 2 2- - l 
Sigmund ,József, ág. ev. l 2 3 3 3 3 3 2 3 - - - 2 
Simonyi István --- --- --- l 3 3 4 3 3 3 4 3 - - - 2 
Storer Gyözö ___ --- --- --- 2 3 3 3 2 3 3· 2\ l 3 2 

36 Tanos Sándor ___ .. -- --- --- l 2 3 3 l 2 3 3 3 2 2 
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IV. Bj osztály. 

Rendes tantárgyak RendkivilIi 
tantárnak 

~ 
"'l r::: i 

ul ;. - ~ .<ij' ·cc 'z 41 

~ 
cc 1: .... 

A tanuló neve » ... E '"' ~ ·41 » 41 -al .... e o 
r::: r::: 41 41 "41 .:0= r::: ul -al r::: »- "'l :Il "c;! ul c: 

'"' r::: 41 ul -o c: c: '"' ui c: ~ r::: "41 .~ 'o » ·ü .r;; .;:;: 
::§ » r::: ·41 E ~ '"' ..:.= c: 

~ E! .... .... r::: "'l 1ii r::: o c.) "OD - '"' '"' .li? E c: cc "Q,j c;! 'o c:l Q,j 41 » r::: c: 
~ ~ Z ..J E-< E-< ~ c:: E-< ~ -.:; "w ~ 

Tetmajer Géza --- --- --- 2 2 l I 2 l 2 2 2 1- - - l 
Tömöry Tibor --- --- --- 2 3 3 3 3 2 3 3 3 - - - 2 
Vanyek Béla --- --- --- --- I 2 313 l l 3 3 3- - - l 
Varga István ____________ 2 4 414 3 2 3 3 1- - - 2 

40 Viosz István --- --- --- --- 3 3 r 3 4 3 3 3 -

31 

2 
Wittenberger István ___ I 2 l 2 l l l l 2 2 l 
Zatézalo Ivó. önk. ism. ___ I 2 1 3 l 2 2 2 l 1 
Záborszky István --- --- I 1 3 2 2 3 2 2 3 - - - 1 
Zsarnóczay János --- --- I 2 2 3 1 3 3 3 2 -- - 2 

Magántanulásra térlek : 

4 Granichstiidten Károly --- l 3 2 3 2 3 3 3- - - - -
Holló Gábor ___ --- --- --- I l 2 l l 1 l 1- - - - -

Magántanuló : 
Zoltán Miklós ____________ l l l 2 l 2 2 2 - - - - -

Kimaradtak: Fenyvessy László. Kamptz János. Kardos László. 
Ocskay László. 

Kizáratott: Szabó Tivadar. 
Összesen: 52 . 

. 
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V. osztály. 

Rendes tantárgyak Rendkivüli 
talltárgyak 

;.. Görög N c :il > 
Ql > > pótló 'C? «I 

.«1 -A tanuló neve c:; ... Ql El ... .... 'i: ~ ~ .... Ql QS ~ o .... 
c: c: .... .... ;.: Q -Cl.> .:.: til c Ql 
«I C .... c ,] N til .«1 

.~ .... ... l: Ö til .~ «I ... «I 
til «I .... 'ol) -Q ~ ~~ '1.:) > 
~ 

..., cl.l 
:§ '0 

-a.; El c ... .:.: o: El -d N 1: c 
~ 

'ol) ... ... c 'lií o cl.l E ~ '" -Cl.l «I 'o o 'C?I 'o cl.l cl.> 

~ 
.... -~ '" > ~ Z ...:: ~ .= ... r-< r-< ~ r..::: ;:... ~ 

Arendt Emil ______ 213 3 3 3- - 2 3 3 1 2- - 1 
Augusz Imre ______ l 1 2 2- 1 1 l 2 l 21- - - l 
Balásy Ferenc ______ l 2 2 3 3- - 2 2 3 2- - - 2 
Barczen Tibor --- 2 2 3 3- 3 3 3 3 3 3 2- - 2 

6 Baronyi András ___ l l 2 3- 1 2 1 2 2 fm - - - 2 
Baróthi Miklós ___ l 1 2 2- 1 2 l 1 2 fm I- - - 2 
Baumgarten Mihály 1 l 2 3 3- - 1 2 2 31- - - l 
Benesch Nándor 1 3 3 4 4- - 2 3 4 4- 1- 2 
Bicskey Imre öd. ___ 1 1 1 1 1 - - 1 1 1 1- - - 1 

10 Bihar Aladár ______ 2 4 3 4- 3 3 3 2 3 1 3- 3 2 
Binder Vilm., ág. ev. l 2 2 2 3- - 2 2 2 2 2- - 1 
Boross Géza ______ l l 1 1 1- - 2 l l 2- - - 2 
BöschaH Károly ___ l l 2 2 2- - 1 2 2 1 3 l- l 
Burghardt AntaL_ l 1 2 2- 1 1 1 1 l fm - - - 1 

16 Csapodi István --- l 1 2 2 2- - 1 1 l 2- - l l 
Damaszkin I. g. kel. 1 2 3 3- 1 3 1 3 3 3- - - 2 
Demjánovich K. gk. 2 2 3 3- 2 2 3 2 3 3- - - l 
Fényi Béla --- --- I l 2 3- 2 2 2 2 3 3 3- - 2 
Fischer Oltó --- --- 2 2 3 3 4- - 3 3 3 31- - - 2 

PO Gruber Richard ___ 2 4 3 4- 3 3 3 3 4 3- - 2 1 
Háry Géza _________ 3 3 3 4- 3 2 2 3 3 2- - 3 2 
Hermann László öd. 1 1 2 2 2- - 1 1 2 2- .- l l 
Hischler Frigyes ___ l l 2 3- 2 2 l 1 3 2 3- - l 
Kellemfy Gyula ___ l 1 1 2- 1 2 2 J 2 2r- l- l 

21> Khölbl Ferenc ______ l 3 3 4 4- - 2 4 3 3·-- - - 2 
Kleiner Jenö ______ l 1 2 3 3- - 1 1 2 3 3- - 1 
Kovács Adolján, izr. 1 1 l l- l 1 1 1 1 2- - - 1 
Kölber JÓzsef.. ____ l 1 2 3 3- - l 1 2 2- 1 1 1 
Krisztinkovich Imre 1 3 3 3 3 - - 2 2 3 3- - - 2 

30 Krisztinkovich Pál 1 3 3 3- 2 3 2 2 3 3- - - 2 
Kuncze Lajos ______ l 1 2 2 3 - - 1 3 2 2- - - l 
Laky József .. -- --- l 2 3 3- 3 3 1 3 3 1- - - 2 
Láng Ferenc ______ l 3 3 3- 2 3 3 3 2 2- - - 2 
Linek István ______ l l 3 3- 2 2 3 3 3 2- - - 2 

3~ Liptay Gyula ______ l l 1 1 1- - 11 2 2 2 1- - 1 
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v. osztály. 

Rendes tantárgyak Rendkívlili 
tantárgyak 

~ I~ Görög N c: <Il ;;. 
;.. .~ .c: -"z 
~ ~I-

pótló a ~ <'il 1: <:) 
~ A tanuló neve .... - <:) -·1- ~ -;'c o » 

c: :: ~12 ~ '", .:.: <Il c: ~ c: 

~I N 

"z N <Il .~ 

.5 ;. 
c: I ~t: <Il .s:. c: ;. ~ <Il 

<Il ~ - c: . ~ .... 'C;; '(3 .S: 
;;.. <:) c: ,;:, .~ ':c 

~ :: ;:: E a - ;. .:.: c: ~ 
':c ·z :; I'Z <Il o ~ ~ 'et: 

c: c: o I· ... 'o ~ CI) 

~ 
.... c: ;. c: 

;;.. ~ Z ...l ~ ~ ~ 
~ ~ ~ '" .. ~ ~ ~ .- ;. 

Loczka Alajos ______ l 1 2 3 3- - 1 2 1 1- - - 1 
Marsteiner Sándor 1 2 3 3 3- - 1 2 2 3- - - 1 
Meixner Emil___ _ __ l 1 1 1 1 - - 1 1 1 2 1- - 1 
Mennyey Géza --- l 1 1 2 3- - 1 1 2 2- - - 1 

40 Ohmacht Nándor 1 2 1 2 2- - 1 1 2 3 1- - 1 
Palugyai István öd. 1 2 2 2 2- - 2 1 1 2- - - 1 
Papp Kornél, g. k. 1 2 3 3 4- - 2 2 3 2- - - 1 
Pasch ná r Jenö, öd. 2 1 3 3 3- - 2 2 2 3 1 - - 2 
Pintér Géza --- --- l 2 2 2 3- - 1 1 2 2- - - 1 

45 Piványi Ernö ______ l 1 3 3 3- - 2 3 3 2- - 2 2 
Popelka Oszkár --- l 2 2 3- 2 3 1 2 2 1- - - 2 
Rakovszky György 1 1 2 3- 1 3 1 1 3 1- - - l 
Reichel Gyula ______ l 3 3 3 4- - 3 3 3 2f-- - - 2 
Rosemberszky Öd. 2 4 4 4 4- - 2 1 4 2 2- 3 2 

60 RozgonyiMihályöd. 2 1 3 3 3- - 1 2 3 1- - - 1 
Schwendtner Oszk. 1 3 3 3- 1 3 2 2 4 3- - - 2 
Stoll Kálmán ______ I 2 3 3- 3 2 3 2 3 fm 3- - 1 
Sváb Tibor --- --- l 3 3 3- 2 3 3 3 3 3 3 1 - 2 
Tordai Ferenc, ism. 1 3 3 3 3- - 2 3 2 1 3- - l 

i>5 Vágner I ván ______ l 2 4 4 4- - 2 4 2 3- - - 2 
Walter Géza --- --- l l 3 3- 1 l 1 2 2 1- - - 1 
Winkler Róbert ___ 2 2 2 3 4- - 3 4 4 2- - - 2 
Zsigmond Kálmán l 1 3 3 3- - 2 2 3 2 3- - 2 

Magántallulásra térteJ.: : 

Ficker Rezső ______ 2 2 3 3 4- - 2 4 3- - - - -
60 Kiss. Géza, ev. ref. 2 2 3 3- 2 3 2 2 3- - - - -

Magántanu/óJ.: : 

Almásy Dénes gr. ___ l 1 1 1 1- - 1 1 1 - - - - -

Mocsonyi J., g. kel. 1 1 1 2 2- - 1 2 2- - - - -
Szitányi Károly --- l 1 3 3 3- - 1 2 3- - - - -

Kimarad/ak: Fery Pál, ism., Kertay Ferenc, Lippmann La-
jos, ág. ey .. Littke Kálmán, Neuhofer György. 

Összesen: 68. 
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VI. osztály. 

Rendes tantárgyak Rendkivüli 
tantargyak 

.. Görö$ N C <Il .. 
:z I > I~ . ..., .= ~ Q) pótlo E cc 1: .... 

A tanuló neve .... c '6'0 » <J »_ <J --;;r- ~ 
.... o c :;: Q) c c 

c I ~ » 
~ '<J ~ 

~ N .:!: 'f .E ; c c - <Il cc = <Il 

:Il .... '=I) o c .~ .... » 'éj .~ 
es: 

;! » ~ ,S '~ ~ N 
.~ E c ~ c ~ CC 

>;.0 t: c .... O ~ 1:>.0 -; ~a; cú =ö I.. ri> E c:: O • ..." 10 ~ <J 

~ 
.... C ti: 

> ~ Z ...;: :.!) "" CC Eo< Eo< ::!! '" c.::1·~ ~ .- "" 
Babarczy I., br. öd. 1 1 1 1 1 - - 1 1 1 fm - - - 1 
Balogh G., ev. ref. 1 2 3 2- 1 1 1 l 3 l l - - l 
Bessenyey György l 1 1 1 1 - - 1 1 2 fm - - - 1 
·Blaskovics Károly 1 1 2 2 l - - 1 l 2 fm - 2 1 l 

6 Breslmayer Lá~zló 1 l 2 1 2- - l 1 2 1- - - 1 
Chriastely Z.,á.e.öd. 1 2 3 2 1 - - 1 2 3 1- - - l 
Cselényi Jenö ...... l 2 3 3- 2 3 3 2 3 fm - - - 1 
C" Á 'd 1 l 1 1 l- l 2 1 l- l sore rpa ... . .. - - -
Demyey Tihamél' l 3 2 2- 1 3 2 3 3fm - - - l 

10 Dobos Gyula .. _ ... 1 2 3 2 1- - 1 1 2 2- - 2 l 
Doromby Endl·e ... 1 2 3 2- 1 2 2 1 3 1- - - 1 
Faludi László .. _ ... l 3 3 3 2- - 2 l 2 fm - - - l 
Farkas Arisztid, öd. 1 2 2 2- 1 2 l 2 3 2- 3- 2 
Farkass Sándor ... 1 l 1 1 1- - 2 1 1 2- 3- 2 

u Forster János .. _ ... l 2 3 2- 1 2 2 2 2 1- - - 2 
Gerley Dezsö... ... J 3 3 3- 1 2 l l 3 3- - - l 
Gruden Imre ... ... 1 2 2 3 2- - 3 2 1 3- - - l 
Grundt L., ág. ev. 2 3 3 3- 2 2 2 2 3 1- - - 2 
Hergel' Rezsö ... ... l 2 2 2 3- - 2 2 3 1- - - 1 

20 Hoepfner Pál, ág. ev. 1 2 1 3 2- - 3 2 3 3- 1- 1 
Holl Dezsö --. --- I 3 1 2 2- - 1 2 2 1- 2- 1 
Hunkár Béla ...... 1 3 3 3 3- - 3 1 3 1- - - 2 
lmrédy Béla .. _ ... l l l l 1- - l l 1 l - - 1 l 
Iványi László ...... l 2 2 2 2- - 2 1 3 1- 3- 1 

2S JakabtTy Tibor ... 1 2 3 3- 1 3 2 2 3 3- - - 2 
Kakucsy László ... l 2 3 3 - 1 1 2 3 3 2- - - 1 
Kalár Károly ...... 1 21 2 3 1- - 1 2 3 2 1 2 - l 
Kaposi Ferenc ... 1 1 2 l 1- - l 1 2 l -. - 1 l 

Kecskés Gyula ... 1 2 3 3 - 2 2 2 2 3 2- 2- 2 
30 Kelényi .JÓzsef.. .... 2 3 3 3 - 2 3 3 2 3 3- - - 2 

Kiss El'Oö... ___ .. - l 2 2 2 - 2 1 l l 3 l - 3 - l 
Kiss Gyula ......... l 2 3 3 - 1 1 2 2 3 3- - 1 1 
Koltay Aladár 1 3' 1 3 3 -- - 3 3 3 3- 3 - 2 ... 

31 3 Kozalik Ferenc ... 2 3 -1 2 l 3 3 3 3- - - 2 
36 Kunz Alfonz . __ . __ l 21 2 2 - 1 2 l l 2 2- 1 - l 
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A tanuló neve 

LazanIs Ferenc __ _ 
Lóczy Lajos _.- __ . 
Maj thényi Béla, br. 
Mandák Dezsö . __ 

40 Maróthy László __ _ 
Mattyasovszky B. 
Mándoki Elemér __ _ 
Melczer Béla _____ _ 
Mihályfi Béla _____ _ 

41> Nátly József _____ _ 
Neoschil Sándor __ _ 
űrdódy István öd. 
Pacsu Jenö. _______ _ 
Palmer Tibor _____ _ 

50 Papp Gyula _____ _ 
Paulheim Ish'án __ _ 
Pintér Géza --- . __ 
Radó Pál ________ _ 

Reiprich Imre, ev. r. 
51> Reisz Lajos _____ _ 

Schletter Ödön __ _ 
Schmidt Albin __ _ 
Schneider János __ _ 
Schnetzer Oszkár 

60 Steinbeisz Jenö __ _ 
Strasser B., ág. ev. 
Surányi J., ev. ref. 
Tetmajer Alfréd __ _ 
Téry Ödön . ____ _ 

6á Tóth Tihamér ___ _ __ 
V értesy László __ _ 
Volmúth Ödön . __ 

Magán/anll/ók: 
Esterházy László, gr. 
Kuglmayr Ede ___ _ __ 

,0 Walthier J. Miksa 

VI. osztály. 

Rendes tantárgyak Rendkívüli 
tantár;vak 

2 2 2' 3 --13 2 2 2 3 2 -- 3 -- l 
12233-- l 132-- 3- l 
12232--2232----2 
12332---- 2 2 3 2---- 2 
13221---22321--11 
223 3 3-- 3 3 312--- 2 
2333- 2 3 ~~ 3 432--- 2 
12122--- l 2 l 2--- l 
123 2- 122 l 32--- 1 l 
111 l 1--- l l 12----- l 
12331-- 2 1 22----- l 
l l 21-- 1 l 1 122---- l 
13333--- 2 3 4 2- 3-- 2 
1333--2232333---2 
1333-- 1 1333 12-·- 2 
233 3 3--- 3 233-- 3-- 2 
l l 1 l 1-- 1221- 2-- l 
123 2 2-- 1132- 2-- 2 
l l 2 1 l - - 1 l 2 2 -- - - 1 
l 2 23-- 2 2 233 13- l l 
1 2 2 2 -- l 2 1 1 3 2·-- 2 -- l 
1 l l 12--- l l 11- 3- l 
II 121- -- 11211---- l 
1322-1323331---1 
122 2- 121231----- l 
13 3 2-- 23312222-- 2 
1 l l' 1 l -- -- 1 1 l fm -- -- -- l 
11111--- l 221---- l 
1333- l 32231---- 2 
1344-333332----2 
11 l 11-- II 11---- 1 
1 3 3 2 -, l 1 3 1 3 1-- l l 

111 l 1 1-- 112-----
l 2 2 2 - l l 1 3 3 --1- - -
1 l. 1 1 - l 1 1 2 1 = ---

Összesen: 70. 



204 AZ IFJUSÁG ÉRDEMSOROZATA 

VII. osztály. 

Rendes tantárgyak RendkivUli 
tantárgyak 

... Görög c c :J: ., - ;- ... pó!.l~ OE ~:= c ~ 

A tanuló neve 
4.> 
~ .. OZ 

.. - "" ]1 >. ~ 
::: 'E ·if ~ 

~ ..... 
c c :--. >. ,; ~ ~ C :Il 

Q;; 
C >. ~ N .c; 

OE :.. ::: 
ö ~ .~ = ." c;; "" 

rJ; 

c; 'E 
c c .~ 

21 ft 
ri: 't) -tr. '5: ul ~ 

~ >. c 'c:.> >ol 

"" ..:.: cc c 'o E ri: C 1:/) ... :.. "'= ~ :5 .. - .~ o 4.> ~ - cl '" f cc c;; .<;;> cc: ,~ co .= c:.> 
::Pl~ ~ 

>. c cc 
~ ::pl :z; ...;: ...., _:: f Eo< E-< ~ ;.. f.!i .. ~ ::pl 

Auer Zoltán, izr. ___ l 2 3 2 2- - l 2 213 2- - - 1 
Barthodeiszky A. __ . l 2 3 3- 2 2 3 3 2 1 1- - - 1 
Bauer Ernő --- --- l 1 2 2 2- - 1 2 l 2 2- 1- 1 
Bayer Gyula ___ _ __ l 3 3 3- 3 1 3 3 3 2 2- - 2 1 

~ Benei Gusztáv ______ l 3 3 3- 3 2 2 3 3 2 2- 2- 2 
Biró Miklós, ev. ref. 1 2 2 2 3- - 1 2 1 1 1- - - 1 
Boronkay G. ism. ___ 1 2 3 4 3- - 2 3 3 fm. 1- - - 2 
Brenner István ism. 1 3 3 3 3- - 3 4 3 2 2- - - 2 
Csetényi Andor, izr. 1 1 l 1 1- - l 1 1 fm. l- l- 1 

10 Czike Gábor --- . __ 1 1 1 1 1- - 1 1 1 fm. 1- - - 1 
Darvay KOl:nél --- l 3 1 3 3- - 2 3 2 '3 1- - 1 1 
Edvi Illés AJ'pád 1 1 2 2 1- - 1 1 1 1 1- 2- 1 
Emődy Vince --- 1 2 2 2- 2 2 l 2 2 2 2- - - 1 
Eskulits Emil --- l 2 3 2 2- - 1 2 1 2 2- - - 1 

I;; Éder Elemér ______ l 3 3 3 3 - - 2 3 3 1 2- - 2 2 
Fehér Géza, ev. rer. 1 3 3 3 3- - 2 1 1 3 l- l- l 
Fischer Emil ______ l 3 2 3- 3 3 2 3 2 1 2- - - 2 
Fitz Emil ___ ___ _ __ II 2 3 3 3- - 1 1 2 3 2- 3- 1 
Fuchsz Ferenc --- l 3 2 2 2- - 2 3 2 fm. 1- - - 1 

20 Halász Tibor ... ___ l 1 l 1 1- - 1 l l l 1- - - 1 
Hoepfner K. ág. ev. 2 3 2 3- ':1': 3 4 4 3 1- - - 3 
Horváth Miklós ... 2 a 3 3 3 3 3 3 1 1- - l 1 

I 

Kemény Jenő --- l 2 2 3 3 -!- 2 4 4 2 2 2- - 1 
Kerényi Aladár ___ l 2 2 2 2 -1-11 3 2 2 1- .- - 1 

25 Kolossváry Béla ___ l 1 2 2-

~I~l i 3 2 l 1 -- - 1 2 
Kőszegi Vilmos --- l 3 3 3 3 4 3 l 2- 3- 2 
KristófTy József ___ l 3 3 3 -- 231 3 3/ 3 2- - -- 2 
Krisztics Sándor ___ l 1 2 2- 1 1 l 2 1 fm. 2 -- 3 1 l 
Kürschner J. izt". 1 2 2 2 3- - 2 3 4 3 l- l- 2 

30 Lejtner Károly --- 2 2 2 3 3 --1 2 3 2 3 1- - - 2 
Lengyel Attila _____ o 1 3 3 3- 312! ~ 3 2 3 1- 3- 1 
Luczenbacher Pál 1 2 3 2 2 --12 3 2 fm. 1- - - 1 
Luczenbacher Raoul 1 3 3 3 3--13 3 2 fm. 1 - - - 2 
Magyary Lajos 1 1 2 3 - 2 1 2 2 3 fm. 2- 1 ---

1/2 -,- l 
- _. 

3S Makay István öd. ___ 1 1 1 1 1 1 1 l- l 1 
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VII. osztály. 

Rendes tantárgyak Rendkivüli 
tantárgyak 

;- Görö.!! ~12 c '" .. . .:; 
~ - ;;- ;- J>ótlo ~ -.: c -A tanuló neve 

t) ...... ,. 

~ ~ - -;c ~ >. Q 
~ Q) - ~ ~ o 

c:: .... >. " >. ;;: -~ ..:.:: 'si; c ri!. ~ 
;: C ;;.., - N .~ 

'0:: 
~ C Q) <il ~ 

.~ 
o:: '"' .~ 

~ 
c;: _ c 

"Q.() o c _" ;., '" .~ o;;; ;;-
>. ::: c:: -Ci c 2F N 

:.:s 'O c ri!. C r... ..:.:: c: 
~ - .- '"' ~ N t:: t: c ri!. _" ~IO 

Q) 10t 
C; - -c; "q,) ~ 'O O .:- '0 Q) ~ 

~ 
1:0 '"' >. c ~. 

;, );Z....l C.!:I .!: I L: ~~ ;21 t.L: ~r..= .. ~ ;21 

Mezey Ferenc _._ --- l' 2 2 3 3-I- l 1 1 fm. 1 2 2- 1 
Mészárovits Gy. ___ 1 3 2 2 3- - 1 2 2 2 1- - - 2 
Oláh Kálmán ______ l 1 l 1 1- - 1 1 1 fm. l- l- 1 
Pamlényi Sándor 2 3 3 3 3- - 3 2 3 "2 1- 3- 2 

40 Pázmándi Mihály 1 2 3 2 2- - 1 2 2 1 2- - - 1 
Piványi Kálmán ___ 3 3 4 4- 3 2 4 4 4 2 2- - - 2 
Pra hács Géza --- l 3 3 3- 2 2 2 3 2 2 1- - - 2 
Róth György, izr ___ l 3 2 4- 3 2 3 3 3 3 2- 2- 2 
Rötzer Ferenc --- l 1 l 1 1- - 1 1 1 1 1 _. - - l 

4ó Rybál'CZ József -- - 1 3 3 3- 3 3 3 3 4 fm. 1- - - 2 
Schmid Károly ___ l 3 3 2 3- - 1 3 3 3 2- - - 1 
Serák László, unit. 1 1 1 2- 1 3 1 3 1 2 2- - - 2 
Siklósy Károly -- - 1 2 3 3 4- - 1 2 1 3 1 - - - 2 
Szentgyörgyi:P. e. r. 1 3 3 3 3- - 3 4 4 2 2- - - 2 

ÓQ Szentmiklósy A. e. r. 1 2 3 3- 3 2 3 3 2 l 1- - - 2 
Szit'mai Lóránt ___ l 2 3 2 3- - 1 3 3 3 1- - 1 2 
Szitányi Vilmos . __ l 2 2 3- 3 3 2 3 2 3 1- - - 1 
Taxis Egon, br .. __ 1 3 3 3 3- - 3 3 4 1 1- - _ .. 3 
Tóth Ervin _________ l 1 1 1 2- - 1 1 2 2 1 l 1 l 1 

ó5 VII mann Gy., izr. 1 3 2 3- 2 3 2 3 3 1 1 - - - 2 
Vaisz Imre, izr. --- l 3 3 3- 3 2 3 3 4 fm. 2 - - - 3 
V árosy György ___ l 3 3 3- 2 2 3 3 3 1 l- - 2 2 
Veyl Róbert -.- --- l 2 2 l 1- - 1 l 1 2 1- - _. 1 
Walter Gyula --- l 2 3 3 3- - 2 3 2 1 1 - - 1 1 

60 Wei ner Gy., izr. l l 2 l 2- - l 1 l 1 2 - - - 1 

Magántallulásra tértek: 

Majthényi L., br. 1 2 1 2 2- - 1 2 2- .- - - - --

Sámuel Ferenc 1 2 1 2 2- - 2 1 2- - - - --

Szájbely Alajos __ ~ 3 3 2 3 - 2 3 2 3 3 - -1- - - -

Magán/anI/ló: I i -1-Königswarter .J., br. 2 3 1 2; 3,-1- l ~ 3- - - -

](imarad/: Kaz y József. Összesen: 65. 
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A tanuló neve 

Aczél Elemér _____ _ 
Alszeghy Kálmán __ _ 
Bánáss László _____ _ 
Benedek János __ _ 

5 Beöthy Andor _____ _ 
Bresztovszky Ede __ _ 
Bródy László izr. __ _ 
Bruckner Alajos __ _ 
Cséry Géza ________ _ 

10 Csizmazia Géza __ _ 
Dei Medico Pál __ _ 
Dermár János _____ _ 
Dirsztay Gedeon izr. 
Eskulits Ferenc __ _ 

lá Farkas Kornél ___ _ __ 
FOIster Kálmán __ _ 
Földessy Lajos _____ _ 
Flitz István _____ _ 
Fühl JózseL ______ _ 

20 Gaszner Pál _____ _ 
Gerlóczy Géza _____ _ 
Hofmann István __ _ 
Hoepfner István á.ev. 
Humayer Károly __ _ 

25 Jankovich István öd. 
Janny Rezsö ___ . __ 
Kolwek János _____ _ 
Kölber PáL ______ _ 
Köpf Rezsö __ o _____ _ 

30 Kratochyilla János 
l\fajercsák Gyula öd. 
Mezei Antal _____ _ 
Mihályfi István __ _ 
Morzsányi Károly 

~á Olasz Andor _____ _ 

VIII. osztály. 

Rendes tantárgyak Rendkívüli 
tantárgyak 

1 2! 21 2121-1- i 2 I, 2 2 1 1 1 :-1' 1 1 
1 1 2! 1 -11 ' l' 1 2 2 1 2 1 -,- ,- 1 
1 2 2 2 31- 1'- 2 2 2 3 3 2 -[- 1 
1 1 1 1 -; 1 1 1 2 2 1 2 1 -I 1 1 
1,3 2j 2 31- i- 1 2 1 1 2 1 -:-- 1 
lilIi 1\ 1:-:- 1 1 1 1 2 1 1- - 1 
1 2 211 31 3 i-!- 2 2 2 2 1 1 1- 2 
1 2 2 2 -I' 11 1 1 1 1 21 1 21__ 1 
I' I 

213 3'3-!2:2 2 312 ~i'l 1-- 1 
1: 3 3 2 3 j- '- 2 2 'Ii 2! 1 fm 1 -- - 1 
1: 2 3 3 - i 2 l 3 2 2: 2 3 1 - 1 1 
1 I 3 3 3 -: 2' 1: 2 3 3: 3 1 1 _1- 1 
1 2 2 1 - I 1 1 1 2 2 2 3 2 1- - 1 
1 2 2 2 -i 1 I~ 1 1 1 1

1

2 1 I - 1 

~ : : ~ ~ 1-; I~ ~ ; ; ~ ~ i ,= '= ~ 
1, 1 3: 1 _I 1 2 2 2 2 llfm 1 i __ i- 1 

li 2' 3 31- i 2 1 2 32132 22 i, 31 21111- 1 
! 1 3 1 3 i 31- ,- 3 l ? \ - 2 
3 3 3 2 131-1-;3 3 13'1 3 \3 ; -i_ 2 
1 ll! 11- 1 Lll ill ifm l:~ ill 
!,: ~I !121~ 1-;1; !II !il !I! ! j=i~ ; 
2: 2 3 3' 3 -!- 3 3 3 313 2!- - 1 
1: l: 1 1 i- l! 1 1 1 lll! ll! 1 1 1 
liliI 1\1 -1'- 1 Ili 1: 1 1 I 1 1 1 
1 i 2, 3 31 3 - - 1 3 3 2 'I 3 1 i- I- 1 
1 ! 2' 2 11 3 - ,-, 2 1 1 1 2 1 1-- 1 1 
1 3. 2 3 '- l' 111 2, 2 2: 2 2 '-- i- 1 
1,2 2 2'- 2: 1 12 2: 2 1: 1 21_ 1_ 2 
1 1 1 l' (-;-' l' 1 1; 1: 1 1 - 1 1 
2 3 3: 3-; 2! 1 3 2: 2: 2, 2 1 - 1 1 I , , 

1 2 3 3 :-1' 2 I 1 2' 2' 2: 2, 1 2 '- 1 l 
3 2 2 2- 3 1 2: 3 3 ',; 2: 3 1-1- 1 

, , 1 
2, 3 3 3 i 2 '- i- 2 j 2 3: 2 1 2 i- 1- 1 
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YIII. oszlúl~-. 

Hendes tantúrgyak Ht"ndkíYiili 
taJlt:lf!!yak 

:.- (;iil'ii~- vo 
:.- :.- pótln :-:: ~ ':o: 

A tanllló 
~ ;.- " ~ 

ncyc :.-, ?-' :.. ~ ':t -- :.. 
", :.-, ~ :.. .:.. -..., .;: ':t 

;f; 
:.-, = :.- " ;f; -e '1: .. = ~ ;f; .~ 

f. :: -~ :.-, :.-, ;f; 
~ 

o=t ..; " t ... .:: :.-, :E .~ = ':( 
;f; 'o' 

g: .- ~ -= ~;( 
~ " - ;f; .~t: ~ 

-;; .~ '- E' l:: ~ " ~ :.-, = ~ Z , , - - E- ~ - -.' . - , . 
~ - '- - -

Olúh Üdön ___ --- --- l l l l 1 - :! 1 l l fili l _ .. _- ---- l 
Ordódy László --- :! ;1 2 ;~ --- ;{ l ;~ :~ :~ 2 l 2 -'-- l l 
Patck Ferc!1cz ___ l l 2 l ;~ .. - --.- l l ') l 2 l -- l ---

Púkozdy Kúroly --- 1 l l l l - 1 l 1 l 2 1 1 l 
-lU Pintér Károly --- l ] ] 1 - l l l l l l l l - l 

POllgrúcz AUI'él Izr, 1 2 2 l 2 - - 2 l l l l l - - l 
POllgrúcz IstYill1 Izr. l :! l l 2 - .. - 2 ;~ :~ 2 :! 2 - - l 
WlIlits Kúlmún --- l :! 2 l :! -- l l l 1 1 ~ -- l 
Hellel' Kúroly -- -- l 2 2 l l 1 l 2 2 l l l l -- l , 
HimóezÍ ~lihály 1 1 2 1 2-

, 
1 1 l 1 1 1 l ·1:' --- - -

Bosta János ___ _ .. -- - ] 1 2 l 2 - 1 ] ] l 2 1 1 1 
Sarlay Lajos --- --- l 2 ;l 2 - 1 2 1 2 :~ 2 :3 l - .. _o l 
Schiller Ottl! izr. --- l 1 1 l l - --- l 1 1 1 l l 1 - 1 
Schiller púl Izr. .- l 1 l l l -_ ... - l l 1 1 l l -- l 

:)1I Schmidt .-\rtíIL --- l :! :1 2 2 --- - .. :! 2 l 2 fill l 1 
ScJlOch József. --- l :! 2 2 -- l l 1 l 1 1 fili l - _._.- l 
Szücs Lorúnt -- - -- - l 2 :! ') --- :! l ' 2 2 2 1 :! l - l 
Tömöry .Jcnii ___ l 2 2 2 'l - l 2 ;3 2 2 1 - _ ... l __ o 

,) -

TuresúnYÍ Elek e. r. 1 2 l l :3 - - . 2 1 l 1 2 l - - 1 
;);) Vas Istyún izr. --- l l :! l 1 l 2 :! l l 2 l --- - 00' 1 

Vúgó púl --- --- -- - 1 l 2 1 -- l 1 l l l 1 1 l - - :! 
I 

Verzár Ish'ún ___ --- :{ ;~ ;3 ;{ ;~ - -- ;~ :3 ;) :~ :~ ;{ - 1 I 
Ziska Lúszló --- --- l :! 2 2 2 1 :! :! :! 1 fili l - 1 l 

: 

,l/I1f1lÍl/lall II It j : 

Baka .JÚnos --- --- :1 :~ ;) :1 :3 :3 :1 -! 4 :~ - _ .. ---

':0 Únot!y Gúhor ey. ref. 1 ;1 ;{ ;~ - :1 :! :3 :3 ;~ :3 - -- _o -

Összesen: liO. 
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AZ ÉRDE~'1S0HOZATBAN H.\SZNÁLT HÜVIDíTI~SEK 

MAGYAHÁZATA. 

(t_ kath. cc= görög katholikus; g. kel. = görög keleti yallúsü: 
úg. ey. "" ügostai evangélikus; ev. re[ =.c cvangNikns református; 
unit. - unitúrius; izr. "", izraelita; öd. = ösztöndíjas: ism. 
ismt.'Hő; önl,. ism. = önkénytes ismétlö; fm. fölmentetetl. 

.4 IUl/lllnUll/y i döme/w/l'/n' miz lll' : MagalJiseleire nézve: 
1 annyi mint jeles 1 annyi mint jó 
2 « « jó 2 (f « szah!ilyszt~rlí 

:~ (I (I elégséges :~ « I( kevéshbé szah. 
-! I( « el('glelL'1l ·1 « « rossz. 



IX. 

STATISZTI KAI KIMUTATÁS. 

I. A tallulólu'ól általában. 

--I~ i ~I~· --- ~ I I I I c 

~I~ 
~ ~ . ~ 

~I::C: .1 . 
I I' - '" .... t... •• 1 ... = - ~ -1- ::::; :::/;>:;> ;> --j-: - - - - ;> N 

t-04~ ... -- v: , I 

'" osztály '0 

~>. a/ A tanulók száma: 
, 

I ! I ! I ! cu-
~; Nyilvános tnnuló ... ---

'; 1
71 .T~ 1616°1 53 ,50.":, 

67 64 ;58 744 
~ . ., Magántanllló .~- 3 '1 3!- 211 1 3 3 1: 2 28 ~I: 

__ o ... ... 
I ... os Önkéntes ismétlö 
, 

3 .~ .. ... --- - -i-- 1--11 1 -- -,-
.::~ 

, 

~.~ Összesen __ 74 71 64 i 71:65 60 ' 551 52 ;68!70 65! 60 775 
~ I i 1 ; I ' 1 

I 41 61- 9 

, 

41 5 :-

j 
KimaradL. ___ --- __ o --- 9 7 li li- 46 

I Kizáratott ___ --- --- • ___ 'O .. - - - ! -;i- -I- t 
Magántllnulásra tért ___ ·2 tl~I=,-; = -' -I ;- 3 - t3 

l: - -I-l-- i 
i Meghalt --- --- --- --- --- - - -1- - - - -

1 -.Q 

I I i ; ! I .:ol 
Retegeskedett (osztály- l > 1 : 1 1 ,,::.; 

-1- -1-11 zatot nem kapott) ___ - -,- - -1- - t 
Szeptemberi magánvizs-

; 

I , 11--1-1-:- , 
gálatra maradt __ o --- l - -' -!-i-- 2 

~ I Nyilvános tanuló --- --- 59 62 56:58'60'50:52 44 !r>8: 67! 60 i 58 684 -.. Magántanuló _'Ooo _ --- 5 1 4. 7, 5[- 2 3' 5i 31 4: 2 41 . ~~ I i ! I 
, , : ., .... 

N 
Összesen ___ 63.60:65;65 54:47 70 164 ;; 64 50 63 60 -')-l_a 

; 

, , , 
! 

Yizsgitlatot tett nyil- I 

! ! i 
yános és magánhm. ; I 

közölt ismétli) yolL. - 31 2 l 5· 3 2, t: 1 - '). - 20 :: 
! 

: -! .:; i 
, 

i ; ! 

':t , 
; : 

.~ b.' ~ tanulók "allása: ! ! ! , 
;.. 

57 i 5,) >3 581 (il Római katholikus ___ --- ·U 48!39 56 63 51 50 6:-1;) 
;.. 

Gőt'ög katholikus __ . -I- l 1.- 2 4 . :; _ .. - - - - - -
:: < .. örög k(')eti .. _ . -. _ .. ._. l - 1 :-1- 1 1 - 2 - _.- 6 .. I .\gostai eyangélikus ... 2.- 3· 1 2 - 1 2 1 .t' 1 1 18 - E,·ang. t·C'formútlls... .-. 2 .j 2 4 - 2 3 4. 1 3 4 2 31 
~ Cnitárills ... '" 1 1: 1 - - - - - - - 1·- 4 .. - ._ . ._-

Izraelita l 3 2 2 2 - 2 1 - 7 í ')-

i 
.. - ... ... . .. ..- -I 

Üsszest'n 64 63; (lll 6;") fl5; 50 :->4 47 Ii:~ 7U·64 HI) í2.) i -- , : 

A kt'!lYes-taniwre'Hli .. k budal'esti tirtesitöj ... 
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II--.i-..,--.-I---, 
~ ~ ~i~i~:~!~:~1 _ 
~ : ~!~I~i~i~I~I~i~I~I~ 

osztály 

ci A tan.ulók anya-
nyelve: 

:\Iagyar ................. . 
Nemet.. ..... _ ... _ .. ' .. . 

I 
1 

I 
, I 

1 i i 

57 1 65 

I : 

i I 
64 61 65 !'iO 49 46 63 69 r,3' 60 712 

I 
11 - 1 3 - - , 

-' 4 1 - 1. 1 -
Lengyel ... ____ ....... . 
Olasz .... _ .. _ ...... ' .. . 
Tót. ... __ ............. .. 
Szerb-horvát ........ . 
Francia 

- 1;-1- - - - - - - .- ; - 1 
- --\- - - - - - _. - -
- - -- - - - - - -i- - -
- -'-1- - , 

- - _i_ - --,-

-I-!- ! i 

- - - - - - - ,- - -
-- - - - -:- -GÖrög._. ... _o •• _. _o, __ _ 

~~--~~~--~~--~~~~~--~---r~ 
-1- -:- 1 1 

I 
:54 1 47'63!ío!n4 1 r,0 Összesell ... 

d/ A tanulók n~'elv
isnlerete: 

6463 60; 6!'i 6;) , 50 725 

i 

Csak magyarul beszeI 31 45 25 40 58' 35 38 i 20 24 '124:26 :-iO 396 
Húnyan tudtak magyaru 64 i 6H i 60 ,65 651 t)o 51' 47' 63: 70' ()4 60 725 

! e/ A tanulók szülei
nek poh,ál'i állá..a I 

.:) l:!',:;: { Nagybirt. es bérlő 
;, ~ oz I{isbirt. és bi'rlő 
.~ ,~:: Alkalmazott .. ~---=-

i i 1 I 
2 1~; t 8 6' 4 3' 1 
2' 2 1 i - -=, -; 1- ~ ~, 4 ~ - ~~ 
1 1 -; 1'- - 1 - -;-:-, 1 1 5 

•• 1 

'" f Nagyiparos ...... 
2:-.:_ .. l Kisiparos ........ . 

'. Alknlmnzott.. ... . 

1 -: l' 2 :{ ! _. l! l! 2 2 - 2 15 
6 !f 2! 6 7 : 11 2! l) 4 ' - 6 3 62 

- 5,2: 4. si 4; 1 -1- - - 1 2;) 
____ o __________ ---1 __ -------'_-'---_--;-----'-__ -'--_--;--------'_~ __ 

• ..:=: "'-' k k l" ') i . 3' 21, - I' 2 
.::. -; { "agy eres ct o... - -." : == i .. 
~~ Kiskereskedii... 2 ,) 
~ :; Alkalmazott ... ... 2 '): i ." -:-1 

3 23 
2 27l 6 .) 21- 2 - 2 1 

1"21:1 1 -121;1- 13 
I 1 

l Közliszhiseló ... 
I Magáll és tilrslIlnti 

9 919 1:i 13 t3 tX 11 11):2220 
5 X 6 8 l; 3 X 5 4 I); li 

9 172 
:~ 63 

Katona ... ___ .. __ .. ...... 3 2 1 i :1 - 2 4 4 2 2 2 1 2G 
!~I-:i-s-i!'-r-te-h'II--is-i!'-g-i -(0-'-"'-0-5-, ~- -,-.--.-:-.-!- - -I---

I iigyyéd, tanár, tanitó 

i S7.:~::~I~:~S·~~Z~~g·~·I;;~~-; 11 ~~ _1_2 -.! 15_~ J!. __ 4 15)~ _1:1 ~t_l_l~ 
l 

'1" ( . I) 2 :{ - X 3'2 (2) --4-- 'x 
2 

t:"'t' ~')f-' -x xll '("~)-l0 e o ll11pszalllos_,:_S_z_o---'h-'----'a---'----II ________ _ 

! ~lag:illzú (nyugtlijas Y. 
: tiiki'je jöw!lell1léhiil 
, éli»..... "-;';"_';;';-'~'-_-_--_-.;--;.tX;..' _t;..1_..;.7_1;;.......;;..--.;_.:..........;.;......;;..;;......;;.. __ ~;-~ 
i Összesell __ o 6t n:1 ilO i li;) 65 50 5-l -!7' Il:-l 70 li4 HO 172,) 
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fJ A lanulók lIIető
sége* 

~) Helybeli (budapesti) 
~) Megyebeli (Pest-Pili s-

Solt-Kis-Kún várm.) 
'r) Más megyebeli: 
Abauj-Torna vármegyei 
Alsó-Fehér (C 

Arad « 

Bács-Bodrog· « 
Baranya « 
Bars « 

Bereg « 
Beszterce-Naszód « 
Békés « 

Bihar « 
Borsod « 

Csanád « 
Csík « 
Csongrád « 
Esztergom « 
Fejér « 
Gömör « 
Győr « 
Hajdú « 

Háromszék « 

Heves « 
Hont « 
Hunyad « 
Jász-N.-K.-Sz. « 

Kolozs « 

Komárom « 
Krassó-Szörény « 

Liptó « 

Maros-Torda « 
Máramaros « 

Moson « 
Nagy-Küküllő « 

Nógrád ( 
Nyitra « 

Pozsony « 

Sáros « 

Somogy « 

Sopron « 
,. A szülök lakóhelye szerint. 

~ ~ ~I,~ ~. ~ ~ ~ ...:"" == _ ~ = = S S ~ ~ > ~ > ~ 
osztály 

1 I I I 
49 47 50 43 50 46149142 51 55 55 55 592 

8 6 3 4 7 1 4 3 6 5 4 - 51 

- - -! 1 - _1_ - - - 1 
- - -1- - - - -

I 

= ~ -; =1--; = = = = ~ = = ~ 
= = = =i= =/= - - 1 - - 1 

-- 1-- 1 
- - - 1 - -1.- - - - - - 1 

-- 1--------- 1 
-- 1-------- 12 
---- 1------- 1 

= = = = = = = = = =1= = = 
- - - .- -- -1- - - ~ 1=' = ~ 
-;: ~i= -;,~ =1= = ~ - - 1 7 

=,= = = = = = = = = - 1 -111 11- - _1- -1- - 3 
1 
4 - -_1!-_1 _21= =: =1-;: = = 

- -1- - - -
- 1 - 3 - - - - -1- - 1 

I 

._~II='~'~I= = = = 
1 - -I 1,- - - -

--- -i 
1 -1--

- - 1-
-I 1 - - - 1 - - 1 - - -

5 
3 
1 
3 
3 

-!- - - - - - - - - - - --1- 1 ---------;: -

=1=I=i= = = =,= ~ =1= = ~ -I--i-------I-- -
-1 2 -ll!1--,- 1-- 5 

~ = =-J=i= =!~I=:= -1- --; 
~ =1= = ='1= =1=[= =I=I~ 2 -:-1-1- 1 - - - 1 1 3 

14" 
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- 'i-I- ,i _I I I i : 
I -------

Szabolcs vármegyei 
Szatmár « 
Szeben « 
Szepes « 
Székely-Udvarh « 
Szilágy « 
Temes « 
Tolna « 

Torontál « 

-i-- - - - - - - -

= =1= = = = = = = 
=~~!= = = = = = = 

1 -- 1 
1 

Trencsén « 1 
« = =I~ -= = = =I~ =,=_-

Verőce « = =I~ 3 11_ = - ~ ~I= :! 

Turóc 
Ung 
Vas 

« 

« 

Veszprém « =1= = 1 -1- 1 - - - - - - ~ 

EE~:n : =1= ~ -iJ: =i 1 l ~ 
!;j~::~llambClié~(pedig: -,1-,'- - --1-1- -i-I; 1 - - 1 

Ausztriai --- --- --- --- --- -1 _2, _- - _:, _ _ -_ - 1 _1 -_ 41 
Boszniai ___ ___ ___ _00 ___ -

Németországi... o_o 0__ ___ -1- 1- - - i - - 1 ; - - - 1 
Oroszországi ___ 00_ ,__ -,,- - - -!-,- -,-i- - - -

" 
'r Egiptomi _00 00_ o-o •• _ ••• -1- - - - -i- 1:-1-1-'- 1 

Összesen ___ 64 63 60 65165! 50 ! 54 ! 47 63170 i 64 i 60 725 

gJ A lanulók életkora: I I I I l I I I 
9. életévét betöltötte 2\ 1 - -\-' - r - i -1- i - - - 3 

10. « « 24 24 1 1 -!-!-:-;-I-I-I- 50 
11. « « 3;) 131 29 281 21.-:-1-1-1-1-1- 125 
12. « « 2 i 29 31 50: 21! 2: l! - - I -1- 14a 
13. « « 1 - 1 4 131' 27 : 28 i 211 l! - i - ; - 96 
14. « " - - - 1 - 2 : 20 21 : 23 ; - ! -1- 67 
15. « « - - - - - I - I 4 2: 34 ! 34! 1, - iá 
16. « « - - - - -1-1- 2' 5:271331 1 68 
li. « « - - - - -!-!_- - --I 726!23 56 
18. « « - - -, - -! -1- - -: 2 3 i 30 35 
19. « • -1- - - -! - ! - - -: .... ! 1; 3 4 
20. « « -1- -' - -I' - - - - - 2 2 
21. « « I ' I 

Több « « = =:=:= =; ,1= = = =:=i~ ~ 
Összesen .-. 641 f>3 : 60 165165 : 50 i 54 47 63; iO i 64 ,60 725 
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~I~ ---- ---- ~I" c 
---- ~ 

...:: Q:I 
~ ~ ...:: 

S == - '" ., . S :;;. ~ > ~ - <:,) 

~ ~ -- :;;. :;;. :;;. N -- - - '" '" osztály -o 

I hj A tanulók maga-
I viselete: I· J ó _o. .__ .__ ___ ___ ___ _ __ 

Szabályszerü ________ _ 
37 35 26 29 39 26 34 24 31 45 33'1 5~ 411 

Kevésbbé szabályszerü 
c Hossz ___ ___ ___ ___ .__ _ __ 

22 27 30 29 21 23
1

1 18 20 27 22 241 f 269 
-\1 - - 3 - 4 -1----- -1----

·eJ 

'Q.O Összesen . __ 

.~ 

c 

i/ A fegyelmi esetek 
száma: 

Osztálykönyvileg meg
rovatott . __ ._ .. __ ._ .. _. 

Igazgatói megrovást ka-
pott ___ .... _. . _____ .. _ 

Tanács folytán eltávo-
líttatott . __ . __ . _______ _ 

Kizáratott . _____ . __ . __ 

ségi állapota: I 1 

jJ A tanulók egész- j I' I 
'So::: 1 járványos. __ --- _.. 4 6. 7\12, -I -I' -;1 - 2; 32' 10: - 73 
.~ - J . -I . " \ I ! , g-é~ ". sulyos ,:> 71 3; - -, 61 2 8 22; 4' 4 64 

.: ~ ~ nel~Jan.~ kö~n,~'ü 115'206[152'140i110 87'13012R2i01551130115~ 177. 

< - o h.,.II" wgwdo J -I-! ~ - - "'1-! -1-: -! - -
~ I J I i I 1 , ; ! 

I l l ! i I I I I ! I 
~ kj A tanu.lók mulasz· ! l I I . I , i I . 

• C) t asa: 1 : ' , . I I I I 

::: I • 'k I 1 I 1 I ' l! . '" 

I 
IN~azo.1 oral -~- :-k' ...... ms., Imi 2Stt j2U1212m I06~12;UI 1998; m8

1
39t., 221;: 182

1
" 2822 • 

.: J. enl 19nzo t ora --- -I -! - -,~ -; -: -, - 1 10 
A lU ulasztoU órák száma 2.n 148.' 23tt12US! %.1. I076[ 2,U: 1998

1 

3248[ S94$ !!18: 1829 28m 

< I Hány tanuló nem nm- I I I I 1 I i I' 
Ilasztott ... __ o --- .... _- 9 111 51' 14\121 8\, 6' 8i 11!. 11 8 11 114 
, Hány lanuló mulasztott I I i. i : ! I ! 

igazolatlan ul ... ... __ o - \ -:-\ 1\ -I l: -: -; -i -\ 11 1 4 
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II. A tanulók előmeneteléről. 

~ ~ ~ ~ ~ ~ 
e 

---- ~ ....; Q,) 
~ ....; vl ....; ....; ;> ;> - ~ ....; ....; ;> S; --....; ....; .... - > > N -- - - .... .... <Il 

vl 

osztály '0 

aj A rendes tantárgya-
kat véve: 

Minden tárgyból jeles 8 6 4 7 5- 2 1 4 5 5 9 56 
Minden tárgyból leg-

alább jó • __ w ___ .ooO _.ooO 16 14 25 13 12 5 8 9 12 16 10 18 158 
Minden tárgyból leg-

e alább elégséges· ______ 34 24 26 33 40 25 38 27 34 46 36 32 365 
-Q,) Egy tárgyból elégtelen 5 10 1 9 5 6 2 5 5 2 9- 59 
~ Két tárgyból elégtelen 1 5 3- 3 6 2 3 2 1 3 1 30 

-Q) Több tárgyból elégtelen - 4 1 3- 8 2 2 6- 1 27 -... 
Összesen ___ 64 63 56 65 65 50 54 47 63 70 64 60 725 ... 

-Q,) 
bj A rendkívüli tárgya-e 

til kat véve: ... Eredménnyel tanulták 

-< a francia nyelvet --- - - - - 5 2 3 6 7 11 4 1 39 
a gyorsírást _________ - - - - 2 7 18 7 16 20 15 7 92 
a müéneket ___ .o." __ o. 13 20 4 9 4 4 l l 5 10 II 15 97 
az egészségtanL ____ - - - - - - - - - - 60 58 118 

ej A görög pótló tár-
gyakat tanulták _ .. ___ -I- - - - - - - 25 30 21 29 105 



III. Kimutatás az érettségi vizsgálatol{ról. 

Az aj, bJ, ej, dJ rovatok csakis az első izben érettségizőkre vonatkoznak. Az ej rovat adatai az érettségit a 
tanév végén sikerrel befejező tanulókra vonatkoznak. 

aj bJ az írás- ej dJ A s z ó b e l i n ej Az érettségit végzett tanulók pályaválasztása belin 
,..!.~~ ~ . .,.. .... " .... I . !.!l as Ó • A "lc-. O'Q,)- .... ~f:'-. .... '" ~b= '<I-O> .... c .. ..<:lG> ;:::.,.. G>", ~~~ :o ...... 

ö"(u~~ o.",~ ..<:l 1>1) d o .... 
vizsgálat 

.:0: .. ;"·0 ~~ '11'11 .... aI ..,:;Q! ...... cP,.Q.~ ~.~"'; ..... 
~~ c ('Il I:: "l ':s '" 1>1)..", 's ~~ ~:!! a ::~~ • ('Il ol ;..'" ;.. ;.. .. ~v.~ .; -_Ul ..cl .... c~ C CG> ._1>1) ._ NIl CI :;;: ideje .~~ ~ &kg II: ~.!:! • '" G> .'" .('Il '"l Ul'" ... - ... 'il ';; 

=~ t .5= ~ 9:S ::: ..... ::: :::Ul S·~ !!~~~ 'a; .C; 'sc. CG '" 
o 

COl :s> 'N ... ... '"l G> C .; 'N ·01 

~> 
. .,- :s ]'0 Ul" :S-.o .:o: 'N c ., 
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G>"''''' 

·0 >..~.o - 'r;; 'c <Il CI 
ol 

~ '01 .:o: ul _rn >..'= ... 'G> '" " ol C . ., ..... " >.~; 
~~ ~ 

... ;.. .t: .... o c.:o: .;~.: c.,,·., érett c> cE~ ." 'a, .- o ..CI 
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X. 

AZ ÉRETTSÉGIT VÉGZETT TANULÓK NÉVSORA. 

Jelesen érettek: 

BRESZTOVSZKY EDE KÖLBER PÁL RÁNITS KÁLMÁN 

GERLÓCZY GÉZA MAYERCSÁK GYULA Rnfóczl MIHÁLY 

HOFFMANN ISTVÁN OLÁH ÖDÖN SCHlI.LER OTTÓ 

JANIWVICH ISTVÁN PATEK FERENC VÁGÓ PÁL 

JANNY REZSŐ PONGRÁCZ AURÉL Összesen: 14. 

Jól érettek: 

ACZÉL ELEMÉR KÖPF REZSŐ ROSTA JÁNOS 

BENEDEK JÁNOS ' KRATOCHVII.LA JÁNOS SCHILLER PÁL 

BRUCKNER ALAJOS MORZSÁNYI KÁROLY SCHOCH JÓZSEF 

DIRSZT A\" GEDEON PÁKOZD\" KÁROLY TVRCSÁNYI ELEK 

ESKUJ.lTS FERENC PINTÉR KÁROL \' VAS ISTVÁN 

FÖLDESSY LAJOS RETTE R KÁROLY Összesen: 17. 

Érettek: 

ALSZEGHY KÁLMÁN FRITZ IST\' ÁN ORDÓDY LÁSZLÓ 

BÁNÁSS LÁSZLÓ FüHl. JÓZSEI.' ÓNODY GÁBOR 

BEÖTHY A~DOR GASZNER PÁL PONGRÁCZ ISTVÁN 

BRÓDY LÁSZLÓ HOEPFNER IST\' ÁN SCH:\IIDT ARTUR 

CSIZMAZIA GÉZA HUMAYER KÁROLY SZl:CS LÓRÁND 

DEL MEDlCO PÁL KOLVEK JÁ~OS TÖ:\fÖRY JENŐ 
DEHlIfÁR JÁNOS MEZEI ANTAL ZISKA LÁSZLÓ 

FARKAS KORNÉL MIHÁLYFI ISTVÁN 

FORSTER KÁDIÁN OLASZ ANDOR Összesen: 25. 

A jUllítÓ é.~ pótló ereItségi lIi:sgálalok a jőllő iskolar" rlején CI ,'ll. ke/'. 
liI/ami ,'Ba/'csay-utcai,' füyimllli:iumball les:nrk. 



SZÜlÖKHÖZ. 

A jövő 1907-1908. tanév szeptember 2-án kezdődik. 
Ezt megelőzőleg, augusztus :ll-én javító- és pótlóvizsgálatok 

lesznek reggeli 9 órától kezdve. 
Szeptember 2., 3., 4. délelőtt 9-12 óráig részben felvéte

leket eszközöl az igazgató, részben a már felvett tanulók szúlöik 
kíséretében történő beíratása megy végbe az osztályfőnököknél. 

Ha a beh'atást e három nap alatt a szülők ok nélkül elmulaszt
ják, gyermekeik az iskolába lépés jogosultságát a befizetett 15 
koronányi fölvételi díjjal együtt elveszitik. 

Az 1. osztályokba a fölvétel július 1-3-ig történik, mely 
alkalommal a 4. elemí osztályt végzett tanulók a szülők, vagy 
azok megbízottainak kíséretében személyesen tartoznak megje
lenni, magukkal hozva iskolai hizonyítványukat és 15 korona 
felvételi díjat. 

Ha valamely tanuló a Rendtartás szerint megállapított be
iratkozási időt (július 1,. 2.,3., szeptember 1., 2., 3.) elmulasztva, 
később óhajtana belépni, a fölvétel iránt a beirahisi idő utolsó 
napjától számítva 8 napig (szeptember ll-ig), a késedelem okai
nak tekintetbe vétele mellett, az intézet igazgatója határoz; ha 
pedig a fölvételre jelentkezés a határnaptól számítva egy hét 
után, de kél hétnél nem későbben történnék, a fölvételre az 
engedélyt· a tankerületi főigazgató adja meg. Minden, később 

jelentkező tanuló utólagos fölvételének engedélyezése a vallás
és közoktatásügyi miniszter jogához tartozik. 

..\. gimnáziumi V. osztáLyba lépő tanuló szülője vagy gyámja 
köteles kijelenteni, vajjon fia vagy gyámolt ja az 1890. évi XXX. 
t.-c. értelmében a görög nyelvet, avagy az idézett t.-c. által meg
hatát'ozott más tilrgyakat (t i magyar és görög irodalmi szemel-
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vényeket, művelődés-történetet és szabadkézi rajzot) fogja-e 
tanulni. 

Ha oly tanuló, ki már egy vagy több osztályban görög nyelvet 
tanult, akár más intézetből való átlépés esetén, akár ugyanazon 
intézet kebelében a görögöt helyettesítő tantárgyakban való okta
tásra jelentkezik, az illető tantárgyakban amaz intézet megelőző 
osztályaiban elvégzett tananyagból föl vételi vizsgálatot tartozik 
tenni. Viszont a görög nyelv és irodalom illető tananyagából 
tartozik vizsgálatot tenni azon tanuló is, aki akkor jelentkezik 
görög nyelv-' és irodalomra, miután már egy vagy több osztály
ban a göröghelyettesitö tantárgyakat tanulta. (A valIás- és köz
oktatásügyi "miniszter 1890. évi 23.583. sz. a. kelt rendeletével 
kiadott «Középiskolai Rendtartás» I. fej. 7. §.) 

A tandíj 72 korona, lefizelése négy részletben történik, úgy
mint október 15., december 1., március és május l-je körül. 

A tanévvégi vizsgálatok minden tanulóra kötelezők. Ha a , 
tanuló a vizsgálatokat betegség vagy egyéb fontos ok miatt le 
nem teheti vagy megszakítani kénytelen, engedélyért a tanári 
testülethez folyamodhatik. A betegség igazolására hatósági vagy 
hatóságilag megerősÜelt orvosi bizonyítványt kell mellékelni. , 
E pótló vizsgálat minden tárgyra kiteljedö, teljes vizsgálat lehet. 
Oly tanuló, aki a vizsgálatokat megszakitotta, ezzel nem szerezhet 
jogot arra, hogy akár ugyanazon, akár más intézetben magán
vizsgálatot tehessen. 

Azon tanulóknak, kik egy tantárgyból nyertek elégtelen osz
tályzatot s kiket a tanári kar képesek nek tart arra, hogya szünidő 
alatt önszorgalmukból pótolják mulasztásukat, megadja az enge
délyt, hogy augusztus utolsó napjaiban (1. föntebb) javító-vizsgá
latra jelentkezzenek. Kik két tantál'gyból nyertek elégtelen tan
jegyet, azok a tankerületi kir. föigazgató úrhoz folyamodhatnak 
engedélyért, tolyamodványaikat azonban a gimnáziumi igazgató
ságnál július 5-ig tartoznak benyujlani. 

Ki kettőnél több tantárgyból nyert elégtelen osztályzatot, a 
javftó-vizsgálatra semmiesetre sem bocsátható (1883. évi XXX. t.-c. 
11. §. 2. pont.) 

A róm. kath. vallású magánlanulókat figyelmeztetjük a nm. 
püspöki kartól az 1900. évben kibocsátott kötelező Utasitások 
19. §-ára, melynek idevonatkozó része így szól: « ••• meghagyja a 
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püspöki kar a vallástanároknak, hogy a magafllanulóktól a vizs
galat előLt hiteles bi::onyítvrínyt követeljenek arról, hogya vallás
tani fe/jogosított egyhá::i tér/hí ve::etése mellett tanulták és a köte
lező vallásgyakorlatokon (yasár- és ünnepnap szentmise, husvéti 
gyónás és szentáldozás, szentbeszédek) résztvettek.)) 

Kelt Budapesten, HI07. június hó 29. 

Kováts Antal 
igazgató. 
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